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Version 1.0 Notes

The translation used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translation. The
transliteration used is based on the BSB transliteration. To improve readability, we replaced the international
phonetic symbols with the letters and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains letters (peh/p and samek/s)
which were added as punctuation at the end of some lines of the Hebrew text. Where these letters were attached
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added
punctuation.

Please note that this Version has thousands of pages. When printing, we suggest printing a few pages at a time.

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book,
followed by the chapter and verse number. Example:

Deuteronomy 30:4
To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example:
Deuteronomy 30

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public
domain. Thank you, Father, for Your words.

Shalom unto Jerusalem.

M. Dawson
September 10, 2023
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BSB Translation

Now King
David

was old

and well along

in years

and though they
covered him

with blankets
he could not

keep warm

said

to him

So his servants
“ Let us search for
for our lord
the king
ayoung

virgin

to attend

to

[him]

and

for him

care

and lie

Transliteration

ve-ham-me-lekh
da-wid

za-gen

ba
bay-ya-meem
vay-khas-su-hu
bab-be-ga-deem
ve-lo

yi-cham

lo
vay-yo-me-ru
lo

a-va-daw
ye-vag-shu
la-do-nee
ham-me:lekh
na-a-rah
ve-tu-lah
ve-a‘me-dah
liph-ne
ham-me:lekh
u-te-hee

lo

so-khe-net

ve-sha-khe-vah
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by his side
warm”

{to keep} him

Then they searched
girl
for a beautiful

throughout

Israel

and they found

Abishag

the Shunammite
and brought

her

to the king

The girl

in beauty

was unsurpassed

she

for the king
cared

and served him
but he

had no

ve-che-ge-kha
ve-cham
la-do-nee
ham-me:lekh
vay-vag-shu
na-a-rah
ya-phah

be-khol

ge-vul

yis-ra-el
vay-yim-tse-u

et

a-vee-shag
hash-shu-nam-meet
vay-ya-vi-u
o-tah
lam-me-lekh
ve-han-na-a-rah
ya-phah

ad

me-od
vat-te-hee
lam-me-lekh
so-khe-net
vat-te-sha-re-te-hu
ve-ham-me-lekh

lo
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relations with her

At that time Adonijah
[David’s] son

by Haggith

began to exalt himself
saying

“1

will be king '”

And he acquired

chariots

and horsemen
and fifty

men

to run

ahead of him

had never
once reprimanded him

( His father

by saying
“Why

this way ?”
do you act
also

[Adonijah was]

ye-da-ah
va-a-do-nee-yah
ben

chag-geet
mit-nas-se
le-mor

a-nee

em-lokh
vay-ya-as

lo

re-khev
u-pha-ra:sheem
va:cha-mish-sheem
eesh

ra-tseem
le-pha-naw
ve-lo

a-tsa-vo

a-vee
mee-ya-maw
le-mor
mad-du-a
ka-khah
a-see-ta

ve-gam

hu
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handsome

very
born

next after
Absalom )

So [Adonijah]
conferred
with

Joab

son

of Zeruiah
and with
Abiathar

the priest

who supported

[him]

But Zadok
the priest
Benaiah
son

of Jehoiada
Nathan

the prophet

Shimei

to-wv

to-ar

me-od
ve-o-to
ya-le-dah
a-cha-re
av-sha-lo-wm
vay-yih-yu
de-va-raw

im

yo-w-av

ben
tse-ru-yah
ve-im
ev-ya-tar
hak-ko-hen
vay-ya-ze-ru
a-cha-re
a-do-nee-yah
ve-tsa-do-wq
hak-ko-hen
u-ve-na-ya-hu
ben
ye-ho-w-ya-da
ve-na-tan
han-na-vee

ve-shim-ee
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Rei
mighty men
and David’s

would not

join
Adonijah
sacrificed
And Adonijah
sheep

oxen

and fattened calves
near

the stone

of Zoheleth
which

is next to

En-rogel
He invited
all

brothers

his royal

and all

ve-re-ee
ve-hag-gib-bo-w-reem
a-sher

le-da-wid

a-do-nee-ya-hu
vay-yiz-bach
a-do-nee-ya-hu
tson

u-va-qar
u-me-ree

im

e-ven
haz-zo-che-let
a-sher

e-tsel

en

ro-gel
vay-yig-ra

et

kal

e-chaw

be-ne
ham-me-lekh

u-le-khal
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the men

of Judah

who were servants
of the king

But

Nathan

the prophet
Benaiah

the mighty men
Solomon

or his brother
he did not
invite

said

Then Nathan

to

Bathsheba
the mother
of Solomon

“Have you not
heard
that

has become king

an-she
ye-hu-dah
av-de
ham-me-lekh
ve-et

na-tan
han-na-vee
u-ve-na-ya-hu
ve-et
hag-gib-bo-w-reem
ve-et
she-lo-moh
a-chee

lo

ga-ra
vay-yo-mer
na-tan

el

bat

she-va

em
she-lo-moh
le:-mor
ha-lo-w
sha-ma-at
kee

ma-lakh
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Adonijah
son

of Haggith
and our lord
David

does not
know it ?
Now

come

and let me advise
please

you

Save

your own life
and

the life

of your son
Solomon
Go

at once

to

King

David

and say

not

a-do-nee-ya-hu
ben
chag-geet
va-a-do-ne-nu
da-wid

lo

ya-da
ve-at-tah
le-khee
ee-a-tsekh

na

e-tsah
u-mal-le-tee
et
naph-shekh
ve-et
ne-phesh
be-nekh
she-lo-moh
le-khee
u-vo-ee

el
ham-me:lekh
da-wid
ve-a-mart
e-law

ha-lo
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did you
‘“My lord
the king
swear

to your maidservant

“Surely
Solomon
your son
will reign
after me

and he

will sit

on

my throne ” ?
Why then
become king ?”’
has Adonijah
Then

while you are still
speaking

there

with

the king

I will

come in

after you

at-tah
a-do-nee
ham-me-lekh
nish-ba-ta
la-a-ma-te-kha
le-mor

kee
she-lo-moh
ve-nekh
yim-lokh
a-cha-ray
ve-hu
ye:shev

al

kis-ee
u-mad-du-a
ma-lakh
"a-do-nirya-hu
hin-neh
o-w-dakh
me-dab-be-ret
sham

im
ham-me-lekh
va-a-nee
a-vo-w

a-cha-ra-yikh
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and confirm

your words ”

went

So Bathsheba

to see

the king

in his bedroom
Since the king
old

was very
Abishag

the Shunammite

was serving

him

bowed down

And Bathsheba
in homage
to the king

asked

[who]

“What

is your desire ? ”

she replied

u-mil-le-tee

et
de-va-ra-yikh
vat-ta-vo

vat

sheve

el
ham-me-lekh
ha-chad-rah
ve-ham-me-lekh
za-gen

me-od
va-a-vee-shag
hash-shu-nam-meet
me-sha-rat

et
ham-me:-lekh
vat-tig-qod
bat

she-va
vat-tish-ta-chu
lam-me-lekh
vay-yo-mer
ham-me:lekh
mah

lakh

vat-to-mer
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“My lord ”
“you yourself
swore

by the LORD
your God :

to your maidservant
“Surely
Solomon
your son

will reign
after me

and he

will sit

on

my throne’
But now
behold
Adonijah

has become king
and you

my lord

the king

did not

know it
And he has sacrificed

of oxen

lo

a-do-nee
at-tah
nish-ba-ta
ba-YHVH
e-lo-he-kha
la-a-ma-te-kha
kee
she-lo-moh
ve-nekh
yim:-lokh
a-cha-ray
ve-hu
ye:shev

al

kis-ee
ve-at-tah
hin-neh
a-do-nee-yah
ma-lakh
ve-at-tah
a-do-nee
ham-me-lekh
lo

ya-da-e-ta
vay-yiz-bach

sho-wr
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fattened calves
and sheep

an abundance
and has invited
all the other
sons

of the king

as well as Abiathar
the priest

and Joab

the commander
of the army
Solomon

your servant
But he did not
invite

And as for you
my lord

the king

the eyes

of all

Israel

[are] upon you
to tell

them

who

will sit

u-me-ree
ve-tson
la-rov
vay-yig-ra
le-khal

be:ne
ham-me-lekh
u-le-ev-ya-tar
hak-ko-hen
u-le-yo-av
sar
hats-tsa-va
ve-lish-lo-moh
av-de-kha

lo

ga-ra
ve-at-tah
a-do-nee
ham-me-lekh
e-ne

khal

yis-ra-el
a-le-kha
le-hag-geed
la-hem

mee

ye:shev
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on
the throne

of my lord

the king

after him

will be counted

rests

Otherwise, when my
lord

the king
with

his fathers

I

and my son
Solomon

as criminals ”

And just then

while [Bathsheba] was
still

speaking
with

the king
Nathan

the prophet
arrived

was told

So the king

al

kis-se
a-do-nee
ham-me-lekh
a-cha-raw
ve-ha-yah
kish-khav
a-do-nee
ham-me-lekh
im

a-vo-taw
ve-ha-yee-tee
a-nee
u-ve-nee
she:lo-moh
chat-ta-eem
ve-hin-neh
o-w-den-nah
me-dab-be-ret
im
ham-me-lekh
ve-na-tan
han-na-vee
ba
vay-yag-gee-du
lam-me-lekh

le-mor
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is here”
“Nathan

the prophet
And [Nathan] went in

before
and bowed
the king

facedown

said

Nathan
“My lord
the king ”
“did you
say

‘ Adonijah
will reign
after me
and he

will sit

on

my throne ’?
For

he has gone down

today

hin-neh
na-tan
han-na-vee
vay-ya-vo
liph-ne
ham-me-lekh
vay-yish-ta-chu
lam-me-lekh
al

ap-paw
a-re-tsah
vay-yo-mer
na-tan
a-do-nee
ham-me-lekh
at-tah
a-mar-ta
a-do-nee-ya-hu
yim-lokh
a-cha-ray
ve-hu
ye-shev

al

kis-ee

kee

ya-rad

hay-yo-wm
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and sacrificed
of oxen
fattened calves
and sheep

an abundance
and has invited
all

the sons

of the king

the commanders
of the army
and Abiathar
the priest

And behold
they are eating
and drinking
before him
saying

‘Long live

King

Adonijah !’
But

me

your servant
nor Zadok

the priest

nor Benaiah

vay-yiz-bach
sho-wr
u-me-ree
ve-tson
la-rov
vay-yig-ra
le-khal

be-ne
ham-me-lekh
u-le-sa-re
hats-tsa-va
u-le-ev-ya-tar
hak-ko-hen
ve-hin-nam
o-khe-leem
ve:sho-teem
le-pha-naw
vay-yo-me-ru
ye-chee
ham-me:lekh
a-do-nee-ya-hu
ve-lee

a-nee
av-de-kha
u-le-tsa-doq
hak-ko-hen

ve:liv-na-ya-hu
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son
of Jehoiada
Solomon

nor your servant
he did not

invite

Has

my lord
the king

happen

let this
without
informing
your servant
who
should sit
on

the throne
my lord
the king ?”
after

said

Then King

David

ben
ye-ho-w-ya-da
ve-lish-lo-moh

av-de-kha

me-et
a-do-nee
ham-me-lekh
nih-yah
had-da-var
haz-zeh

ve-lo
ho-w-da-ta
et

‘av-de-kha
mee

ye-shev

al

kis-se
a-do-nee
ham-me-lekh
a-cha-raw
vay-ya-an
ham-me-lekh

da-wid
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“Callin

forme”

Bathsheba

So she came
presence

into the king's
and stood

before him

swore an oath
And the king
saying

lives

“ As surely as the LORD

who

has redeemed

my life

from all
distress
exactly
what

| swore
to you

by the LORD

vay-yo-mer
qir-u

lee

le-vat

sha-va
vat-ta-vo
liph-ne
ham-me-lekh
vat-ta-a-mod
liph-ne
ham-me:lekh
vay-yish-sha-va
ham-me-lekh
vay-yo-mar
chay

YHVH

a-sher
pa-dah

et
naph-shee
mik-kal
tsa-rah

kee
ka-a-sher
nish-ba-tee
lakh

ba-YHVH
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the God

of Israel

Surely
Solomon
your son
will reign
after me

and he

will sit
on
my throne

in my place”

| will carry out
day
this very

bowed

Bathsheba

facedown

in homage
to the king
and said

live

e-lo-he
yis-ra-el
le-mor

kee
she:lo-moh
ve-nekh
yim-lokh
a-cha-ray
ve-hu
ye:shev

al

kis-ee
tach-tay
kee

ken

e-e'seh
hay-yo-wm
haz-zeh
vat-tiq-qod
bat

she-va
ap-pa-yim
e-rets
vat-tish-ta-chu
lam-me-lekh
vat-to-mer

ye-chee
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“May my lord
King

David
forever !'”
said

Then King
David
“Callin

for me
Zadok

the priest
Nathan

the prophet
and Benaiah
son

of Jehoiada ”
So they came
before

the king

said

the king
“Take

with you ”

my servants

a-do-nee
ham-me:-lekh
da-wid
le-o-lam
vay-yo-mer
ham-me-lekh
da-wid

qir-u

lee
le-tsa-do-wq
hak-ko-hen
u-le-na-tan
han-na-vee
ve:liv-na-ya-hu
ben
ye-ho-w-ya-da
vay-ya-vo-u
liph-ne
ham-me-lekh
vay-yo-mer
ham-me-lekh
la-hem
ge:chu
im-ma-khem
et

av-de

a-do-ne-khem
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“Set

Solomon
my son
on

my own mule

and take him down

to

Gihon

are to anoint
him

There

Zadok

the priest

and Nathan
the prophet
king

over

Israel

You are to blow
the ram’s horn
and declare
‘Long live

King

ve-hir-kav-tem
et

she-lo-moh
ve:nee

al

hap-pir-dah
a-sher

lee

ve-ho-w-rad-tem

o'to

el
gi-cho-wn
u-ma-shach
o'to

m
tsa-do-wq
hak-ko-hen
ve-na-tan
han-na-vee
le:-me-lekh
al

yis-ra-el
u-te-ga-tem

bash:sho-w-phar
va-a-mar-tem
ye-chee

ham-me-lekh
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Solomon !’

Then you shall go up
with him

and he is to come
and sit

on

my throne

and

reign

in my place

him

For | have appointed
ruler

over

Israel

and

Judah”

replied

Benaiah

son

of Jehoiada

declare it
“Amen”

SO

she-lo-moh
va-a-lee-tem
a-cha-raw
u-va
ve-ya-shav
al

kis-ee

ve-hu
yim-lokh
tach-tay
ve-o-to
tsiw-vee-tee
lih-yo-wt
na-geed

al

yis-ra-el
ve-al
ye-hu-dah
vay-ya-an
be-na-ya-hu

ben

ye-ho-w-ya-da

et

ham-me-lekh

vay-yo-mer

a-men

ken
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“May the LORD
the God

of my lord
the king

Just as

was

the LORD
with

my lord

the king

so

may He be
with
Solomon
even greater
and make his throne
than [that]
of my lord
King

David ”
went down
Then Zadok
the priest
Nathan

the prophet

yo-mar
YHVH

e-lo-he
a-do-nee
ham-me-lekh
ka-a-sher
ha-yah

YHVH

im

a-do-nee
ham-me-lekh
ken

ye:-ht

im
she-lo-moh
vee-gad-del
et

kis-o
mik-kis-se
a-do-nee
ham-me:-lekh
da-wid
vay-ye-red
tsa-do-wq
hak-ko-hen
ve-na-tan

han-na-vee
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and Benaiah
son

of Jehoiada

along with the
Cherethites

and Pelethites

and set

Solomon
on

mule
King
David’s
and they escorted
him

to

Gihon
took
Zadok

the priest

the horn

of oil

from

the tabernacle

and anointed

Solomon

u-ve-na-ya-hu
ben
ye-ho-w-ya-da
ve-hak-ke-re-tee
ve-hap-pe-le-tee
vay-yar-ki-vu
et

she:lo-moh

al

pir-dat
ham-me-lekh
da-wid
vay-yo-li-khu
o-to

al

gi-cho-wn
vay-yig-gach
tsa-do-wq
hak-ko-hen

et

ge-ren
hash-she-men
min

ha-o-hel
vay-yim-shach
et

she:lo-moh
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Then they blew
the ram’s horn
proclaimed
and all

the people
“Long live

King

Solomon !
followed him
All

the people

playing

flutes

and rejoicing
joy

with such a great
was split

that the earth
by the sound
Now
Adonijah

and all

his guests

vay-yit-qe-u
bash:-sho-w-phar
vay-yo-me-ru
kal

ha-am

ye-chee
ham-me:-lekh
she-lo-moh
vay-ya-a-lu

khal

ha-am
a-cha-raw
ve-ha-am
me-chal-le:leem
ba-cha-li-leem
u-se-me-cheem
sim-chah
ge-do-w-lah
vat-tib-ba-qa
ha-a-rets
be-qo-w:lam
vay-yish-ma
a-do-nee-ya-hu
ve-khal
haqg-ge-ru-eem
a-sher

it-to
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were finishing
their feast
when they heard

Joab

the sound

of the ram’s horn
asked

“Why [is]

in such a loud
the city
uproar ?”

As he was
speaking
suddenly
Jonathan

the son

of Abiathar
the priest
arrived

said

Adonijah
“Comein”
“for

[are] a man

of valor

ve-hem
kil-lu
le-e-khol
vay-yish-ma
yo-w-av

et

go-wl
hash-sho-w-phar
vay-yo-mer
mad-du-a
go-wl
haqg-qir-yah
ho-w-mah
o-w-den-nu
me-dab-ber
ve-hin-neh
yo-w-na-tan
ben
ev-ya-tar
hak-ko-hen
ba
vay-yo-mer
a-do-nee-ya-hu
bo

kee

eesh

cha-yil
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you

You must be bringing
good

news ”
replied

Jonathan

“Not at all”

“Our lord

King

David

king

has made Solomon
has sent

And with Solomon
the king

Zadok

the priest

Nathan

the prophet

and Benaiah

son

of Jehoiada

along with the
Cherethites

at-tah
ve-to-wv
te-vas-ser
vay-ya-an
yo-w-na-tan
vay-yo-mer

la-a-do-nee-ya-hu

a-val
a-do-ne-nu
ham-me-lekh
da-wid
him-leekh

et
she:lo-moh
vay-yish-lach
it-to
ham-me-lekh
et

tsa-do-wq
hak-ko-hen
ve-et

na-tan
han-na-vee

u-ve-na-ya-hu
ben
ye-ho-w-ya-da

ve-hak-ke-re-tee
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and Pelethites
and they have set
him

on

mule

the king’s
have anointed
him

Zadok

the priest

and Nathan
the prophet
king

at Gihon

and they have gone up

from there
with rejoicing
that rings out
in the city
That is

the noise

you hear
Moreover

has taken his seat
Solomon

on

ve-hap-pe-le-tee
vay-yar-ki-vu
o-to

al

pir-dat
ham-me:lekh
vay-yim-she-chu
o-to
tsa-do-wq
hak-ko-hen
ve-na-tan
han-na-vee
le:me-lekh
be-gi-cho-wn
vay-ya-a-lu
mish-sham
se-me-cheem
vat-te-hom
hag-gir-yah
hu

haqg-qo-wl
a-sher
she:ma-tem
ve-gam
ya-shav
she:lo-moh

al
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throne
the royal
have also
gone
servants
The king’s

to congratulate

our lord

King

David

saying

more famous

“May your God

make the name
of Solomon
than your own name

greater

and may He make his
throne

than your throne’
has bowed in worship

And the king
on

his bed

kis-se
ham-me-lu-khah
ve-gam

ba-u

av-de
ham-me-lekh
le-va-rekh

et

a-do-ne-nu
ham-me-lekh
da-wid

le-mor

ye-tev
"€lo-he-kha

et

shem
she-lo-moh
mish-she-me-kha
vee-gad-del

et

kis-o
mik-kis-e-kha
vay-yish-ta-chu
ham-me-lekh
al
ham-mish-kav

ve-gam
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saying

‘Blessed [be]

the LORD

the God

of Israel !

He

has provided [one]
Today

to sit

on

my throne

and my eyes

have seen [it] "

in terror
arose

At this, all
the guests
of Adonijah

and scattered

But Adonijah
in fear

of

ka-khah

a-mar
ham-me:lekh
ba-rukh

YHVH

e-lo-he
yis-ra-el

a-sher

na-tan
hay-yo-wm
yo-shev

al

kis-ee

ve-e-nay
ro-o-wt
vay-ye-cher-du
vay-ya-qu-mu
kal
haqg-qe-ru-eem
a-sher
la-a-do-nee-ya-hu
vay-ye-le-khu
eesh

le-dar-ko
va-a-do-nee-ya-hu
ya-re
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Solomon

got up

and went

to take hold

of the horns

of the altar

It was reported

to Solomon :

“Behold
Adonijah

fears

King

Solomon

and he has taken hold

of the horns
of the altar
saying
swear

to me

first

‘Let King
Solomon
not

to put

she-lo-moh
vay-ya-qgam
vay-ye-lekh
vay-ya-cha-zeq
be-qar-no-wt
ham-miz-be-ach
vay-yug-gad
lish-lo-moh
le:-mor

hin-neh
a-do-nee-ya-hu
ya-rre

et
ham-me:lekh
she-lo-moh
ve-hin-neh
a-chaz
be-qar-no-wt
ham-miz-be-ach
le-mor
yish-sha-va

lee
khay-yo-wm
ham-me-lekh
she-lo-moh

im

ya-meet
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his servant

to the sword "”
replied

And Solomon

“If

heis

aman

of character

not

will fall

a single hair of his
to the ground
But if

evil

is found

in him

he will die ”
summoned [Adonijah]
So King

Solomon

down

from

the altar

and he came

and bowed down

before King

et

av-do
be-cha-rev
vay-yo-mer
she:lo-moh

im

yih-yeh

le-ven

cha-yil

lo

yip-pol
mis-sa-a-ra-to
a-re-tsah

ve-im

ra-ah
tim-ma-tse

Vo

va-met
vay-yish-lach
ham-me-lekh
she:lo-moh
vay-yo-ri-du-hu
me-al
ham-miz-be-ach
vay-ya-vo
vay-yish-ta-chu

lam-me:-lekh
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Solomon

said

to him

[who]

“Go

to your home ”
drew near

As the time

for David

to die

he charged

Solomon

his son

III

am about to go
the way

of all

the earth

So be strong

and prove yourself
aman

And keep

the charge

of the LORD

she-lo-moh
vay-yo-mer
lo
she-lo-moh
lekh
le-ve-te-kha
vay-yiq-re-vu
ye-me
da-wid
la-mut
vay-tsaw

et
she-lo-moh
ve-no

le:-mor
a-no-khee
ho-lekh
be-de-rekh
kal

ha-a-rets
ve-cha-zag-ta
ve-ha-yee-ta
le-eesh
ve:sha-mar-ta
et
mish-me-ret

YHVH
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your God

to walk

in His ways
and to keep
His statutes
commandments
ordinances
and decrees
as is written
in the Law
of Moses

so that

you may prosper

in all

you do

and wherever

you turn

and so that

may fulfill

the LORD

His promise

e-lo-he-kha
la-le-khet
bid-ra-khaw
lish-mor
chug-go-taw
mits-wo-taw
u-mish-pa-taw
ve-e-de-wo-taw
kak-ka-tuv
be-to-w-rat
mo-sheh
le‘ma-an
tas-keel

et

kal

a-sher
ta-a-seh
ve-et

kal

a-sher
tiph-neh
sham
le‘ma-an
ya-qeem
YHVH

et

de-va-ro
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tome:

“If
take heed

your descendants

to walk
before Me
faithfully
with all

their heart

and soul

you will never
fail

to have a man
on

the throne

of Israel”’
Moreover

you

know

a-sher
dib-ber
a-lay
le:-mor

im
yish-me-ru
va-ne-kha
et
dar-kam
la-le-khet
le-pha-nay
be-e-met
be-khal
le-va-vam
u-ve-khal
naph-sham
le:-mor

lo
yik-ka-ret
le-kha
eesh
me-al
kis-se
yis-ra-el
ve-gam
at-tah

ya-da-ta
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what

did

to me —
Joab

son

of Zeruiah
what

he did

the two
commanders
of the armies
of Israel

to Abner

son

of Ner

and Amasa
son

of Jether

He killed them
to avenge
the blood

of war

in peacetime
He stained
with the blood

of war

et

a-sher

a-sah

lee

yo-w-av

ben
tse-ru-yah
a-sher

a-sah

lish-ne

sa-re
tsiv-o-wt
yis-ra-el
le-av-ner
ben

ner
ve-la-a:ma-sa
ben

ye-ter
vay-ya-har-gem
vay-ya-sem
de-me
mil-cha-mah
be-sha:lom
vay-yit-ten
de-me

mil-cha-mah
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the belt

around his waist

and the sandals

on his feet

So act

according to your
wisdom

and do not

go down

let his gray head
in peace

to Sheol

to the sons

of Barzillai

the Gileadite
But show

loving devotion
and let them be

among those who eat

at your table

because

they stood by
me
when | fled

from

ba-cha-go-ra-to
a-sher
be-ma-te-naw
u-ve-na-a-lo
a-sher
be-rag-law
ve-a-see-ta
ke-cha-khe'ma-te-kha
ve-lo

to-w-red
se-va-to
be-sha:lom
she-ol

ve-liv-ne
var-zil-lay
hag-gil-a-dee
ta-a-seh
che-sed
ve-ha-yu
be-o-khe-le
shul-cha-ne-kha
kee

khen

ga-re-vu

e-lay
be-va-re-chee

mip-pe-ne
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Absalom

your brother
Keep an eye on
[who is] with you
Shimei

the son

of Gera

the Benjamite
from Bahurim
He

curses against me

called down bitter
on the day

| went

to Mahanaim

but when

he came down

to meet me

at the Jordan

| swore

to him

by the LORD :

‘I will never

put you

av-sha-lo-wm
a-chee-kha
ve-hin-neh
im-me-kha
shim-ee

ben

ge-ra

ben
hay-mee-nee
mib-ba-chu-reem
ve-hu
gil-la-nee
ge-la:lah
nim-re-tset
be-yo-wm
lekh-tee
ma-cha-na-yim
ve-hu

ya-rad
lig-ra-tee
hay-yar-den
va-esh-sha-va
lo

va-YHVH
le:-mor

im

a-mee-te-kha
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to the sword’
Now therefore
do not

hold him guiltless
for

man

are a wise

you

You know

what
you ought to do
to him

down

to bring his gray head
in blood ”

to Sheol

rested

Then David

with

his fathers

and was buried

in the City

of David

The length

be-cha-rev
ve-at-tah

al
te-nag-qe-hu
kee

eesh
cha-kham
at-tah
ve-ya-da-ta

et

a-sher
ta-a-seh

lo
ve-ho-w-rad-ta
et

se-va-to
be-dam
she-o-wl
vay-yish-kav
da-wid

im

a-vo-taw
vay-yiq-ga-ver
be-eer

da-wid
ve-hay-ya-meem

a-sher
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reign

of David'’s
over

Israel
[was] forty
years —

in Hebron

seven
years
in Jerusalem

and thirty-three

years
So Solomon

sat

on

the throne
David

of his father
established

and his kingdom
was firmly

went

Now Adonijah

son

ma-lakh
da-wid

al

yis-ra-el
ar-ba-eem
sha-nah
be-chev-ro-wn
ma-lakh
she-va
sha-neem
u-vee-ru-sha-lim
ma-lakh
she:lo-sheem
ve:sha-losh
sha-neem
u-she-lo-moh
ya-shav

al

kis-se

da-wid

a-vee
vat-tik-kon
mal-khu-to
me-od
vay-ya-vo
a-do-nee-ya-hu

ben
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of Haggith

to

Bathsheba
the mother
of Solomon

and she asked
in peace?”
“Do you come
he replied
“Yes, in peace”

Then he said

have something [to
tell]

she answered
“Sayit”

he said

“You

know

that

was mine ”

the kingship

expected

“All

chag-gét

el

bat

she-va

em
she-lo-moh
vat-to-mer
ha-sha:lo-wm
bo-e-kha
vay-yo-mer
sha-lo-wm
vay-yo-mer
da-var

lee
e-la-yikh
vat-to-mer
dab-ber
vay-yo-mer
at

ya-da-at
kee

lee
ha-ye-tah
ham-me-lu-khah
ve-a-lay
sa-mu

khal

Db
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Israel

that | should reign
has turned

but the kingship

to my brother
for

from the LORD
it has come

to him

So now
request

have just one

of you
do not

deny

”

me
she told

him

“ State [your request] ”
[Adonijah] replied
speak

“ Please

yis-ra-el
pe-ne-hem
lim-lokh
vat-tis-sov
ham-me-lu-khah
vat-te-hee
le-a-chee
kee
meh-YHVH
ha-ye-tah
lo
ve-at-tah
she-e:lah
a-chat
a-no-khee
sho-el
me-it-takh
al
ta-shi-vee
et

pa-nay
vat-to-mer
e-law
dab-ber
vay-yo-mer
im-ree

na
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Solomon
to King
since

he will not

turn you down

Let him give

me

Abishag
the Shunammite
as my wife ”

replied

Bathsheba
“Very well ”
“1

will speak
foryou”

to

the king

went

So Bathsheba
to

King

lish-lo-moh
ham-me-lekh
kee

lo

ya:sheev

et

pa-na-yikh
ve-yit-ten

lee

et

a-vee-shag
hash-shu-nam-meet
le-ish-shah
vat-to-mer
bat

she-va

to-wv
a-no-khee
a-dab-ber
a-le-kha

el
ham-me-lekh
vat-ta-vo

vat

she-va

el

ham-me-lekh
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Solomon

to speak

to him

for
Adonijah
stood up
The king

to greet her
bowed

to her

and sat down
on

his throne

brought

Then [the king] had a
throne

mother

for [his]

[who] sat down
at his right hand
she said
request of you”
have just one
small

Ml

“ Make your request

“Do not

she-lo-moh
le-dab-ber

lo

al
a-do-nee-ya-hu
vay-ya-gam
ham-me:-lekh
lig-ra-tah
vay-yish-ta-chu
lah
vay-ye:shev
al

kis-o
vay-ya-sem
kis-se

le-em
ham-me-lekh
vat-te-shev
lee-mee-no
vat-to-mer
she-e-lah
a-chat
ge-tan-nah
a-no-khee
sho-e-let
me-it-takh
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deny

”

me

replied

the king

my mother”
“for
| will not

deny

”

you
So [Bathsheba] said
be given

“ Let Abishag

the Shunammite
Adonijah

to your brother

as his wife ”
answered

King

Solomon

his mother

" Why

ta-shev

et

pa-nay
vay-yo-mer
lah
ham-me-lekh
sha-a-lee
im-mee

kee

lo

a-sheev

et

pa-na-yikh
vat-to-mer
yut-tan

et

a-vee-shag
hash-shu-nam-meet
la-a-do-nee-ya-hu
a-chee-kha
le-ish-shah
vay-ya-an
ham-me:lekh
she-lo-moh
vay-yo-mer
le-im-mo

ve-la-mah
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do you

request

Abishag

the Shunammite

for Adonijah ?

you might as well
request

for him

the kingdom
Since

he

brother

is my older

and for Abiathar
the priest

and for Joab
son

of Zeruiah !”
swore

Then King
Solomon

by the LORD :

punish

at

sho-e-let

et

a-vee-shag
hash-shu-nam-meet
la-a-do-nee-ya-hu
ve-sha-a-lee

lo

et
ham-me-lu-khah
kee

hu

a-chee
hag-ga-do-wl
mim-men-nee
ve-lo
u-le-ev-ya-tar
hak-ko-hen
u-le-yo-w-av

ben

tse-ru-yah
vay-yish-sha-va
ham-me-lekh
she-lo-moh
ba-YHVH

le-mor

koh

124

(V048N

124
LLL>—e Y
(AN W EPS
Y9488 J
> Y

>y
SYSLY
>4
YJY
A= Y
TRWR
LY
e
="\
e HU>Y
Wy/MY
S
pabosld
Oy J
Py

1 Kings 2:23



me
“May God
and ever so
severely

if

at the expense of his
life

has not made

Adonijah

request

this

And now

lives —

as surely as the LORD
the One

who established me
who set me

on

the throne

David

of my father

as

and who founded
for me

a dynasty

ya-a-seh

lee
e-lo-heem
ve-khoh
yo-w-seeph
kee
ve-naph-sho
dib-ber
a-do-nee-ya-hu
et
had-da-var
haz-zeh
ve-at-tah
chay

YHVH

a-sher
he-khee‘na-nee
vay-yo-shi-vi-ni
al

kis-se

da-wid

a-vee
va-a-sher
a-sah

lee

ba-yit

ka-a-sher
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He promised —
surely

today !'”

shall be put to death
Adonijah

sent the order
So King
Solomon

to

Benaiah

son

of Jehoiada
who struck down
Adonijah

and he died

to Abiathar
the priest

said

Then the king
in Anathoth

“ Go back

to

your fields

Even though

deserve to die

you

dib-ber

kee
hay-yo-wm
yu-mat
a-do-nee-ya-hu
vay-yish-lach
ham-me:lekh
she:lo-moh
be-yad
be-na-ya-hu
ben
ye-ho-w-ya-da
vay-yiph-ga
bo
vay-ya-mot
u-le-ev-ya-tar
hak-ko-hen
a-mar
ham-me-lekh
a-na-tot

lekh

al

sa-de-kha
kee

eesh

ma-vet

at-tah
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time

at this

| will not
put you to death
since

you carried
the ark

of the Lord
GOD
before
David

my father

and you suffered
through all
that

suffered ”

my father
banished

So Solomon
Abiathar

from

the priesthood
of the LORD

and thus fulfilled

u-vay-yo-wm
haz-zeh

lo
a-mee-te-kha
kee

na-sa-ta

et

a-ro-wn
a-do-nay
YHVH
liph-ne
da-wid

a-vee
ve-khee
hit-an-nee-ta
be-khol
a-sher
hit-an-nah
a-vee
vay-ga-resh
she-lo-moh
et

ev-ya-tar
mih-yo-wt
ko-hen
la-YHVH

le-mal-le
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the word

the LORD

that

had spoken
against

the house

of Eli

at Shiloh

When the news

reached

Joab
[who]
had conspired
with
Adonijah
but
Absalom
not

with
fled

[he]

to

the tent

of the LORD

et

de-var
YHVH
a-sher
dib-ber

al

bet

e-lee
be-shi-loh
ve-hash-she-mu-ah
ba-ah

ad

yo-w-av

kee

yo-w-av
na-tah
a-cha-re
a-do-nee-yah
ve-a-cha-re
av-sha-lo-wm
lo

na-tah
vay-ya-nas
yo-w-av

el

o-hel

YHVH

(4
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and took hold
of the horns

of the altar

It was reported
to King

Solomon :

has fled
“Joab

to

the tent

of the LORD
and is now
beside

the altar ”
sent

So Solomon

Benaiah

son

of Jehoiada
saying

“Go

strike him down
|

entered

And Benaiah

vay-ya-cha-zeq
be-qar-no-wt
ham-miz-be-ach
vay-yug-gad
lam-me-lekh
she:lo-moh
kee

nas

yo-w-av

el

o-hel

YHVH
ve-hin-neh
e-tsel
ham-miz-be-ach
vay-yish-lach
she-lo-moh

et

be-na-ya-hu
ben
ye-ho-w-ya-da
le-mor

lekh

pe-ga

bo

vay-ya-vo

ve-na-ya-hu
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the tent

of the LORD
and said

to Joab

says

The king

‘Come out !'"”
But Joab replied

”No

here”

| will die

So Benaiah

to the king

relayed the message
saying

“This is how

Joab

answered me ”

replied

el

o-hel

YHVH
vay-yo-mer
e-law

koh

a-mar
ham-me:-lekh
tse
vay-yo-mer
lo

kee

phoh
a-mut
vay-ya-shev
be-na-ya-hu
et
ham-me-lekh
da-var
le-mor

koh

dib-ber
yo-w-av
ve-khoh
a-na-nee
vay-yo-mer

lo
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And the king
“Do

just as

he says

Strike him down

and bury him
and so remove
blood

the innocent
that

shed

Joab

from me

and from

the house

of my father
will bring

The LORD

his bloodshed
back upon

his own head
for

he struck down
two

men

ham-me-lekh
a-seh
ka-a-sher
dib-ber
u-phe-ga

bo
u-ge-var-to
va-ha-see‘ro-ta
de‘me
chin-nam
a-sher
sha-phakh
yo-w-av
me-a-lay
u-me-al

bet

a-vee
ve-he:sheev
YHVH

et

da-mo

al

ro-sho
a-sher

pa-ga
bish-ne

a-na-sheem
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more righteous
and better
than he

when he put
to the sword
of my father
David

without

the knowledge

Abner

son

of Ner
commander
army

of Israel’s

and Amasa

son

of Jether
commander
army

of Judah’s

will come back
Their blood
upon the heads

of Joab

tsad-di-geem
ve-to-veem
mim-men-nu
vay-ya-har-gem
ba-che:rev
ve-a-vee
da-wid

lo

ya-da

et

av-ner

ben

ner

sar

tse-va
yis-ra-el
ve-et
a-ma-sa

ben

ye-ter

sar

tse-va
ye-hu-dah
ve:sha-vu
de:me-hem
be-rosh

yo-w-av
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[and]

his descendants
forever

but for David
his descendants
his house

and his throne
there shall be
peace

forever

from

the LORD
went up

So Benaiah
son

of Jehoiada

struck down Joab

and killed him
He was buried

at his own home
in the wilderness
appointed

And the king

Benaiah

u-ve-rosh
zar-o
le-o-lam
u-le-da-wid
u-le-zar-o
u-le-ve-to
u-le-khis-o
yih-yeh
sha-lo-wm
ad

o-w-lam
me-im

YHVH
vay-ya-al
be-na-ya-hu
ben
ye-ho-w-ya-da
vay-yiph-ga
bo
vay-mi-te-hu
vay-yiq-ga-ver
be-ve-to
bam-mid-bar
vay-yit-ten
ham-me-lekh
et

be:na-ya-hu
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son
of Jehoiada

in Joab’s place
over

the army

Zadok
the priest

and he appointed

place
in Abiathar’s
summoned

Then the king

Shimei

and said

to him
“Build

for yourself
a house

in Jerusalem
and live
there

but do not

go

ben
ye-ho-w-ya-da
tach-taw

al

hats-tsa-va
ve-et
tsa-do-wq
hak-ko-hen
na-tan
ham-me:lekh
ta-chat
ev-ya-tar
vay-yish-lach
ham-me-lekh
vay-yig-ra
le-shim-ee
vay-yo-mer
lo

be-neh

le-kha

va-yit
bee-ru-sha-lim
ve-ya-shav-ta
sham

ve-lo

te-tse

mish-sham
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anywhere else

On the day
you go out

and cross

Valley
the Kidron

know for sure

that

you will die

your blood

will be

on your own head ”
replied

Shimei

is fair ”

“The sentence
as

has spoken ”
my lord

the king

a-neh
va-a-nah
ve-ha-yah
be-yo-wm
tse-te-kha
ve-a-var-ta
et

na-chal
gid-ro-wn
ya-do-a
te-da

kee

mo-wt
ta-mut
da-me-kha
yih-yeh
ve-ro-she-kha
vay-yo-mer
shim-ee
lam-me-lekh
to-wv
had-da-var
ka-a-sher
dib-ber
a-do-nee
ham-me-lekh

ken
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will do
“Your servant
lived

And Shimei
in Jerusalem
time

for along
however
After

three
years

ran away
two

slaves

of Shimei’s
to

Achish

son

of Maacah
king

of Gath
was told

And Shimei

“Look
your slaves

are in Gath”

ya-a-seh
av-de-kha
vay-ye:shev
shim-ee
bee-ru-sha:-lim
ya-meem
rab-beem
vay-hee
miqg-qgets
sha-losh
sha-neem
vay-yiv-re-chu
she-ne
a-va-deem
le-shim-ee

el

a-kheesh

ben
ma-a-khah
me:-lekh

gat
vay-yag-gee-du
le-shim-ee
le:-mor
hin-neh
a-va-de-kha

be-gat
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So Shimei

saddled

his donkey
and set out
at Gath

to

Achish

in search of

his slaves

back

and he brought them
from Gath

was told

When Solomon

that

had gone

Shimei

from Jerusalem

to Gath

and had returned

summoned

vay-ya-qam

shim-ee

vay-ya-cha-vosh

et
cha-mo-ro
vay-ye-lekh
ga-tah

el

a-kheesh
le:vag-qesh
et

a-va-daw
vay-ye-lekh
shim-ee
vay-ya-ve
et

a-va-daw
mig-gat
vay-yug-gad
lish-lo-moh
kee

ha-lakh

shim-ee

mee:-ru-sha-lim

gat
vay-ya-shov

vay-yish-lach
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the king

Shimei

and said

to him

“Did I not
make you swear
by the LORD
and warn

you

“On the day
you leave
and go

elsewhere

know for sure

that

you will die
'?

And you told
me

is fair

‘The sentence
| will comply’

So why

ham-me-lekh
vay-yig-ra
le-shim-ee
vay-yo-mer
e-law
ha-lo-w
hish-ba-tee-kha
va-YHVH
va-a-id
be-kha
le:-mor
be-yo-wm
tse-te-kha
ve-ha-lakh-ta
a-neh
va-a-nah
ya-do-a

te-da

kee

mo-wt
ta-mut
vat-to-mer
elay

to-wv
had-da-var
sha-ma-e-tee

u-mad-du-a
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have you not
kept

your oath

to the LORD
and

the command
that

| gave you ?”

also said

The king

“You
know
all

the evil

that

in your heart
you did
David

to my father

will bring

lo
sha-mar-ta
et

she-vu-at
YHVH

ve-et
ham-mits-vah
a-sher
tsiw-vee-tee
a-le-kha
vay-yo-mer
ham-me-lekh
el

shim-ee
at-tah
ya-da-ta

et

kal

ha-ra-ah
a-sher

ya-da
le-va-ve-kha
a-sher
a-see-ta
le-da-wid
a-vee

ve-he-sheev
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Therefore the LORD

your evil

back upon your head
But King
Solomon

will be blessed
throne

and David’s
will remain
secure

before

the LORD
forever
commanded

Then the king

Benaiah
son
of Jehoiada

and he went out

and struck [Shimei]
down

and he died

Thus the kingdom

YHVH

et

ra-a-te-kha
be-ro-she-kha
ve-ham-me-lekh
she:lo-moh
ba-rukh
ve-khis-se
da-wid
yih-yeh
na-kho-wn
liph-ne

YHVH

ad

o-w-lam
vay-tsaw
ham-me-lekh
et
be-na-ya-hu
ben
ye-ho-w-ya-da
vay-ye-tse
vay-yiph-ga
bo
vay-ya-mot

ve-ham-mam-la-khah
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was firmly established

in the hand

of Solomon
formed an alliance
Later, Solomon
with

Pharaoh

king

of Egypt

by marrying

daughter
[his]
Solomon brought her

to

the City

of David

until

he had finished

building

his palace
and

the house
of the LORD
as well as

the wall

na-kho-w-nah
be-yad
she-lo-moh
vay-yit-chat-ten
she:lo-moh
et

par-oh
me-lekh
mits-ra-yim
vay-yig-gach
et

bat

par-oh
vay-vee-e-ha
el

eer

da-wid

ad

kal-lo-to
liv-no-wt

et

be-to

ve-et

bet

YHVH

ve-et

cho-w-mat
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Jerusalem

around

however

The people

were still sacrificing
on the high places
because

had not

been built

a house

for the Name

of the LORD

yet

loved

And Solomon

the LORD

[and] walked

in the statutes
David

of his father
except that

on the high places
he

sacrificed

ye-ru-sha:lim
sa-veev

raq

ha-am
me-zab-be-cheem
bab-ba-mo-wt
kee

lo

niv-nah

va-yit

le-shem

YHVH

ad
hay-ya-meem
ha-hem
vay-ye-e-hav
she:lo-moh

et

YHVH
la-le-khet
be-chug-qo-wt
da-wid

a-vee

raq
bab-ba-mo-wt
hu

me-zab-be-ach
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and burned incense
went

Now the king
to Gibeon

to sacrifice
there

for

it [was]

high place
the great

a thousand
burnt offerings
offered
Solomon

on

altar [there]
the

at Gibeon
appeared
the LORD

to

Solomon

ina dream
One night
said

and God

“ Ask

u-mag-teer
vay-ye-lekh
ham-me-lekh
giv-o-nah
liz-bo-ach
sham

kee

hee
hab-ba-mah
hag-ge-do-w:-lah
e-leph
o-lo-wt
ya-a-leh
she:lo-moh

al
ham-miz-be-ach
ha-hu
be-giv-o-wn
nir-ah

YHVH

el

she-lo-moh
ba-cha-lo-wm
hal-la-ye:lah
vay-yo-mer
e-lo-heem

she-al
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[and] I will give it
toyou!”
replied
Solomon

“You

have shown

to

Your servant
David

my father
loving devotion
much

because

he walked
before You

in faithfulness
righteousness
and uprightness

of heart

And You have
maintained

loving devotion

this

mah

et-ten

lakh
vay-yo-mer
she:lo-moh
at-tah
a-see-ta

im

av-de-kha
da-wid

a-vee
che-sed
ga-do-wl
ka-a-sher
ha-lakh
le-pha-ne-kha
be-e-met
u-vits-da-qah
u-ve-yish-rat
le-vav
im-makh
vat-tish-mar
lo

et
ha-che-sed
hag-ga-do-wl

haz-zeh
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by giving
him
ason

to sit

on

his throne
very day
this

And now
O LORD
my God
You

king

{have made} Your

servant

place
David’s

in my father
But | [am]
child

only a little
not

knowing [how]
to go out

or come in
Your servant

is here among

vat-tit-ten
lo

ben
yo-shev

al

kis-o
kay-yo-wm
haz-zeh
ve-at-tah
YHVH
e-lo-hay
at-tah
him-lakh-ta
et
av-de-kha
ta-chat
da-wid
a-vee
ve-a-no-khee
na-ar
ga-ton

lo

e-da

tset

va-vo
ve-av-de-kha

be-to-wkh

Y
YJ

7
oL

Y& EFW
M=
Py
=Y
Y-
Y
1Y
fuwymy
04

W A4r <
foy
SN 5
>y
>R
H=Y

5J
LY

FeaY

WS H<DY

WUY{ES

1 Kings 3:7

1 Kings 3:8



the people

You have chosen

a people

to count

or number

too numerous
Therefore give
Your servant
heart

an understanding

to judge

Your people
and to discern
between
good

and evil

For

who

is able

to govern

am-me-kha
a-sher
ba-cha-re-ta
am

rav

a-sher

lo
yim-ma-neh
ve-lo
yis-sa-pher
me:-rov
ve-na-ta-ta
le-av-de-kha
lev
sho-me-a
lish-pot

et
am-me-kha
le-ha-veen
ben

to-wv

le-ra

kee

mee
yu-khal
lish-pot

et
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people of Yours ? ”
great

this

pleased

Now it

the Lord
that
had made this request

Solomon

said

So God

to him

“Since

you have asked for
this

instead of

requesting

life

long

am-me-kha
hak-ka-ved
haz-zeh
vay-yee-tav
had-da-var
be-e-ne
a-do-nay
kee

sha-al

she:lo-moh
et
had-da-var
haz-zeh
vay-yo-mer
e-lo-heem
e-law

ya-an
a-sher
sha-al-ta

et
had-da-var
haz-zeh
ve-lo
sha-al-ta
le-kha
ya-meem

rab-beem

1 Kings 3:10

1 Kings 3:11



[or]

for yourself
wealth

[or]

death
for your enemies —

but you have asked

for discernment
to administer
justice —
behold

I will do

what you have asked

| will give

you

heart

a wise

and discerning

so that

there has never

been

ve-lo
sha-al-ta
le-kha
o-sher

ve-lo
sha-al-ta
ne-phesh
o-ye-ve-kha
ve-sha-al-ta
le-kha
ha-veen
lish-mo-a
mish-pat
hin-neh
a-see'tee
kid-va-re-kha
hin-neh
na-tat-tee
le-kha

lev
cha-kham
ve-na-vo-wn
a-sher
ka-mo-w-kha
lo

ha-yah

le:pha-ne-kha
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nor
will ever be
another like you
Moreover
what

you did not
request —

| will give

you

both

riches

and

honor —

so that

no

will be

your equal
man

in any kingdom
during all

your days

So if

you walk

in My ways
and keep

My statutes

ve-a-cha-re-kha
lo

ya-qum
ka-mo-w-kha
ve-gam

a-sher

lo

sha-al-ta
na-tat-tee
lakh

gam

o-sher

gam

ka-vo-wd
a-sher

lo

ha-yah
kha-mo-w-kha
eesh
bam-me-la-kheem
kal

ya-me-kha
ve:im

te-lekh
bid-ra-khay
lish-mor

chug-qgay
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and commandments
just as

did

David

your father

| will prolong
your days ”
awoke

Then Solomon
and indeed it had been

adream

So he returned
to Jerusalem
stood

before

the ark

of the covenant
of the Lord
and offered
burnt offerings
Then he held

and peace offerings

a feast
for all

his servants

u-mits-wo-tay
ka-a-sher
ha-lakh
da-veed
a-vee-kha
ve-ha-a-rakh-tee
et

ya-me-kha
vay-yi-qats
she:lo-moh
ve-hin-neh
cha-lo-wm
vay-ya-vo-w
ye-ru-sha-lim
vay-ya-a-mod
liph-ne
a-rro-wn
be-reet
a-do-nay
vay-ya-al
o-lo-wt
vay-ya-as
she-la-meem
vay-ya-as
mish-teh
le-khal

a-va-daw
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At that time
came

two

prostitutes
to

the king
and stood
before him
said

woman

One
“Please

my lord

and |
woman

this

live

house

in the same
and | gave birth
while she [was]
in the house
day

On the third

after | gave birth

az
ta-vo-nah
she-ta-yim
na-sheem
zo-no-wt

el

ham-me-lekh
vat-ta-a:-mo-de-nah
le-pha-naw
vat-to-mer
ha-ish-shah
ha-a-chat

bee

a-do-nee

a-nee
ve-ha-ish-shah
haz-zot
yo-she-vot
be-va-yit

e-chad

va-eled

im-mah
bab-ba-yit
vay-hee
bay-yo-wm
hash-she-lee-shee

le-lid-tee
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had a baby
also

this woman

We

were alone
no

one

with

in the house
but

the two

of us

died

son

woman’s

this

During the night
because

she rolled over
on him

So she got up
in the middle
of the night

and took

vat-te-led
gam
ha-ish-shah
haz-zot
va-a-nach-nu
yach-daw
en

zar

it-ta-nu
bab-ba-yit
zu-la-tee
she-ta-yim
a-nach-nu
bab-ba-yit
vay-ya-mat
ben
ha-ish-shah
haz-zot
la-ye-lah
a-sher
sha-khe-vah
a-law
vat-ta-qam
be-to-wkh
hal-lay-lah
vat-tig-qach

et
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my son
from my side
while

| was asleep

She laid him

in her bosom

son
her dead

and put

at my bosom
when | got up
The next morning

to nurse

my son
| discovered

he was dead

But when | examined
him

| realized
not
that he was

the son

| had borne ”

be:nee
me-ets-lee
va-a-ma-te-kha
ye:she-nah
vat-tash-kee-ve-hu
be-che-gah
ve-et

be:nah
ham-met
hish-kee-vah
ve-che:gee
va-a-qum
bab-bo-qer
le-he'neeq

et

be:nee
ve-hin-neh
met
va-et-bo-w-nen
e-law
bab-bo-qger
ve-hin-neh

lo

ha-yah

ve-nee

a-sher

ya-la-de-tee
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said
woman
the other

“ No ”

my son
“the living one [is]
your son”

and the dead one [is]
But the first woman
insisted

“« NO

yours
the dead one [is]
mine ”

and the living one [is]

So they argued
before

the king
replied

Then the king
“This

woman says

’

My son

is alive

vat-to-mer
ha-ish-shah
ha-a-che-ret
lo

khee
be:nee
ha-chay
u-ve-nekh
ham-met

ve-zot
o-me-ret

lo

khee
be-nekh
ham-met
u-ve-nee
he-chay
vat-te-dab-be-re-nah
liph-ne
ham-me-lekh
vay-yo-mer
ham-me-lekh
zot

o'me-ret

zeh

be:nee

ha-chay

(EAb
>
>y

p Al Vot
h=J
W /MR

MY >—Y
WJMR

(P:ga
oy
pa
>—eh
>y

1 Kings 3:22

1 Kings 3:23



and yours

is dead’
but that
woman says

“No

your son
is dead

and mine

is alive "

continued

The king

“Bring

me

a sword ”

So they brought him

a sword

declared
and the king

“Cut

child
the living
in two

and give

u-ve-nekh
ham-met
ve-zot
o'me-ret

lo

khee
be-nekh
ham-met
u-ve-nee
he-chay
vay-yo-mer
ham-me:-lekh
ge-chu

lee

cha-rev
vay-ya-vi-u
ha-che-rev
liph-ne
ham-me:lekh
vay-yo-mer
ham-me-lekh
giz-'ru

et

hay-ye:-led
ha-chay
lish-na-yim

u-te-nu
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half

to one

and half

to the other”
spoke

Then the woman
whose

son

was alive

to

the king
because

she yearned
with compassion
for

her son

she said
“Please

my lord ”

“ give

her

baby

the living

|II

et
ha-cha-tsee
le-a-chat
ve-et
ha-cha-tsee
le-e-chat
vat-to-mer
ha-ish-shah
a-sher
be:nah
ha-chay

el
ham-me-lekh
kee
nikh-me-ru
ra-cha-me-ha
al

be:nah
vat-to-mer
bee
a-do-nee
te-nu

lah

et
hay-ya-lud
ha-chay

ve-ha-met
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Do not
kill him
But the other

[woman] said

mine

nor

yours
neither
“He will be

Cut himintwo !'”

Then the king
gave his ruling

“ Give

to the first woman
baby

the living

By no means
should you kill him
she

is his mother”
heard

When all

Israel

al
te'mee-tu-hu
ve-zot
o-me-ret
gam

lee

gam

lakh

lo

yih-yeh
ge-zo-ru
vay-ya-an
ham-me-lekh
vay-yo-mer
te-nu

lah

et

hay-ya-lud
ha-chay
ve-ha-met

lo
te'mee-tu-hu
hee

im-mo
vay-yish-me-u
khal

yis-ra-el
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of the judgment
had given

the king

they stood in awe
of

[him]

for

they saw

that

the wisdom

of God

[was] in him

to administer

justice

So King
Solomon
ruled

over

Israel

and these

were his chief officials

et
ham-mish-pat
a-sher
sha-phat
ham-me-lekh
vay-yir-u
mip-pe-ne
ham-me:lekh
kee

ra-u

kee
cha-khe'mat
e+lo-heem
be-qir-bo
la-a-so-wt
mish-pat
vay-hee
ham-me:lekh
she-lo-moh
me:-lekh

al

kal

yis-ra-el
ve-el-leh
has-sa-reem

a-sher

lo

1 Kings 4:1

1 Kings 4:2



Azariah

son

of Zadok

[was] the priest
Elihoreph

and Ahijah

the sons

of Shisha

[were] secretaries
Jehoshaphat

son

of Ahilud

[was] the recorder
Benaiah

son

of Jehoiada

[was] in charge of
the army

Zadok

and Abiathar
[were] priests
Azariah

son

of Nathan

[was] in charge of
the governors

Zabud

a-zar-ya-hu
ben

tsa-do-wq
hak-ko-hen
e-lee-cho-reph
va-a-chee-yah
be-ne
shee-sha
so-phe:reem
ye-ho-wo-sha-phat
ben

a-chee-lud
ham-maz-keer
u-ve-na-ya-hu
ben
ye-ho-w-ya-da
al

hats-tsa-va
ve-tsa-do-wq
ve-ev-ya-tar
ko-ha-neem
va-a-zar-ya-hu
ben

na-tan

al
han-nits-tsa-veem

ve-za-vud
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son
of Nathan

[was] a priest

and adviser

to the king
Ahishar

[was] in charge of
the palace

and Adoniram
son

of Abda

[was] in charge of
the forced labor
Solomon

had twelve

governors
over

all

Israel

to provide food

for the king

and his household

for one month

of the year

ben

na-tan

ko-hen

re-eh
ham-me-lekh
va-a-chee:shar
al

hab-ba-yit
va-a-do-nee-ram
ben

av-da

al

ham-mas
ve:lish-lo-moh
she-nem

a-sar

nits-tsa-veem

al

kal

yis-ra-el
ve-khil-ke-lu
et

ham-me-lekh

ve-et

be-to

cho-desh

bash-sha-nah
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[Each] one

would arrange
provisions

and these

were their names :

Ben-hur
in the hill country

of Ephraim

Ben-deker
in Makaz

in Shaalbim

in Beth-shemesh

and in Elon-beth-
hanan

Ben-hesed

in Arubboth
belonged to him)
( Socoh

and all

the land

of Hepher

yih-yeh

al

"e-chad
le-khal-kel
ve-el-leh
she-mo-w-tam
ben

chur

be-har
eph-ra-yim
ben

de-qger
be:ma-qgats
u-ve-sha-al-veem
u-vet
sha-mesh
ve-e-lo-wn

bet

cha-nan

ben

che-sed
ba-a-rub-bo-wt
lo

so-khoh
ve-khal

e-rets

che-pher
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Ben-abinadab

in Naphath-dor
(Taphath

a daughter
of Solomon
was

his

wife )
Baana

son

of Ahilud

in Taanach
in Megiddo

and in all

of Beth-shean
next to
Zarethan
below

Jezreel

from
Beth-shean

to

ben
a-vee-na-dav
kal

na-phat

dor

ta-phat

bat
she-lo-moh
ha-ye-tah

lo
le-ish-shah
ba-a-na

ben
a-chee-lud
ta-nakh
u-me-gid-do
ve-khal

bet

she-an
a-sher

e-tsel
tsa-re-tarnah
mit-ta-chat
le-yiz-re-el
mib-bet
she-an
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Abel-meholah

and on past

Jokmeam

Ben-geber

in Ramoth-gilead
in Gilead
[belonged] to him
( the villages

of Jair

son of

Manasseh

as well as the region

of Argob

in Bashan
with its sixty
cities

great

with walls
bars)

and bronze

a-vel
me-cho-w-lah
ad

me-e-ver
le'ya-ge-mo-am
ben

ge-ver
be-ra-mot
gil-ad

lo

chaw-wot
ya-eer

ben
me-nash-sheh
a-sher
bag-gil-ad

lo

che-vel
ar-gov

a-sher
bab-ba-shan
shish-sheem
a-reem
ge-do-lo-wt
cho-w-mah
u-ve-ree-ach

ne-cho-shet
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Ahinadab
son

of Iddo

in Mahanaim
Ahimaaz

in Naphtali

(he

had married

Basemath
a daughter

of Solomon )

Baana

son

of Hushai

in Asher
and in Aloth
Jehoshaphat
son

of Paruah

in Issachar
Shimei

son

of Ela

in Benjamin

a-chee-na-dav
ben

id-do
ma-cha-na-ye-mah
a-chee'ma-ats
be-naph-ta-lee
gam

hu

la-qach

et

ba-se-mat

bat

she:lo-moh
le-ish-shah
ba-a-na

ben

chu-shay
be-a:sher
u-ve-a-lo-wt
ye-ho-wo-sha-phat
ben

pa-ru-ach
be-yi-sa-sh-khar
shim-ee

ben

e-la

be-vin-ya:min
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Geber

son

of Uri

in the land

of Gilead

including the
territories

of Sihon

king

of the Amorites
and of Og

king

of Bashan
governor

There was also one

in the land [of Judah]

[The people of] Judah

and Israel

as the sand

on
the seashore

[were] as numerous
and they were eating

and drinking

ge-ver
ben

u-ree
be-e-rets
gil-ad

e-rets
see-cho'wn
me-lekh
ha-e‘mo-ree
ve-og
me-lekh
hab-ba-shan
u-ne-tseev
e-chad
a-sher
ba-a-rets
ye-hu-dah
ve-yis-ra-el
rab-beem
ka-cho-wl
a-sher

al

hay-yam
la-rov

o-khe-leem

ve-sho-teem
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and rejoicing

And Solomon

reigned

over all

the kingdoms
from

the [Euphrates]
to the land

of the Philistines
as far as

the border

of Egypt

[These kingdoms]
offered

tribute

and served

Solomon
all

the days
of his life
were
provisions
Solomon’s
day

for a single

thirty

u-se-me-cheem
u-she-lo-moh
ha-yah
mo-wo-shel
be-khal
ham-mam-la-kho-wt
min
han-na-har
e-rets
pe-lish-teem
ve-ad

ge-vul
mits-ra-yim
mag-gi-sheem
min-chah
ve-o-ve-deem
et

she:lo-moh
kal

ye-me
chay-yaw
vay-hee
le-chem
she:lo-moh
le-yo-wm
e-chad

she:lo-sheem
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cors
of fine flour
sixty

cors

of meal

ten

oxen

fat

twenty

oxen

range

and a hundred
sheep

as well as

deer

gazelles
roebucks
poultry

and fattened
For

[Solomon]

had dominion
over everything
west

of the Euphrates —
from Tiphsah

to

kor

so-let
ve-shish-sheem
kor

ga-mach
a-sa-rah
va-qar
be-ri-eem
ve-es-reem
ba-gar

re-ee
u-me-ah
tson

le-vad
me-ay-yal
u-tse-vee
ve-yach-mur
u-var-bu-reem
a-vu-seem
kee

hu

ro-deh
be-khal

e-ver
han-na-har
mit-tiph-sach

ve-ad
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Gaza —
over all

the kingdoms

peace

and he had

on all

sides

dwelt

Judah

and Israel
securely

each man
under

his own vine
and

his own fig tree
from Dan

to

Beersheba
Throughout
the days

of Solomon

az-zah
be-khal
mal-khe
e-ver
han-na-har
ve-sha-lo-wm
ha-yah

lo

mik-kal
a-va-raw
mis-sa-veev
vay-ye:shev
ye-hu-dah
ve-yis-ra-el
la-ve-tach
eesh
ta-chat
gaph-no
ve-ta-chat
te-e-na-to
mid-dan
ve-ad

be-er
sha-va

kol

ye-me

she-lo-moh
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had
Solomon

4,000 {}

stalls
horses
for his chariot

and 12,000

horses
in turn provided food

the governors

for King
Solomon
and all
who came
to

table

[his]

Each
month

nothing was lacking

vay-hee
lish-lo-moh
ar-ba-eem
e-leph
ur-wot
su-seem
le‘mer-ka-vo
u-she:nem
a-sar

e-leph
pa-ra-sheem
ve-khil-ke-lu
han-nits-tsa-veem
ha-el-leh

et
ham-me-lekh
she:lo-moh
ve-et

kal
hag-qa-rev

el

shul-chan
ham-me-lekh
she-lo-moh
eesh
cha-de:sho

lo
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They saw to it that

of barley
and straw

and other horses
for the chariot horses

also brought
to

the required place

Each one

their quotas
gave

And God
wisdom
Solomon

insight

deep
exceedingly
beyond measure
and understanding

like the sand

on

the seashore

ye-ad-de‘ru
da-var
ve-has-se-o-reem
ve-hat-te-ven
las:su-seem
ve-la-ra-khesh
ya-vi-u

el
ham-ma-go-wm
a-sher

yih-yeh

sham

eesh
ke-mish-pa-to
vay-yit-ten
e-lo-heem
chakh-mah
lish-lo-moh
u-te-vu-nah
har-beh
me-od
ve-ro-chav

lev

ka-cho-wl
a-sher

al

se-phat
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was greater than
wisdom
Solomon’s

[that]

of all

the men

of the East
greater than all
the wisdom

of Egypt

He was wiser
than all

men —

wiser than Ethan

the Ezrahite
and wiser than Heman

Calcol

and Darda

the sons

of Mahol
spread

And his fame
throughout
nations

the surrounding

Solomon composed

hay-yam
vat-te-rev
cha-khe'mat
she-lo-moh
me-cha-khe-mat
kal

be-ne
ge-dem
u-mik-kol
cha-khe'mat
mits-ra-yim
vay-yech-kam
mik-kal
ha-a-dam
me-e-tan
ha-ez-ra-chee
ve-he:man
ve-khal-kol
ve-dar-da
be-ne
ma-cho-wl
vay-hee
she-mo
ve-khal
hag-go-w-yim
sa-veev

vay-dab-ber
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three
thousand
proverbs
numbered
and his songs
and five

a thousand
He spoke
of

trees

from

the cedar

in Lebanon
to

the hyssop

growing

in the wall
and he taught
about

animals

birds

reptiles

she-lo-shet
a-la:pheem
ma-shal
vay-hee
shee-ro
cha-mish-shah
va-a-leph
vay-dab-ber

al

ha-e-tseem
min

ha-e-rez
a-sher
bal-le-va-no-wn
ve-ad
ha-e:zo-wv
a-sher

yo-tse
baqg-qeer
vay-dab-ber

al
hab-be-he:mah
ve-al
ha-o-wph
ve-al
ha-re:-mes

ve-al
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and fish
came
So men of all

nations

had heard

of his wisdom

to Solomon’s

sent by all
the kings
of the earth
who

to listen

wisdom

he sent

Now when Hiram
king

of Tyre

envoys
to

Solomon

heard

that

had-da-geem
vay-ya-vo-u
mik-kal
ha-am-meem
lish-mo-a

et
cha-khe'mat
she:lo-moh
me-et

kal

mal-khe
ha-a-rets
a-sher
sha-me-u

et
cha-khe'ma-to
vay-yish-lach
chee-ram
me:-lekh
tso-wr

et

a-va-daw

el
she-lo-moh
kee

sha-ma

kee
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[Solomon] had been
anointed

king

place

in his father’s
for

a friend

been

Hiram

of David

had always

relayed

And Solomon
to

Hiram :

this message
“ As you

are well aware

David

against my father

not
he could
build

a house

o-to
ma-she-chu
le-me-lekh
ta-chat
a-vee-hu
kee

o-hev
ha-yah
chee:ram
le-da-wid

kal

hay-ya-meem

vay-yish-lach
she:lo-moh
el
chee:ram
le-mor
at-tah
ya-da-ta

et

da-wid
a-vee

kee

lo

ya-khol
liv-no-wt

ba-yit
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for the Name
of the LORD
his God

due to

the wars waged

on all sides
until
had put

the LORD

his enemies under

his feet

But now
has given me rest
the LORD

my God

on every side

and there is no

adversary

or crisis

So behold

| plan

le-shem
YHVH
e-lo-haw
mip-pe-ne
ham-mil-cha:-mah
a-sher
se-va-vu-hu
ad

tet

YHVH
o-tam
ta-chat
kap-po-wt
rag-lo
ve-at-tah
he-nee-ach
YHVH
e-lo-hay

lee
mis-sa-veev
en

sa-tan
ve-en

pe-ga

ra
ve-hin-nee

o-mer
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to build

a house

for the Name

of the LORD

my God
according to what
said

the LORD

to

David :

my father

your son

“1 will put

in your place
on

your throne
and he

will build

the house

for My Name’
Now therefore
order

be cut down
for me

that cedars

liv-no-wt
ba-yit
le-shem
YHVH
e-lo-hay
ka-a-sher
dib-ber
YHVH

el

da-wid
a-vee
le-mor
bin-kha
a-sher
et-ten
tach-te-kha
al
kis-e-kha
hu
yiv-neh
hab-ba-yit
lish-mee
ve-at-tah
tsaw-veh
ve-yikh-re-tu
lee

a-ra-zeem
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of

Lebanon

My servants

will be

with

your servants
whatever wages
servants

and | will pay

your

you set

for

you

know

that

[there are] none

among us

as skilled

in logging

as the Sidonians ”

received

When Hiram

min
hal-le-va-no-wn
va-a-va-day
yih-yu

im
a-va-de-kha
u-se-khar
a-va-de-kha
et-ten
le-kha
ke-khol
a-sher
to-mer

kee

at-tah
ya-da-ta
kee

en

ba-nu

eesh
yo-de-a
likh-rat
e-tseem
kats-tsi-do-neem
vay-hee
kish-mo-a

chee-ram

Yad
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message
Solomon’s
he rejoiced
greatly

and said

“ Blessed [be]
the LORD
this day !
He

has given
David

son

a wise

over
people !'”
great

this

sent

Then Hiram
areply to
Solomon
saying :

“1 have received

your message

et

div-re
she-lo-moh
vay-yis‘mach
me-od
vay-yo-mer
ba-rukh
YHVH
hay-yo-wm
a-sher
na-tan
le-da-wid
ben
cha-kham
al

ha-am
ha-rav
haz-zeh
vay-yish-lach
chee:ram
el
she-lo-moh
le:mor
sha-ma-tee
et

a-sher

sha-lach-ta

1
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will do

all
you desire
timber

regarding the cedar

and cypress
My servants
will haul the logs
from

Lebanon

to the Sea
and |

will float them
as rafts

by sea

to

the place

you specify

| will separate [the
logs]

There

and you

e-lay

a-nee

e-e-seh

et

kal
cheph-tse-kha
ba-a-tse
a-ra-zeem
u-va-a-tse
ve:ro-wo-sheem
a-va-day
yo-ri-du

min
hal-le-va-no-wn
yam-mah
va-a-nee
a-see-mem
do-ve-ro-wt
bay-yam

ad
ham-ma-go-wm
a-sher

tish-lach

e-lay
ve-nip-pats-teem
sham

ve-at-tah
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can take them away
And in exchange, you

can meet

my needs

by providing
with food ”
my household
So

Hiram
provided
Solomon
timber

the cedar

and cypress
with all

he wanted
Solomon
would provide
Hiram

with 20,000

cors
of wheat
as food

for his household

tis-sa
ve-at-tah
ta-a-seh

et
cheph-tsee
la-tet
le:chem
be-tee
vay-hee
chee:ro-wm
no-ten
lish-lo-moh
a-tse
a-ra-zeem
va-a-tse
ve-ro-wo-sheem
kal
cheph-tso
u-she:lo-moh
na-tan
le:chee:ram
es-reem
e-leph

kor
chit-teem
mak-ko-let

le-ve-to
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as well as 20,000
[baths]

of pure olive oil

and year
after year
And the LORD
gave

wisdom
Solomon

as

He had promised
him

There was
peace
between

Hiram

and Solomon
of them made
a treaty

and the two

conscripted

ve-es-reem
kor
she-men
ka-teet

koh

yit-ten
she:lo-moh
le-chee:ram
sha-nah
ve-sha-nah
va-YHVH
na-tan
chakh-mah
lish-lo-moh
ka-a-sher
dib-ber

lo

vay-hee
sha-lom
ben
chee:ram
u-ven
she-lo-moh
vay-yikh-re-tu
ve-reet
she-ne-hem

vay-ya-al
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Then King
Solomon

a labor force
from all

Israel

of 30,000

men
He sent them
to Lebanon

of 10,000 [men]

in monthly
shifts

one month

so that they would
spend

in Lebanon

[and] two

months

at home

And Adoniram [was]
in charge

of the forced labor
had

Solomon

ham-me-lekh
she:lo-moh
mas

mik-kal

yis-ra-el
vay-hee
ham-mas
she:lo-sheem
e-leph

eesh
vay-yish-la-chem
le-va-no-w-nah
a-se-ret
a-la:pheem
ba-cho-desh
cha-lee-pho-wt
cho-desh
yih-yu
val-le-va-no-wn
she-na-yim
cho-da-sheem
be-ve-to
va-a-do-nee-ram
al

ham-mas
vay-hee

lish-lo-moh
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70,000 {}

porters

and 80,000 {}

stonecutters
in the mountains
not including

foremen

his

3,300 {}

who supervised

the workers

commanded them
And the king
to quarry

stones

shiv-eem

e-leph

no-se

sab-bal
u-she:mo-neem
e-leph

cho-tsev

ba-har

le-vad

mis-sa-re
han-nits-tsa-veem
lish-lo-moh
a-sher

al
ham-me-la-khah
she-lo-shet
a-la:pheem
u-she-losh
me-0-wt
ha-ro-deem
ba-am
ha-o-seem
bam-me-la-khah
vay-tsaw
ham-me-lekh
vay-yas-si-u

a-va-neem
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large
stones

costly
to lay the foundation

of the temple

with dressed

qguarried the stone

So Solomon’s
builders

and Hiram’s

along with the
Gebalites

and prepared

the timber

and stone

for the construction

of the temple

and eightieth
year
In the four

hundred

had come

after the Israelites

ge-do-lo-wt
a-va-neem
ye-ga-ro-wt
le-yas-sed
hab-ba-yit
av-ne

ga-zeet
vay-yiph-se-lu
bo-ne
she-lo-moh
u-vo-ne
chee-ro-wm
ve-hag-giv-leem
vay-ya-khee:nu
ha-e-tseem
ve-ha-a-va-neem
liv-no-wt
hab-ba-yit
vay-hee
vish-mo-w-neem
sha-nah
ve-ar-ba
me-o-wt
sha-nah

le-tset

be-ne

yis-ra-el
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out of the land
of Egypt

year

of the fourth
month

of Ziv

in the month
the second

of [Solomon’s] reign
[he]

over

Israel

began to build
the house

of the LORD
The house
that

built

King

Solomon

for the LORD
[was] sixty
cubits

long

twenty [cubits]

wide

me-e-rets
mits-ra-yim
bash-sha-nah
ha-re-vee-eet
be-cho-desh
ziw

hu
ha-cho-desh
hash-she-nee
lim-lokh
she:lo-moh
al

yis-ra-el
vay-yi-ven
hab-ba-yit
la-YHVH
ve-hab-ba-yit
a-sher
ba-nah
ham-me:lekh
she-lo-moh
la-YHVH
shish-sheem
am-mah
a-re-ko
ve-es-reem

ra-che-bo
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and thirty
cubits

high

The portico
at

the front

of the main hall
of the temple
[was] twenty
cubits

long

extending across

the width

of the temple
ten

cubits

and projecting out
in

front

of the temple
He also had
in the temple
windows
framed high
narrow

[Solomon] built

u-she:lo-sheem
am-mah
go-w-ma-to
ve-ha-u-lam
al

pe-ne
he-khal
hab-ba-yit
es-reem
am-mah
a-re-ko

al

pe-ne
ro-chav
hab-ba-yit
e-ser
ba-am-mah
ra-che-bo

al

pe:ne
hab-ba-yit
vay-ya-as
lab-ba-yit
chal-lo-w-ne
she-qu-pheem
a-tu-meem

vay-yi-ven
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Against
the walls

of the temple
a chambered structure

around

the temple

in which

and the inner
sanctuary

he constructed

the side rooms

floor [was]

The bottom
five

cubits

wide

the middle floor
Six

cubits

and the third [floor]
seven

cubits

al

geer
hab-ba-yit
ya-tso-a’
sa-veev

et

gee-ro-wt
hab-ba-yit
sa-veev
la-he-khal
ve-lad-de-veer
vay-ya-as
tse-la-o-wt
sa-veev
hay-ya-tso-a“
hat-tach-to-nah
cha-mesh
ba-am-mah
ra-che-bah
ve-hat-tee-kho-nah
shesh
ba-am-mah
ra-che-bah
ve-hash-she-lee-sheet
she-va
ba-am-mah

ra-che-bah
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offset ledges

He also placed
of the temple
around

the outside

so that nothing
would be inserted
walls

into [its]

The temple

was constructed
stones

finished

cut at the quarry
using

hammer

or chisel

[or] any [other]
tool

iron

so that no

was heard

in the temple
while it was being built

The entrance

floor

kee

mig-ra-o-wt
na-tan
lab-ba-yit
sa-veev
chu-tsah
le-vil-tee
a-choz
be-qee:ro-wt
hab-ba-yit
ve-hab-ba-yit
be-hib-ba-no-to
e-ven
she:le‘mah
mas-sa

niv-nah
u-maq-ga-vo-wt
ve-hag-gar-zen
kal

ke-lee

var-zel

lo

nish-ma
bab-ba-yit
be-hib-ba-no-to
pe-tach

hats-tse:la

>y
NOLM™
Y

ey
Dk
o1
U
Y
YO——=—r}
>y
>y
N9 sy
I, 4

p AN
D%
Py
ey—=-mMY
T OLRY
Jw

Ny

JA Y
¥J
DMLY
>y
N9 sEey
=

JeR

1 Kings 6:7

1 Kings 6:8



to the bottom
was on

side

of the temple
the south

A stairway

led up

to

the middle level
and from
[there]

to

the third floor
So [Solomon] built
the temple

and finished it

roofing

it

with beams
and planks
of cedar
He built
chambers

all along

hat-tee-kho-nah
el

ke-teph
hab-ba-yit
hay-ma-neet
u-ve-lul-leem
ya-a-lu

al
hat-tee-kho-nah
u-min
hat-tee-kho-nah
el
hash-she-li-sheem
vay-yi-ven

et

hab-ba-yit
vay-khal-le-hu
vay-yis-pon

et

hab-ba-yit
ge-veem
u-se-de-rot
ba-a:ra-:zeem
vay-yi-ven

et

hay-ya-tso-a“

al
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the temple
[each] five
cubits

high

and attached

to the temple
with beams

of cedar

came

Then the word
of the LORD
to

Solomon
saying :
temple

“ As for this

you
are building
if

you walk

in My statutes

My ordinances

carry out

kal
hab-ba-yit
cha-mesh
am-mo-wt
go-w-ma-to
vay-ye-e-choz
et
hab-ba-yit
ba-a-tse
a-ra-:zeem
vay-hee
de-var
YHVH

el
she-lo-moh
le:mor
hab-ba-yit
haz-zeh
a-sher
at-tah
vo-neh

im

te-lekh
be-chuqg-qo-tay
ve-et
mish-pa-tay

ta-a-seh
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and keep

all

My commandments
by walking

in them

I will fulfill

the promise

through you

I made

to

David

your father
And | will dwell
among

the Israelites

and will not
abandon

My people
Israel ”
built

So Solomon

it

ve-sha-mar-ta
et

kal
mits-wo-tay
la-le-khet
ba-hem
va-ha-qgi-mo-tee
et

de-va-ree
it-takh

a-sher
dib-bar-tee

el

da-wid
a-vee-kha
ve-sha-khan-tee
be-to-wkh
be-ne

yis-ra-el

ve-lo

e-e-zov

et

am-mee
yis-ra-el
vay-yi-ven
she-lo-moh

et
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the temple
and finished

He lined

walls

the interior

paneling

with cedar
from the floor
of the temple

to

the ceiling

and he covered

the floor

boards

with cypress

He partitioned off

the twenty

cubits

hab-ba-yit
vay-khal-le-hu
vay-yi-ven
et
gee-ro-wt
hab-ba-yit
mib-bay-tah
be-tsal-o-wt
a-ra-zeem
mig-qar-qa
hab-ba-yit
ad
gee-ro-wt
has-sip-pun
tsip-pah

ets
mib-ba-yit
vay-tsaph
et

gar-ga
hab-ba-yit
be-tsal-o-wt
be:ro-wo-sheem
vay-yi-ven
et

es-reem

am-mah
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the rear

of the temple
boards

with cedar

at

from floor

to

ceiling

to form

within the temple
an inner sanctuary

the Most Holy Place

forty
cubits [long]

was

And the main hall
in front of [this room]

The cedar

the temple
paneling inside
was carved

with gourds

mi-yar-ko-té
hab-ba-yit
be-tsal-o-wt
a-ra-zeem
min
hag-gar-qa
ad
hag-qee-ro-wt
vay-yi-ven
lo
mib-ba-yit
lid-veer

le:go-desh

haqg-qo-da:sheem

ve-ar-ba-eem
ba-am-mah
ha-yah
hab-ba-yit
hu
ha-he-khal
liph-nay
ve-e-rez

el
hab-ba-yit
pe-nee-mah
miqg-la-at

pe-ga-eem
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and open

flowers

Everything

was cedar

not

a stone

could be seen

the inner sanctuary
within

the temple

[Solomon] also
prepared

to set

there

the ark

of the covenant
of the LORD
The inner
sanctuary
[was] twenty
cubits

long

twenty
cubits

wide

and twenty

u-phe-tu-re
tsits-tseem
hak-kol
e-rez

en

e-ven
nir-ah
u-de-veer
be-to-wkh

hab-ba-yit

mip-pe-nee-mah

he-kheen
le-tit-ten
sham

et

a-ro-wn
be-reet
YHVH
ve:-liph-ne
had-de-veer
es-reem
am-mah
o-rekh
ve-es-reem
am-mah
ro-chav

ve-es-reem
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cubits

high

He overlaid [the inside]
gold

with pure

and he also overlaid
the altar

of cedar

overlaid

So Solomon

of the temple
the inside

gold

with pure

and he extended
chains

gold

across the front

of the inner sanctuary

which was overlaid

with gold

the whole interior
of the temple
So he overlaid

with gold

am-mah
go-w-ma-to
vay-tsap-pe-hu
za-hav

sa-gur
vay-tsaph
miz-be-ach
a-rez
vay-tsaph
she:lo-moh

et

hab-ba-yit
mip-pe-nee-mah
za-hav

sa-gur
vay-ab-ber
be-rat-ti-qot
za-hav

liph-ne
had-de-veer
vay-tsap-pe-hu
za-hav

ve-et

kal

hab-ba-yit
tsip-pah

za-hav
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until

was completely
finished

everything

the entire

altar

that belonged to
the inner sanctuary
He also overlaid
with gold

he made

In the inner sanctuary
two

cherubim

wood

out of olive

[each] ten

cubits

high

[was] five

cubits long

One wing

cherub

of the first

[was] five

cubits long [as well]

wing

ad
tom

kal
hab-ba-yit
ve-khal
ham-miz-be-ach
asher
lad-de-veer
tsip-pah
za-hav
vay-ya-as
bad-de-veer
she-ne
khe-ru-veem
a-tse
sha-men
e-ser
am-mo-wt
go-w-ma-to
ve-cha-mesh
am-mo-wt
ke-naph
hak-ke-ruv
ha-e-chat
ve-cha-mesh
am-mo-wt

ke-naph
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and the other
[was] ten
cubits

So the full

wingspan

[also measured] ten
cubits

cherub

The second

size

and shape
had the same
both
cherubim

and the height

of each

[was] ten

cubits

cherub

hak-ke-ruv
hash-she-neet
e-ser
am-mo-wt
mig-tso-wt
ke-na-phaw
ve-ad
ge-tso-wt
ke-na-phaw
ve-e-ser
ba-am-mah
hak-ke-ruv
hash-she-nee
mid-dah
a-chat
ve-ge-tsev
e-chad
lish-ne
hak-ke-ru-veem
go-w-mat
hak-ke-ruv
ha-e-chad
e-ser
ba-am-mah
ve-khen
hak-ke-ruv

hash-she-nee
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And he placed

the cherubim

inside

of the temple

the innermost room

were spread out

wings

Since their
touched

the wing

of the first [cherub]
one wall

while the wing
cherub

of the second
touched

wall

the other
their wingtips
and in

the middle

of the room

touched

vay-yit-ten

et
hak-ke-ru-veem
be-to-wkh
hab-ba-yit
hap-pe-nee-mee
vay-yiph-re:su
et

kan-phe
hak-ke-ru-veem
vat-tig-ga
ke-naph
ha-e-chad
baqg-qeer
u-khe-naph
hak-ke-ruv
hash-she-nee
no-ga-at
baqg-qeer
hash-she-nee
ve-khan-phe-hem
el

to-wkh
hab-ba-yit
no-ge-ot
ka-naph
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He also overlaid

the cherubim

with gold

all

the walls

the temple
around

Then he carved
engravings

with carved

of cherubim
palm trees

and open
flowers

in both the inner
and outer sanctuaries
And

floor

the temple

he overlaid

with gold

in both the inner

and outer sanctuaries

ka-naph
vay-tsaph

et
hak-ke:ru-veem
za-hav

ve-et

kal

gee-ro-wt
hab-ba-yit
me-sav

ga-la

pit-tu-che
miqg-le-o-wt
ke-ru-veem
ve-ti-mo-rot
u-phe-tu-re
tsits-tseem
mil-liph-neem
ve-la-chee-tso-wn
ve-et

gar-ga
hab-ba-yit
tsip-pah

za-hav
liph-nee-mah
ve:la-chee-tso-wn

ve-et
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For the entrance

to the inner sanctuary

[Solomon] constructed
doors
wood

of olive

doorposts

with five-sided
The double

doors

wood

were made of olive
and he carved

into them

cherubim
palm trees
and open
flowers

and overlaid

with hammered gold

the cherubim

and palm trees

pe-tach
had-de-veer
a-sah
dal-to-wt
a-tse
sha-men
ha-a-yil
me-zu-zo-wt
cha-mi-sheet
u-she-te
dal-to-wt
a-tse
she:-men
ve-ga-la
a-le-hem
mig-le-o-wt
ke-ru-veem
ve-ti-mo-ro-wt
u-phe-tu-re
tsits-tseem
ve-tsip-pah
za-hav
vay-ya-red
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In the same way
he made
entrance

for the sanctuary
doorposts
wood

of olive

four-sided
The two
doors

wood
were made of cypress

two

panels

[and] each had

folding

He carved [into them]

cherubim

et
haz-za-hav
ve-khen
a-sah
le:phe-tach
ha-he-khal
me-zu-zo-wt
a-tse
sha-men
me-et
re-vi-eet
u-she-te
dal-to-wt
a-tse
ve-ro-wo-sheem

she-ne
tse-la-eem
had-de-let
ha-a-chat
ge-lee‘leem
u-she-ne
ge-la-eem
had-de-let
hash-she-neet
ge-lee-leem
ve-qa-la

ke-ru-veem
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palm trees
and open

flowers
and he overlaid them

with gold
hammered evenly
over

the carvings

[Solomon] built

courtyard

the inner

with three

rows

of dressed stone
and one row
beams

of trimmed cedar

year [of Solomon’s
reign]

in the fourth

was laid

The foundation of the
house

of the LORD
in the month
of Ziv

year

ve-ti-mo-ro-wt
u-phe-tu-re
tsits-tseem
ve-tsip-pah
za-hav
me-yush-shar
al
ham-me-chuqg-qeh
vay-yi-ven

et

he-cha-tser
hap-pe-nee-meet
she:lo-shah
tu-re

ga-zeet

ve-tur
ke-ru-tot
a-ra-zeem
bash-sha-nah
ha-re-vee-eet
yus-sad

bet

YHVH
be-ye-rach
ziw

u-vash-sha-nah
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In his eleventh

the month

of Bul

month
and eighth
was finished

the temple
and according to every

detail
in every

specification

So he built [the
temple]

in seven
years

however

the construction
Solomon

took thirteen

years

to complete

of his entire

palace

ha-a-chat
es-reh
be-ye-rach
bul

hu
ha-cho-desh
hash-she-mee-nee
ka-lah
hab-ba-yit
le-khal
de-va-raw
u-le-khal
mish-pa-to
vay-yiv-ne-hu
she-va
sha-neem
ve-et

be-to
ba-nah
she-lo-moh
she-losh
es-reh
sha-nah
vay-khal

et

kal

be-to
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He built
the House
of the Forest
of Lebanon
a hundred
cubits

long

fifty

cubits
wide

and thirty
cubits

high

with

four

rows
pillars

of cedar
beams

the cedar

supporting

[The house] was
roofed

with cedar

above

vay-yi-ven

et

bet

ya-ar
hal-le-va:-no-wn
me-ah

am-mah
a-re-ko
va:cha-mish-sheem
am-mah
ra-che-bo
u-she-lo-sheem
am-mah
go-w-ma-to

al

ar-ba-ah

tu-re
am-mu-de
a-ra-:zeem
u-khe-ru-to-wt
a-ra-:zeem

al
ha-am:mu-deem
ve-sa-phun
ba-e-rez
mim-ma-al

al
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the beams
that

rested on
the pillars —

forty-five [beams]

fifteen

per row

of [high] windows
There were three
rows

facing one another

in three
tiers
All

the doorways

had rectangular
frames

with

the openings

facing one another

in three

hats-tse:la-ot
a-sher

al
ha-am-mu-deem
ar-ba-eem
va-cha-mish-shah
cha-mish-shah
a-sar

hat-tur
u-she-qu-pheem
she-lo-shah
tu-reem
u-me-che-zah

el

me-che-zah
sha-losh
pe-a-meem
ve-khal
hap-pe-ta-:cheem
ve-ham-me-zu-zo-wt
re-vu-eem
sha-geph

u-mul
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tiers

his colonnade

[Solomon] made
fifty

cubits

long

and thirty

cubits

wide

with a portico

in front of it

with pillars
and a canopy
in front of
[the portico]
a hall

for the throne
where

he was to judge

the Hall

of Justice

In addition, he built

It was paneled

pe-a-meem
ve-et

u-lam
ha-am-mu-deem
a-sah
cha-mish-sheem
am-mah

a-re-ko
u-she-lo-sheem
am-mah
ra-che-bo
ve-u-lam

al

pe-ne-hem
ve-am-mu-deem
ve-av

al

pe-ne-hem
ve-u-lam
hak-kis-se

a-sher

yish-pat

sham

u-lam
ham-mish-pat
a-sah

ve:sa-phun
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with cedar
from floor

to

ceiling

And the palace

where

[Solomon] would live

set further back

construction
of similar
was

a palace

He also made
daughter

for Pharaoh’s
whom

had married
[he]

hall

like this

All

these [buildings]

stones

ba-erez
me-haqg-gar-qa
ad
hag-gar-qa
u-ve-to
a-sher
ye-shev
sham
cha-tser
ha-a-che-ret
mib-bet
la-u-lam
kam-ma-a-seh
haz-zeh
ha-yah
u-va-yit
ya-a-seh
le-vat
par-oh
a-sher
la-qach
she:lo-moh
ka-u-lam
haz-zeh

kal

el-leh

a-rva-neem
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were constructed with
costly

to size

cut

and trimmed

with saws

inside

and out

from the foundation
to

the eaves

and from the outside

to

courtyard

the great

The foundations
stones

costly

were [laid with] large

some ten
cubits [long]
and some
eight

cubits [long]

Above these

ye-ga-rot
ke-mid-dot
ga-zeet
me-go-ra-ro-wt
bam-me-ge-rah
mib-ba-yit
u-mi-chuts
u-mim-mas-sad
ad
hat-te-pha-cho-wt
u-mi-chuts

ad

he-cha-tser
hag-ge-do-w:-lah
u-me-yus-sad
a-va-neem
ye-ga-ro-wt
a-va-neem
ge-do-lo-wt
av-ne

e-ser
am-mo-wt
ve-av-ne
she-mo-neh
am-mo-wt

u-mil-ma-lah
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stones

were high-grade
to size

cut

and cedar beams
courtyard

The great

was surrounded by
three

rows

of dressed stone
and a row

beams

of trimmed cedar
courtyard

of the house of
the LORD

as were the inner

and portico

sent
Now King
Solomon

to bring

Huram

from Tyre

a-va-neem
ye-qa-ro-wt
ke-mid-do-wt
ga-zeet

va-a-rez
ve-cha-tser
hag-ge-do-w:-lah
sa-veev
she:lo-shah
tu-reem

ga-zeet

ve-tur

ke-ru-tot
a-ra:zeem
ve-la-cha-tsar
bet

YHVH
hap-pe-nee-meet
u-le-u-lam
hab-ba-yit
vay-yish-lach
ham-me-lekh
she-lo-moh
vay-yig-gach

et

chee-ram

mits-tsor
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the son of

a widow

He [was]
from the tribe
of Naphtali
and his father
was a man

of Tyre

a craftsman
in bronze

Huram had great

skill

understanding

and knowledge

for every kind
work

of bronze

So he came
to

King

Solomon

and carried out

ben

ish-shah
al-ma-nah

hu
mim-mat-teh
naph-ta-lee
ve-a-vee

eesh

tso-ree
cho-resh
ne-cho-shet
vay-yim-ma-le
et
ha-cha-khe-mah
ve-et
hat-te-vu-nah
ve-et
had-da-at
la-a-so-wt

kal
me-la-khah
ban-ne-cho-shet
vay-ya-vo-w
el
ham-me-lekh
she-lo-moh

vay-ya-as
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all
his work

He cast

two
pillars
of bronze

eighteen

cubits

high

each

in circumference

and twelve

cubits

two

capitals

He also made
to set

on

et

kal
me-lakh-to
vay-ya-tsar
et

she-ne
ha-am-mu-deem
ne-cho-shet
she-mo-neh
es-reh
am-mah
go-w-mat
ha-am-mud
ha-e-chad
ve-chut
she-tem
es-reh
am-mah
ya-sov

et
ha-am-mud
hash-she-nee
u-she-te
kho-ta-rot
a-sah

la-tet
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top

of the pillars
of cast
bronze

five

cubits

high

capital

[each]

a network
he made
of lattice

with wreaths
of
chainwork

For the capitals

on
top

of the pillars
seven

capital

ra-she
ha-am-mu-deem
mu-tsaq
ne-cho-shet
cha-mesh
am-mo-wt
go-w-mat
hak-ko-te-ret
ha-e-chat
ve-cha-mesh
am-mo-wt
go-w-mat
hak-ko-te-ret
hash-she-neet
se-va-kheem
ma-a-seh
se-va-khah
ge-di-leem
ma-a-seh
shar-she-ro-wt
lak-ko-ta-rot
a-sher

al

rosh
ha-am-mu-deem
shiv-ah

lak-ko-te-ret
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for [each]

Likewise, he made
the pillars

with two

rows

around

grating
[each]

to cover

each capital

atop [the pillars]

of pomegranates

And the capitals

ha-e-chat

ve-shiv-ah

lak-ko-te-ret

hash-she-neet

vay-ya-as

et

ha-am-mu-deem

u-she-ne

tu-reem

sa-veev

al

has-se-va-khah

ha-e-chat

le-khas-so-wt

et

hak-ko-ta-rot

a-sher

al

rosh

ha-rim-mo-neem

ve-khen

a-sah
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hash-she-neet

ve-kho-ta-rot

a-sher
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atop

the pillars
were shaped
like lilies

in the portico
four

cubits [high]
the capitals
On

of both

pillars

above
just

the rounded projection

next to

the network

pomegranates

[were] the two
hundred

in rows

encircling

each capital

Thus he set up

rosh
ha-am-mu-deem
ma-a-seh
shu-shan
ba-u-lam

ar-ba

am-mo-wt
ve-kho-ta-rot

al

she:ne
ha-am-mu-deem
gam

mim-ma-al
mil-le-um-mat
hab-be-ten
a-sher

le-e-ver
se-va-khah
ve-ha-rim-mo-w-neem
ma-ta-yim
tu-reem

sa-veev

al

hak-ko-te-ret
hash-she-neet

vay-ya-gem
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the pillars
at the portico

of the temple

The pillar
to the south

he named

Jachin

and the pillar
to the north

he named

Boaz

And

the tops

of the pillars
were shaped
like lilies

was completed

So the work

et
ha-am-mu-deem
le-u-lam
ha-he-khal
vay-ya-gem
et
ha-am-mud
hay-ma-nee
vay-yig-ra

et

she-mo
ya-kheen
vay-ya-gem
et
ha-am-mud
has-se-ma-lee
vay-yig-ra

et

she-mo

bo-az

ve-al

rosh
ha-am-mu-deem
ma-a-seh
sho-wo-shan
vat-tit-tom
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of the pillars

He also made

the Sea

of cast metal
measuring ten
cubits

from rim

to

[rim]

[It was] circular in
shape

five

cubits

in height

in circumference
and thirty

cubits

ornamental buds
Below
the rim

encircled

ha-am-mu-deem
vay-ya-as

et

hay-yam
mu-tsaq
e-ser
ba-am-mah
mis-se-pha-to
ad

se-pha-to
a-gol

sa-veev
ve-cha-mesh
ba-am-mah
go-w-ma-to
u-ge-weh
she:lo-sheem
ba-am-mah
ya-sov

o'to

sa-veev
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ten
per cubit

all the way

the Sea
around
in two

rows

cast

as a part of [the Sea]
[The Sea] stood

on

twelve

oxen
three
facing
north
three
facing
west
three
facing
south
and three

facing

e-ser
ba-am-mah
magq-qi-pheem
et
hay-yam
sa-veev
she-ne
tu-reem
hap-pe-ga-eem
ye-tsu-geem
bee-tsu-qa-to
o-med

a
she-ne
a-sar
ba-gar
she-lo-shah
pho-neem
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east
[The Sea]

rested on them

with all
their hindquarters
toward the center

thick
It was a handbreadth

and its rim
was fashioned
like the brim
of a cup
blossom

like a lily

two thousand
baths

It could hold

In addition, he made

movable stands
ten

of bronze

four

cubits

long

miz-ra-chah
ve-hay-yam
a-le-hem
mil-ma-e-lah
ve-khal
a-cho-re-hem
ba-ye-tah
ve-a-veyo
te:phach
u-se-pha-to
ke-ma-a-seh
se-phat
ko-ws
pe-rach
sho-wo-shan
al-pa-yim
bat

ya-kheel
vay-ya-as

et
ham-me-kho-no-wt
e-ser
ne-cho-shet
ar-ba
ba-am-mah
o-rekh

ham-me-kho-w-nah

oy
Y4
RN
WO\
YW

1 Kings 7:26

1 Kings 7:27



each

four

cubits

wide

and three
cubits

high

This

was the design
of the stands :

They had side panels

attached

to uprights
and on

the panels
between

the uprights
were lions
oxen

and cherubim
On

the uprights
was a pedestal

above

ha-e-chat
ve-ar-ba
ba-am-mah
ra-che-bah
ve-sha-losh
ba-am-mah
go-w-ma-tah
ve-zeh
ma-a-seh
ham-me-kho-w-nah
mis-ge-rot
la-hem
u-mis-ge-rot
ben
hash-lab-beem
ve-al
ham-mis-ge-ro-wt
a-sher

ben
hash-lab-beem
a-ra-yo-wt
ba-gar
u-khe-ru-veem
ve-al
hash-lab-beem
ken

mim-ma-al
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and below
the lions
and oxen
were wreaths
work

of beveled
had four
wheels
bronze
stand

Each

axles

with bronze

four

supports

and a basin

resting on

side
at each

with wreaths

The opening [to each
stand]

inside

the crown

u-mit-ta-chat
la-a-ra-yo-wt
ve-lab-ba-gar
lo-yo-wt
ma-a-seh
mo-w-rad
ve-ar-ba-ah
o-w-phan-ne
ne-cho-shet
lam-me-kho-w-nah
ha-a-chat
ve-sar-ne
ne-cho-shet
ve-ar-ba-ah
pha-a:mo-taw
ke-te-phot
la-hem
mit-ta-chat
lak-kee-yor
hak-ke-te-phot
ye-tsu-qo-wt
me-e-ver

eesh

lo-yo-wt
u-phee-hu
mib-bet

lak-ko-te-ret
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at the top

[was] one cubit [deep]
opening

with a round

like the design

of a pedestal

a cubit

and a half [wide]

And
around
its opening

[were] engravings

but the panels [of the
stands] were

square
not

round

There were four
wheels

under

the panels

and the axles

of the wheels

were attached to the
stand

in diameter

wheel

va-ma-lah
ba-am-mah
u-phee-ha

a-gol

ma-a-seh

khen

am-mah
va-cha-tsee
ha-am-mah
ve-gam

al

pee-ha

mig-la-o-wt
u-mis-ge-ro-te-hem
me-rub-ba-o-wt

lo

a-gul-lo-wt
ve-ar-ba-at
ha-o-w-phan-neem
le'mit-ta-chat
lam-mis-ge-ro-wt
vee-do-wt
ha-o-w-phan-neem
bam-me-kho-w-nah
ve-qo-w-mat

ha-o-w-phan
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each
[was] a cubit

and a half

were made
The wheels
like

wheels
chariot
their axles
rims
spokes
and hubs
were all

of cast metal
four
handles
had

[one for each]
corner
stand

Each

from

the stand
projecting
At the top

of each stand

ha-e-chad

am-mah
va-cha-tsee
ha-am-mah
u-ma-a-seh
ha-o-w-phan-neem
ke:ma-a-seh
o-w-phan
ham-mer-ka-vah
ye-do-w-tam
ve-gab-be-hem
ve-chish-shu-ge-hem
ve-chish-shu-re-hem
hak-kol

mu-tsaq

ve-ar-ba
ke-te-pho-wt

el

ar-ba

pin-no-wt
ham-me-kho-nah
ha-e-chat

min
ham-me-kho-nah
ke-te-phe-ha
u-ve-rosh

ham-me-kho-w-nah
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half

a cubit

high

[was] a circular
band

with

the top

of the stand
The supports
and panels
were cast as a unit
He engraved
on

the surfaces

of the supports
and

panels
cherubim

lions

and palm trees
had space
wherever each
with wreaths
all around

In this way

he made

cha-tsee
ha-am-mah
go-w-mah

a-gol

sa-veev

ve-al

rosh
ham-me-kho-nah
ye-do-te-ha
u-mis-ge-ro-te-ha
mim-men-nah

vay-phat-tach

al
hal-lu-chot
ye-do-te-ha
ve-al

u-mis-ge-ro-te-ha
ke:-ru-veem
a-ra-yo-wt
ve-ti-mo-rot
ke-ma-ar

eesh
ve-lo-yo-wt
sa-veev

ka-zot

a-sah

et
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the ten
stands

casting

dimensions

and shape
with the same
each

He also made
ten

basins

bronze

forty

baths

holding

each

and measuring four
cubits across

basin

one

for each

stands

e-ser
ham-me-kho-no-wt
mu-tsaq
e-chad
mid-dah
a-chat
ge-tsev
e-chad
le-khul-la-he-nah
vay-ya-as

a-sa-rah
khee-yo-ro-wt
ne-cho-shet
ar-ba-eem
bat
ya-kheel
hak-kee-yo-wr
ha-e-chad

ar-ba

ba-am-mah
hak-kee-yo-wr
ha-e-chad
kee-yo-wr
e-chad

a
ham-me-kho-w-nah

ha-a-chat
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of the ten

He set

stands

five

on

side

of the temple
the south
and five

on

the north
and

the Sea

he put

side

of the temple

on the south

at the southeast
corner

made

Additionally, Huram

le-e-ser
ham-me-kho-no-wt
vay-yit-ten

et
ham-me-kho-no-wt
cha-mesh

al

ke-teph
hab-ba-yit
mee-ya-meen
ve-cha-mesh
al

ke-teph
hab-ba-yit
mis-se:-mo-lo
ve-et
hay-yam
na-tan
mik-ke-teph
hab-ba-yit
hay-ma-neet
ge-de-mah
mim-mul
ne-gev
vay-ya-as
chee:ro-wm

et
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the pots

shovels

and sprinkling bowls
finished

So Huram

he had undertaken

all

the work
that

for King
Solomon

[in] the house
of the LORD :
pillars

the two
bowl-shaped

capitals

atop
the pillars
the two

sets of network

hak-kee-yo-ro-wt
ve-et
hay-ya-eem
ve-et
ham-miz-ra-qo-wt
vay-khal
chee:ram
la-a-so-wt

et

kal
ham-me-la-khah
a-sher

a-sah
lam-me-lekh
she-lo-moh

bet

YHVH
am-mu-deem
she-na-yim
ve-gul-lot
hak-ko-ta-rot
a-sher

al

rosh
ha-am-mu-deem
she-ta-yim

ve-has-se-va-kho-wt
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the two
covering
both
bowls

of the capitals

atop

the pillars

pomegranates
the four
hundred

for the two

sets of network
(two

rows

of pomegranates
network

for each
covering

both

the bowl-shaped

capitals

she-ta-yim
le-khas-so-wt

et

she-te

gul-lot
hak-ko-ta-rot
a-sher

al

rosh
ha-am-mu-deem
ve-et
ha-rim-mo-neem
ar-ba

me-o-wt

lish-te
has-se-va-kho-wt
she-ne

tu-reem
rim-mo-neem
las-se-va-khah
ha-e-chat
le-khas-so-wt

et

she-te

gul-lot
hak-ko-ta-rot

a-sher
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atop

the pillars)
stands

the ten
basins

the ten

on

the stands

the Sea

oxen

the twelve

underneath
the Sea
and

the pots

shovels

and sprinkling bowls

al

pe:ne
ha-am-mu-deem
ve-et
ham-me-kho-no-wt
a-ser

ve-et
hak-kee-yo-rot
a-sa-rah

al
ham-me-kho-no-wt
ve-et

hay-yam
ha-e-chad

ve-et

hab-ba-qar
she-nem

a-sar

ta-chat

hay-yam

ve-et
has-see-ro-wt
ve-et

hay-ya-eem

ve-et
ham-miz-ra-qo-wt

ve-et
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All

the articles

that

made

Huram

for King
Solomon

[in] the house
of the LORD

bronze

were made of
burnished

in the plain
of the Jordan
had them cast
The king

in clay

molds
between

Succoth

and Zarethan
unweighed

Solomon {left}

all

these articles

kal
hak-ke-leem
ha-'o-hel
a-sher

a-sah
chee:ram
lam-me-lekh
she:lo-moh
bet

YHVH
ne-cho-shet
me-mo-rat
be-khik-kar
hay-yar-den
ye-tsa-gam
ham-me-lekh
be-ma-a-veh
ha-a-da-mah
ben
suk-ko-wt
u-ven
tsa-re-tan
vay-yan-nach
she:lo-moh
et

kal

hak-ke:leem
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many

because there were so

could not

be determined
The weight

of the bronze
also made

Solomon

all

the furnishings

for the house

of the LORD :

altar

the golden

table

on which

was placed

the Bread

of the Presence

the golden

the lampstands

me-rov
me-od

me-od

lo

nech-qar
mish-gal
han-ne-cho-shet
vay-ya-as
she:lo-moh

et

kal
hak-ke-leem
a-sher

bet

YHVH

et

miz-bach
haz-za-hav
ve-et
hash-shul-chan
a-sher

a-law

le-chem
hap-pa-neem
za-hav

ve-et

ham-me-no-ro-wt

L35
B ™M

B M

YO MR

1 Kings 7:48

1 Kings 7:49



five

on the right [side]
and five

on the left

in front

of the inner sanctuary
gold

of pure

flowers

lamps

and tongs

the gold

basins

wick trimmers
sprinkling bowls
ladles

and censers
gold

the pure

hinges

for the doors
temple

of the inner

(that is, the Most Holy
Place

)

as well as for the doors

cha-mesh
mee-ya-meen
ve-cha-mesh
mis-se-mo-wl

liph-ne

had-de-veer

za-hav

sa-gur
ve-hap-pe-rach
ve-han-ne-rot
ve-ham-mel-ga-cha-yim
za-hav
ve-has-sip-po-wt
ve-ham-zam-me-ro-wt
ve-ham-miz-ra-qo-wt
ve-hak-kap-po-wt
ve-ham-mach-to-wt
za-hav

sa-gur
ve-hap-po-to-wt
le-dal-to-wt
hab-ba-yit
hap-pe-nee-mee
le-go-desh
haqg-qo-da:sheem

le-dal-te
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of the main hall
of the temple
and the gold
was completed
So all

the work

that

had performed
King

Solomon

for the house

of the LORD
brought in {the items}

Then Solomon

had dedicated —
David

his father

the silver

the gold

and

the furnishings —
and he placed them
in the treasuries

of the house

hab-ba-yit
la-he-khal
za-hav
vat-tish-lam
kal
ham-me-la-khah
a-sher

a-sah
ham-me:-lekh
she-lo-moh
bet

YHVH
vay-ya-ve
she:lo-moh
et

ga-de-she
da-wid

a-vee

et
hak-ke-seph
ve-et
haz-za-hav
ve-et
hak-ke-leem
na-tan
be-o-tse-ro-wt

bet
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of the LORD
At that time
assembled
Solomon
the elders
of Israel —
all

heads

the tribal

and family leaders

of the Israelites —
before

him

in Jerusalem

to bring up

the ark

of the covenant
of the LORD
the City

of David

YHVH

az

yag-hel
she-lo-moh
et

zig-ne
yis-ra-el

et

kal

ra-she
ham-mat-to-wt
ne-see-e
ha-a-vo-wt
liv-ne
yis-ra-el

el
ham-me-lekh
she:lo-moh
ye-ru-sha-lim
le-ha-a-lo-wt
et

a-rro-wn
be-reet
YHVH
me-eer
da-wid

hee
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from Zion
came together
to

King

Solomon

And all

the men

of Israel

the month

of Ethanim

at the feast

month

in the seventh
had arrived
When all

the elders

of Israel

took up

the priests

the ark

and they brought up

the ark
of the LORD

and

tsee-yo-wn
vay-yig-ga-ha-lu
el

ham-me:-lekh
she:lo-moh

kal

eesh

yis-ra-el
be-ye-rach
ha-e-ta:neem
be-chag

hu

ha-cho-desh
hash-she-vee-ee
vay-ya-vo-u

kol

zig-ne

yis-ra-el
vay-yis-u
hak-ko-ha-neem
et

ha-a-ro-wn
vay-ya-a-lu

et

a-rro'wn

YHVH

ve-et
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the Tent
of Meeting
with

all
furnishings

sacred

[its]

carried them up

So the priests

and Levites

King

Solomon

and the whole
congregation

of Israel

who had assembled

with him

There, before
the ark
sacrificed
sheep

and oxen
that

they could not

o-hel

mo-w-ed

ve-et

kal

ke-le
haqg-qo-desh
a-sher

ba-o-hel
vay-ya-a-u
o-tam
hak-ko-ha-neem
ve-hal-vee-yim
ve-ham-me:lekh
she:lo-moh
ve-khal

a-dat

yis-ra-el
han-no-w-a-deem
a-law

it-to

liph-ne
ha-a-ro-wn
me-zab-be-cheem
tson

u-va-qar

a-sher

lo
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be counted

or numbered
SO many
brought

Then the priests

the ark

of the covenant

of the LORD

to

its place

in

the inner sanctuary

of the temple

the Most Holy Place

beneath

the wings

of the cherubim
For

the cherubim
spread

their wings

over

yis-sa-phe-ru
ve-lo
yim-ma-nu
me-rov
vay-ya-vi-u
hak-ko-ha-neem
et

a-rro'wn
be-reet
YHVH

el
me-go-w-mo
el

de-veer
hab-ba-yit

el

go-desh

haqg-qo-da:sheem

el

ta-chat
kan-phe
hak-ke-ru-veem
kee
hak-ke-ru-veem
po-re-seem
ke-na-pha-yim

el
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the place
the ark

and overshadowed

of the ark
and

its poles

extended far enough
that their

were visible

ends

The poles

from

the Holy Place

in

front

of the inner sanctuary

but not

from outside [the Holy
Place]

and they are
there

to

day

this

me-go-wm
ha-a-ro-wn
vay-ya-sok-ku
hak-ke-ru-veem
al

ha-a-ro-wn
ve-al

bad-daw
mil-ma-e-lah
vay-ya-a-ri-khu
hab-bad-deem
vay-ye-ra-u
ra-she
hab-bad-deem
min
haqg-qo-desh

al

pe:ne
had-de-veer
ve-lo

ye-ra-u
ha-chu-tsah
vay-yih-yu
sham

ad

hay-yo-wm

haz-zeh
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[There was] nothing
in the ark
except

the two
tablets
stone

that

had placed
init
Moses

at Horeb

where
had made a covenant

the LORD
with

the Israelites

after they had come
out

of the land

of Egypt

And

came out

when the priests
of

the Holy Place
the cloud

filled

en
ba-a:ro-wn
raqg

she-ne
lu-cho-wt
ha-a-va-neem
a-sher
hin-ni-ach
sham
mo-sheh
be-cho-rev

a-sher
ka-rat

YHVH

im

be-ne
yis-ra-el
be-tse-tam
me-e-rets
mits-ra-yim
vay-hee
be-tset
hak-ko-ha-neem
min
haqg-qo-desh
ve-he'a-nan

ma-le
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the house
of the LORD
not

could

so that the priests
stand there
to minister
because

of the cloud
for

filled

the glory

of the LORD

the house

of the LORD

Then

declared :

Solomon

“The LORD

has said

that He would dwell
in the thick cloud

| have indeed built

house

et

bet

YHVH

ve:lo
ya-khe:lu
hak-ko-ha-neem
la-a-mod
le-sha-ret
mip-pe-ne
he-a:nan
kee

ma-le
khe-vo-wd
YHVH

et

bet

YHVH

az

a-mar
she:lo-moh
YHVH
a-mar
lish-kon
ba-a-ra-phel
ba-noh
va-nee-tee

bet
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an exalted

You

a place

for You to dwell
forever”
turned around

the king

and blessed

[them] all

And as the whole
assembly

of Israel

stood [there]
and said :

“ Blessed [be]
the LORD

the God

of Israel

[who]

what He spoke
with His mouth

to

ze-vul

lakh
ma-kho-wn
le-shiv-te-kha
o-w-la-meem
vay-yas-sev
ham-me-lekh
et

pa-naw
vay-va-rekh
et

kal

ge-hal
yis-ra-el
ve-khal
ge-hal
yis-ra-el
o-med
vay-yo-mer
ba-rukh
YHVH

e-lo-he
yis-ra-el
a-sher
dib-ber
be-phee

et
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David

my father

with His own hand
has fulfilled

saying

‘Since

the day

out

| brought My people

Israel

of Egypt

| have not
chosen

a city

from any

tribe

of Israel

[in which] to build
a house

would be

so that My Name
there

But | have chosen

David

da-wid
a-vee
u-ve-ya-do
mil-le
le:-mor

min
hay-yo-wm
a-sher
ho-w-tse-tee
et

am-mee

et

yis-ra-el
mim-mits-ra-yim
lo
va-char-tee
ve-eer
mik-kol
shiv-te
yis-ra-el
liv-no-wt
ba-yit
lih-yo-wt
she-mee
sham
va-ev-char

be-da-wid
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to be

over

My people
Israel’

Now it was
in

the heart
David

of my father
to build

a house

for the Name
of the LORD
the God

of Israel

said

But the LORD
to

David

my father

‘Since

it was

in

your heart
to build

a house

lih-yo-wt
al
am-mee
yis-ra-el
vay-hee
im
le-vav
da-wid
a-vee
liv-no-wt
ba-yit
le-shem
YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
vay-yo-mer
YHVH

el
da-wid
a-vee
ya-an
a-sher
ha-yah
im
le-va-ve-kha
liv-no-wt

ba-yit
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NS
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for My Name

you have done well

to have this
in

your heart
Nevertheless
you

are not

the one to build it

but

your son

your own offspring

will build

the house

for My Name’
has fulfilled

Now the LORD

the word
that
He spoke

| have succeeded

lish-mee
he-tee'vo-ta
kee

ha-yah

im
le-va-ve-kha
raq

at-tah

lo

tiv-neh
hab-ba-yit
kee

im

bin-kha

hay-yo-tse

me-cha-la-tse-kha

hu

yiv-neh
hab-ba-yit
lish-mee
vay-ya-gem
YHVH

et

de-varro
a-sher
dib-ber

va-a-qum
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David

my father
and | sit

on

the throne
of Israel

as
promised
the LORD

| have built
the house
for the Name
of the LORD
the God

of Israel

And there | have
provided

a place
for the ark

which contains

the covenant
of the LORD
that

He made

with

ta-chat
da-wid
a-vee
va-e-shev
al

kis-se
yis-ra-el
ka-a-sher
dib-ber
YHVH
va-ev-neh
hab-ba-yit
le-shem
YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
va-a-sim
sham
ma-go-wm
la-a-ro-wn
a-sher
sham
be-reet
YHVH
a-sher
ka-rat

im
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our fathers

when He brought
them out

of the land
of Egypt”
stood

Then Solomon
before

the altar

of the LORD
in front of
the whole
assembly

of Israel
spread out
his hands
toward heaven
and said :
“0O LORD
God

of Israel
there is no
like You
God

in heaven
above

oron

a-vo-te-nu
be-ho-w-tsee-o
o-tam
me-e-rets
mits-ra-yim
vay-ya-a-mod
she:lo-moh
liph-ne
miz-bach
YHVH

ne-ged

kal

ge-hal

yis-ra-el
vay-yiph-ros
kap-paw
hash:sha:ma-yim
vay-yo-mar
YHVH

e-lo-he

yis-ra-el

en
ka-mo-w-kha
e-lo-heem
bash:sha:ma-yim
mim-ma-al

ve-al

Y=y
N>y

MY
Saat)'-2ad
EA SN C A
SMND>Y
R J
r=J
mind i VAG4
YD
ps

Juy

SR

JE WL
LS\=>—-Y
>—=y
ALY
Q>
YD
Y

JE WL
Y

WY MUy
ML
ALY
J DM
J2Y

1 Kings 8:22

1 Kings 8:23



earth

below

keeping

[Your] covenant
of loving devotion
with Your servants
who walk

before You

with all

their hearts

You have kept
to Your servant
David

my father

Your promise

What You spoke
with Your mouth
with Your hand
You have fulfilled
day

this

Therefore now

O LORD

ha-a-rets
mit-ta-chat
sho-mer
hab-be-reet
ve-ha-che-sed
la-a-va-de-kha
ha-ho-le-kheem
le-pha-ne-kha
be-khal
lib-bam

a-sher
sha-mar-ta
le-av-de-kha
da-wid

a-vee

et

a-sher
dib-bar-ta

lo
vat-te-dab-ber
be:phee-kha
u-ve-ya-de-kha
mil-le-ta
kay-yo-wm
haz-zeh
ve-at-tah
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God

of Israel

keep

for Your servant
David

my father

what

You promised

when You said :
“You will never
fail

to have a man
before Me

to sit

on

the throne

of Israel

only

if

guard

your descendants
their way

to walk

e-lo-he
yis-ra-el
mor
le-av-de-kha
da-wid
a-vee

et

a-sher

dib-bar-ta

yik-ka-ret
le-kha
eesh
mil-le-pha-nay
yo-shev

al

kis-se
yis-ra-el
raq

im
yish-me-ru
va-ne-kha
et

dar-kam

la-le-khet
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before Me

as

you have [done]
And now

O God

of Israel

confirm

please

You promised

what

to Your servant
David

my father
But

indeed
dwell

will God
upon

the earth ?
Even
heaven

the highest heaven

cannot

contain You

le-pha-nay
ka-a-sher
ha-lakh-ta
le-pha-nay
ve-at-tah
e-lo-he
yis-ra-el
ye-a-men

na
de-va-re-kha
a-sher
dib-bar-ta
le-av-de-kha
da-wid
a-vee

kee
ha-um-nam
ye:shev
e-lo-heem

al

ha-a-rets
hin-neh
hash-sha-ma-yim
u-she:me
hash:sha-ma-yim
lo

ye-khal-ke-lu-kha
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much less

temple
this
| have built

Yet regard

the prayer

of Your servant
and

plea

O LORD

my God

so that You may hear

the cry

and the prayer
that

Your servant
is praying
before You
today

be

May Your eyes

open

aph

kee
hab-ba-yit
haz-zeh
a-sher
ba-nee-tee
u-pha-nee-ta
el

te-phil-lat
av-de-kha
ve-el
te-chin-na-to
YHVH
e-lo-hay
lish-mo-a

el

ha-rin-nah
ve-el
hat-te-phil-lah
a-sher
av-de-kha
mit-pal-lel
le-pha-ne-kha
hay-yo-wm
lih-yo-wt
e-ne-kha

phe-tu-cho-wt
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toward
temple
this
night
and day
toward
the place
of which
You said
shall be
My Name

there’

so that You may hear

the prayer
that

prays

Your servant
toward
place

this

Hear

the plea
of Your servant
and of Your people

Israel

el

hab-ba-yit
haz-zeh
lay-lah
va-yo-wm

el
ham-ma-go-wm
a-sher
a-mar-ta
yih-yeh
she'mee
sham
lish-mo-a

el
hat-te-phil-lah
a-sher
yit-pal-lel
av-de-kha

el
ham-ma-go-wm
haz-zeh
ve-sha-ma-ta
el

te-chin-nat
av-de-kha
ve-am-me-kha

yis-ra-el
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when
they pray
toward
place

this

May You

hear

place

Your dwelling
from

heaven

May You hear

and forgive

When

sins

aman

against his neighbor

and is required

to take an oath

and he comes
to take an oath
before

Your altar

a-sher
yit-pal-lu

el
ham-ma-go-wm
haz-zeh
ve-at-tah
tish-ma

el

me-qo-wm
shiv-te-kha

el
hash-sha-ma-yim
ve:sha-ma-ta
ve-sa-la-che-ta
et

a-sher
ye-che-ta

eesh
le-re-e-hu
ve-na-sha

VO

a-lah
le-ha-a-lo-to
u-va

a-lah

liph-ne

miz-ba-cha-kha
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temple

in this

then may You
hear

from heaven
and act

May You judge

Your servants
condemning

the wicked man

by bringing

what he has done
down on his own head
and justifying

the righteous man

by rewarding

him

according to his
righteousness

are defeated
When Your people
Israel

before

an enemy

because

they have sinned

against You

bab-ba-yit
haz-zeh
ve-at-tah
tish-ma
hash:sha:ma-yim
ve-a-see-ta
ve:sha-phat-ta
et

a-va-de-kha
le-har-shee-a
ra-sha

la-tet

dar-ko
be-ro-sho
u-le-hats-deeq
tsad-deeq
la-tet

lo
ke-tsid-qa-to
be-hin-na-geph
am-me-kha
yis-ra-el
liph-ne
o-w-yev

a-sher
ye-chet-u

lakh
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and they return
to You

and confess

Your name
praying

and pleading
with You
temple

in this

then may You
hear

from heaven
and forgive
the sin

of Your people

Israel
May You restore them

to

the land

You gave

to their fathers
are shut

When the skies
no

and there is

ve:sha-vu
e-le-kha
ve-ho-w-du

et

she-me-kha
ve-hit-pal-lu
ve-hit-chan-ne-nu
e-le-kha
bab-ba-yit
haz-zeh

ve-at-tah

tish-ma
hash:sha:ma-yim
ve:sa-lach-ta
le-chat-tat
am-me-kha
yis-ra-el
va-ha-she-vo-tam
el

ha-a-da-mah
a-sher

na-ta-ta
la-a-vo-w-tam
be-he-a-tser
sha-ma-yim

ve-lo

yih-yeh
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rain

because

[Your people] have
sinned

against You
and they pray
toward

place

this

and confess

Your name
from their sins
and they turn

because

You have afflicted
them

then may You
hear

from heaven
and forgive

the sin

of Your servants
Your people
Israel

so that

You may teach them

way

ma-tar

kee

ye-chet-u

lakh
ve-hit-pal-lu

el
ham-ma-go-wm
haz-zeh
ve-ho-w-du

et

she-me-kha
u-me-chat-ta-tam
ye-shu-vun

kee

ta-a-nem
ve-at-tah
tish-ma
hash:sha:ma-yim
ve:sa-lach-ta
le-chat-tat
a-va-de-kha
ve-am-me-kha
yis-ra-el

kee

to-w:-rem

et

had-de-rekh
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the good
in which

they should walk

May You send
rain

on

the land

that

You gave

Your people

as an inheritance
famine

When

comes

upon the land
plague

[or]

[or]

blight

[or] mildew

[or] locusts

[or] grasshoppers

[or]

when

besieges

hat-to-w-vah
a-sher
ye:le-khu
vah
ve-na-tat-tah
ma-tar

al

ar-tse-kha
a-sher
na-tat-tah
le:am-me-kha
le-na-cha-lah
ra-av

kee

yih-yeh
va-a-rets
de-ver

kee

yih-yeh
shid-da:pho-wn
ye-ra-qo-wn
ar-beh
cha-seel

kee

yih-yeh

kee

ya-tsar
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them

their enemy

in

their cities
whatever

plague

[or]

sickness [may come]
then may whatever

prayer

or petition

make

Your people

Israel

knowing

each

afflictions

his own

and spreading out
his hands

toward

lo

0-ye-vo
be-e-rets
she-a-raw
kal

ne-ga

kal
ma-cha-lah
kal
te-phil-lah
khal
te-chin-nah
a-sher
tih-yeh
le-khal
ha-a-:dam
le-khol
am-me-kha
yis-ra-el
a-sher
ye-de-un
eesh

ne-ga
le-va-vo
u-pha-ras
kap-paw

el
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temple —

this

by You

be heard

from heaven
place

Your dwelling
And may You forgive
and act

and repay
each man
according to all
his ways

since

You know

his heart —
for

You

know

alone

the hearts

of all

men —

so that

hab-ba-yit
haz-zeh
ve-at-tah
tish-ma
hash:sha:ma-yim
me-kho-wn
shiv-te-kha
ve-sa-lach-ta
ve-a-see-ta
ve-na-ta-ta
la-eesh
ke-khal
de-ra-khaw
a-sher

te-da

et

le-va-vo

kee

at-tah
ya-da-ta
le-vad-de-kha
et

le-vav

kal

be:ne
ha-a-dam

le‘ma-an
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they may fear You
all

the days

they

live

the land

that

You gave

to our fathers
And

as for

the foreigner
who

is not

of Your people

Israel

but has come
land

from a distant
because of
Your name —
for

they will hear

yi-ra-u-kha
kal
hay-ya-meem
a-sher

hem
chay-yeem

al

pe:ne
ha-a-da-mah
a-sher
na-tat-tah
la-a-vo-te-nu
ve-gam

el
han-na-khe-ree
a-sher

lo
me-am-me-kha
yis-ra-el

hu

u-va
me-e-rets
re-cho-w-qah
le:ma-an
she-me-kha
kee

yish-me-un
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name

of Your great

hand

and mighty
arm —

and outstretched
when he comes
and prays
toward

temple

this

then may You
hear

from heaven
place

Your dwelling
and do
according to all
for which

calls

to You

the foreigner
Then

will know

all

et

shim-kha
hag-ga-do-wl
ve-et
ya-de-kha
ha-cha-za-qah
u-ze-ro-a-kha
han-ne-tu-yah
u-va
ve-hit-pal-lel
el

hab-ba-yit
haz-zeh

at-tah

tish-ma
hash:sha:ma-yim
me-kho-wn
shiv-te-kha
ve-a-see-ta
ke-khol

a-sher

yig-ra

e-le-kha
han-na-khe-ree
le‘ma-an
ye-de-un

kal
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the peoples

of the earth

Your name

and fear

You

as [do] Your people
Israel

and they will know
that

by Your Name

is called

house

this

I have built
When

go

Your people
to war
against

their enemies

wherever

You send them

and when they pray

am-me
ha-a-rets

et

she-me-kha
le-yir-ah
o-te-kha
ke-am-me-kha
yis-ra-el
ve-la-da-at
kee

shim-kha
nig-ra

al

hab-ba-yit
haz-zeh
a-sher
ba-nee-tee
kee

ye-tse

am-me-kha

lam-mil-cha-mah

al

0-ye-vo
bad-de-rekh
a-sher
tish-la-chem
ve-hit-pal-lu
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to
the LORD
in the direction

of the city

You have chosen

and the house

| have built
for Your Name
then may You hear

from heaven

their prayer
and

their plea

and may You uphold
their cause
When

they sin
against You —
for

there is no
one

who

does not

el

YHVH
de-rekh
ha-eer

a-sher
ba-char-ta
bah
ve-hab-ba-yit
a-sher
ba-ni-tee
lish-me-kha
ve:sha-ma-ta
hash:sha:ma-yim
et
te-phil-la-tam
ve-et
te-chin-na-tam
ve-a-see-ta
mish-pa-tam
kee

ye-chet-u
lakh

kee

en

a-dam

a-sher
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sin —

and You become angry
with them

and deliver them

to

an enemy

who takes them

as captives

to

land

his own

whether far

or

near

and when they come
to

their senses

in the land

to which

they were taken

and they repent
and plead

with You

in the land

of their captors

saying

ye-che-ta
ve-a-naph-ta
vam
u-ne-tat-tam
liph-ne
o'w-yev
ve-sha-vum
sho-ve-hem
el

e-rets
ha-o-w-yev
re-cho-w-gah
o)
ge-ro-w-vah
ve-he-shee-vu
el

lib-bam
ba-a-rets
a-sher
nish-bu

sham
ve-sha-vu
ve-hit-chan-ne-nu
e-le-kha
be-e-rets
sho-ve-hem

le-mor
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“We have sinned

and done wrong

we have acted
wickedly ’

and when they return
to You

with all

their heart

and

soul

in the land

of the enemies

who

took them captive

and when they pray
to You

in the direction

of the land

that

You gave

to their fathers

the city

You have chosen

and the house

| have built

cha-ta-nu
ve-he-e-vee-nu
ra-sha-e-nu
ve:sha-vu
e-le-kha
be-khal
le-va-vam
u-ve-khal
naph-sham
be-e-rets
o-ye-ve-hem
a-sher

sha-vu

o'tam
ve-hit-pal-lu
e-le-kha
de-rekh
ar-tsam
a-sher
na-tat-tah
la-a-vo-w-tam
ha-eer

a-sher
ba-char-ta
ve-hab-ba-yit
a-sher

ba-ni-ta
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for Your Name
then may You hear
from heaven

place

Your dwelling

their prayer

and petition

and may You uphold
their cause

May You forgive
Your people

who

have sinned

against You

and all

the transgressions

they have committed

against You

and may You grant
them

compassion

in the eyes

of their captors

to show them mercy

For

lish-me-kha
ve-sha-ma-ta
hash:sha:ma-yim
me-kho-wn
shiv-te-kha

et
te-phil-la-tam
ve-et
te-chin-na-tam
ve-a-see-ta
mish-pa-tam
ve-sa-lach-ta
le-am-me-kha
a-sher

cha-te-u

lakh

u-le-khal
pish-e-hem
a-sher
pa-she-u

vakh
u-ne-tat-tam
le-ra-cha:-meem
liph-ne
sho-ve-hem
ve-ri-cha-mum

kee
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are Your people
and Your inheritance
they

You brought them
out

of Egypt

out

of the furnace
[for] iron

be

May Your eyes
open

to

the pleas

of Your servant
and

[of]

Your people

Israel

and may You listen
to them
whenever

they call

to You

For

You

have set them apart

am-me-kha
ve-na-cha-la-te-kha
hem

a-sher
ho-w-tse-ta
mim-mits-ra-yim
mit-to-wkh
kur
hab-bar-zel
lih-yo-wt
e-ne-kha
phe-tu-cho-wt
el

te-chin-nat
av-de-kha
ve-el
te-chin-nat
am-me-kha
yis-ra-el
lish-mo-a
a-le-hem
be-khol
ga-re-am
e-le-kha

kee

at-tah

hiv-dal-tam
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as Your inheritance
from all

the peoples
of the earth
as

You spoke
through
Moses

Your servant
when You brought
our fathers
out of Egypt ”
O Lord

GOD

Now when
had finished
Solomon
praying

to

the LORD
entire

prayer

and petition

this

le-kha
le-na-cha-lah
mik-kol

am-me

ha-a-rets
ka-a-sher
dib-bar-ta
be-yad

mo-sheh
av-de-kha
be-ho-w-tsee-a-kha
et

a-vo-te-nu
mim-mits-ra-yim
a-do-nay

YHVH

vay-hee
ke-khal-lo-wt
she-lo-moh
le-hit-pal-lel

el

YHVH

et

kal
hat-te-phil-lah
ve-hat-te-chin-nah

haz-zot
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he got up
before
the altar

of the LORD

where he had been
kneeling

with his hands
spread out
toward heaven
And he stood

and blessed

the whole
assembly

of Israel
voice

in a loud
saying :

“ Blessed [be]
the LORD
who

has given
rest

to His people
Israel

according to all

gam
mil-liph-ne
miz-bach
YHVH
mik-ke-ro-a
al

bir-kaw
ve-khap-paw
pe-ru-so-wt
hash:sha:ma-yim
vay-ya-mod
vay-va-rekh
et

kal

ge-hal
yis-ra-el
go-wl
ga-do-wl
le-mor
ba-rukh
YHVH

a-sher

na-tan
me-nu-chah
le-am-mo
yis-ra-el

ke-khol
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that

He promised
Not

has failed
word

one

of all
promises

the good

He made
through
Moses

His servant
be

May the LORD
our God

with us

as

He was

with

our fathers
May He never
leave us

nor

forsake us

May He incline

a-sher
dib-ber

lo

na-phal
da-var
e-chad
mik-kol
de-va-ro
hat-to-wv
a-sher
dib-ber
be-yad
mo-sheh
av-do
ye-hee
YHVH
e-lo-he:nu
im-ma-nu
ka-a-sher
ha-yah

im
a-vo-te-nu
al
ya-az-ve-nu
ve-al
yit-te-she:nu

le-hat-to-wt
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our hearts

to Himself

to walk

in all

His ways

and to keep

the commandments
and statutes

and ordinances

He commanded

our fathers
And may
words
these

with which

| have made my
petition

before
the LORD

be near

to the LORD
our God
day

and night

so that He may uphold

le'va-ve-nu
e-law
la-le-khet
be-khal
de-ra-khaw
ve:lish-mor
mits-wo-taw
ve-chug-gqaw
u-mish-pa-taw
a-sher
tsiw-vah

et

a-vo-te-nu
ve-yih-yu
de-va-ray
el-leh

a-sher
hit-chan-nan-tee
liph-ne
YHVH
ge-ro-veem
el

YHVH
e-lo-he-nu
yo-w-mam
va-la-ye:lah

la-a-so-wt

Yhehes
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the cause

of His servant
[and]

of His people
Israel
requires

as each day

so that
may know
all

the peoples
of the earth
that

the LORD

is God

There is no
other !

be

So let your heart
fully devoted

to

the LORD

our God

to walk

in His statutes

mish-pat
av-do
u-mish-pat
am-mo
yis-ra-el
de-var
yo-wm
be-yo-w-mo
le‘ma-an
da-at

kal

am-me
ha-a-rets
kee

YHVH

hu
ha-e-lo-heem
en

o-wd
ve-ha-yah
le-vav-khem
sha-lem

im

YHVH
e-lo-he:nu
la-le-khet

be-chuq-qaw
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and to keep
His commandments ”
asitis

this day

Then the king
and all

Israel

with him
offered
sacrifices
before

the LORD
offered as

And Solomon

peace offerings

to the LORD
oxen

22,000 {}

sheep

and 120,000

ve-lish-mor
mits-wo-taw
kay-yo-wm
haz-zeh
ve-ham-me-lekh
ve-khal
yis-ra-el
im-mo
zo-ve-cheem
ze-vach
liph-ne
YHVH
vay-yiz-bach
she:lo-moh
et

ze-vach
hash-she-la-meem
a-sher
za-vach
la-YHVH
ba-gar
es-reem
u-she-na-yim
e-leph
ve-tson
me-ah

ve-es-reem
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dedicated

the house
of the LORD
So the king
and all

the Israelites

day
On that same
consecrated

the king

the middle

of the courtyard

in front

of the house
of the LORD
and

he offered

there

the burnt offerings

the grain offerings

a-leph
vay-yach-ne-khu
et

bet

YHVH
ham-me-lekh
ve-khal
be-ne
yis-ra-el
bay-yo-wm
ha-hu
gid-dash
ham-me-lekh
et

to-wkh
he-cha-tser
a-sher
liph-ne

vet

YHVH

kee

a-sah

sham

et

ha-o-lah
ve-et

ham-min-chah
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and the fat

of the peace offerings
since

altar

the bronze

before

the LORD

was too small

to contain

[all these offerings]

kept
Solomon
time

So at that
the feast
and all
Israel

with him —

ve-et
chel-ve
hash:she:la:-meem

kee

miz-bach
han-ne-cho-shet
a-sher

liph-ne

YHVH

ga-ton
me-ha-kheel
et

ha-o-lah

ve-et
ham-min-chah
ve-et

chel-ve
hash-she-la-meem
vay-ya-as
she:lo-moh
va-et

ha-hee

et

he-chag
ve-khal
yis-ra-el

im-mo
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assembly of people

a great

from Lebo-hamath
to

the Brook

of Egypt —
before

the LORD

our God

for seven

days

and seven [more]
days —

fourteen

days in all
day
On the [fifteenth]

away

[Solomon] sent the
people

So they blessed
the king
and went

home

ga-hal
ga-do-wl
mil-le-vo-w
cha-mat

ad

na-chal
mits-ra-yim
liph-ne
YHVH
e-lo-he:nu
shiv-at
ya-meem
ve-shiv-at
ya-meem
ar-ba-ah
a-sar
yo-wm
bay-yo-wm

hash-she-mee-nee

shil-lach
et
ha:am

vay-va-ra-khu

et
ham-me-lekh
vay-ye-le-khu

le-a-ho-le-hem
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joyful

and glad

in heart

for

all

the good things
that

had done

the LORD
David

for His servant
Israel

and for His people
Now

had finished
when Solomon
building

the house

of the LORD
and

palace

the royal

all

had desired

[he]

se‘me-cheem
ve-to-w-ve
lev

al

kal
hat-to-w-vah
a-sher

a-sah

YHVH
le-da-wid
av-do
u-le-yis-ra-el
am-mo
vay-hee
ke-khal-lo-wt
she:lo-moh
liv-no-wt

et

bet

YHVH

ve-et

bet
ham-me-lekh
ve-et

kal

che'sheq

she-lo-moh
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that

to do

and had achieved
appeared

the LORD

to

[him]

a second [time]
as

He had appeared
to him

at Gibeon

said

And the LORD

to him :

“1 have heard

your prayer
and petition

before Me

| have consecrated

temple

this

a-sher
cha-phets
la-a-so-wt
vay-ye-ra

YHVH

el

she:lo-moh
she-neet
ka-a-sher

nir-ah

e-law
be-giv-o-wn
vay-yo-mer
YHVH

elaw
sha-ma-tee

et
te-phil-la-te-kha
ve-et
te-chin-na-te-kha
a-sher
hit-chan-nan-tah
le-pha-nay
hig-dash-tee

et

hab-ba-yit

haz-zeh
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you have built
by putting

My Name
there

forever

will be

My eyes

and My heart
there

for all

time

And as for you
if

you walk
before Me

as

walked

David

your father

of integrity
with a heart
and uprightness
doing

all

a-sher
ba-ni-tah
la-sum
she:mee
sham

ad
o-w-lam
ve-ha-yu
e-nay
ve:lib-bee
sham

kal
hay-ya-meem
ve-at-tah
im

te-lekh
le-pha-nay
ka-a-sher
ha-lakh
da-wid
a-vee-kha
be-tam
le-vav
u-ve-yo-sher
la-a-so-wt
ke-khol

a-sher
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| have commanded
you

My statutes
and ordinances
and if you keep

then | will establish

throne
your royal
over

Israel forever

as

| promised

David
your father
when | said

“You will never

fail

to have a man
on

the throne

of Israel”’

But if

indeed

turn away

tsiw-vee-tee-kha
chug-qay
u-mish-pa-tay
tish-mor
va-ha-qgi-mo-tee
et

kis-se
mam-lakh-te-kha
al

yis-ra-el
le-o-lam
ka-a-sher
dib-bar-tee

al

da-wid
a-vee-kha
le-mor

lo

yik-ka-ret

le-kha

eesh

me-al

kis-se

yis-ra-el

im

sho-wv

te-shu-vun
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you
or your sons

from following Me
and do not

keep

the commandments
[and] statutes

| have set

before you

and if you go off

to serve

gods

other

and worship

then | will cut off
Israel

from

the land
that

| have given
them

this

temple

at-tem
u-ve-ne-khem
me-a-cha-ray
ve-lo
tish-me-ru
mits-wo-tay
chug-go-tay
a-sher
na-tat-tee
liph-ne-khem
va-ha-lakh-tem
va-a-vad-tem
e-lo-heem
a-che-reem
ve-hish-ta-cha-vee-tem
la-hem
ve-hikh-rat-tee
et

yis-ra-el

me-al

pe-ne
ha-a-da-mah
a-sher
na-tat-tee
la-hem

ve-et

hab-ba-yit
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| have sanctified
for My Name
and | will banish
from

My presence
will become
Then Israel

an object of scorn
and ridicule
among all
peoples

temple

And [when] this
has become

a heap of rubble
all

who pass

by it

will be appalled
and will hiss
and say

‘“Why

done
has the LORD

such a thing

a-sher
hig-dash-tee
lish-mee
a-shal-lach
me-al

pa-nay
ve-ha-yah
yis-ra-el
le:ma-shal
ve:lish-nee-nah
be-khal
ha-am-meem
ve-hab-ba-yit
haz-zeh
yih-yeh
el-yo-wn

kal

o-ver

a-law
yish-shom
ve-sha-raq
ve-a-me-ru

al

meh

a-sah

YHVH

ka-khah
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land
to this
temple ?’

and to this

And [others] will
answer

‘ Because

they have forsaken

the LORD
their God
who

brought

their fathers

out of the land

of Egypt

and have embraced
gods

other

worshiping

and serving them —
because of

this

has brought

the LORD

la-a-rets
haz-zot
ve-lab-ba-yit
haz-zeh
ve-a-me-ru

al

a-sher

a-ze-vu

et

YHVH
e-lo-he-hem
a-sher
ho-w-tsee

et

a-vo-tam
me-e-rets
mits-ra-yim
vay-ya-cha-zi-qu
be-lo-heem
a-che-reem
vay-yish-ta-chu
la-hem
vay-ya-av-dum
al

ken

he-vee

YHVH
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upon them

nm

all

disaster

this

Now

at the end

of the twenty
years

during which
built

Solomon

these two

houses

the house
of the LORD
and

palace

the royal

to Hiram
king

of Tyre

who had supplied

him

a-le-hem

et

kal
ha-ra-ah
haz-zot
vay-hee
miq-tseh
es-reem
sha-nah
a-sher
ba-nah
she:lo-moh
et

she-ne
hab-bat-teem
et

bet

YHVH
ve-et

bet
ham-me-lekh
chee:ram
me:-lekh
tsor

nis-sa

et

she-lo-moh
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logs

with cedar

and cypress
and gold
for his every

desire

gave
King

Solomon

twenty
towns

in the land
of Galilee
went out
So Hiram
from Tyre

to inspect

the towns
that

had given
him
Solomon

but he was not

ba-a-tse
a-ra-:zeem
u-va-a-tse
ve-ro-wo-sheem
u-vaz-za-hav
le-khal
cheph-tso
az

yit-ten
ham-me:-lekh
she:lo-moh
le:chee:ram
es-reem

eer
be-e-rets
hag-ga-leel
vay-ye-tse
chee:ram
mits-tsor
lir-o-wt

et
he-a:reem
a-sher
na-tan

lo
she:lo-moh

ve-lo
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pleased with
them

asked [Hiram]
“What
towns

are these

you have given
me

my brother ?”
and he called
them

the Land

of Cabul

as they are [called] to
day

this

had sent

And Hiram

the king

120

talents

of gold

This

is the account

of the forced labor

ya-she:ru
be-e-naw
vay-yo-mer
mah
he-a-reem
ha-el-leh
a-sher
na-tat-tah
lee

a-chee
vay-yig-ra
la-hem
e-rets
ka-vul

ad
hay-yo-wm
haz-zeh
vay-yish-lach
chee:ram
lam-me-lekh
me-ah
ve-es-reem
kik-kar
za-hav
ve-zeh
de-var

ham-mas
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that
imposed
King
Solomon
to build
the house

of the LORD

his own palace

the supporting
terraces

and

the wall

of Jerusalem
as well as
Hazor

Megiddo
and Gezer
Pharaoh
king

of Egypt

had attacked

and captured

a-sher
he-e-lah
ham-me:-lekh
she-lo-moh
liv-no-wt

et

bet

YHVH

ve-et

be-to

ve-et
ham-mil-lo-w
ve-et
cho-w-mat
ye-ru-sha-lim
ve-et
cha-tsor
ve-et
me-gid-do
ve-et

ga-zer

par-oh
me-lekh
mits-ra-yim
a-lah
vay-yil-kod

et
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Gezer
He had set it

on fire

the Canaanites
who lived

in the city
killed

and given

it as a dowry
to his daughter
wife
Solomon’s
rebuilt

So Solomon

Gezer

Beth-horon

Lower

Baalath

and

Tamar

in the Wilderness

[of Judah]

ge-zer
vay-yis-re-phah
ba-esh

ve-et
hak-ke:na-a-nee
hay-yo-shev
ba-eer

ha-rag
vay-yit-te-nah
shil-lu-cheem
le-vit-to

e-shet
she-lo-moh
vay-yi-ven
she-lo-moh

et

ga-zer

ve-et

bet

cho-ron
tach-to-wn
ve-et

ba-a-lat

ve-et

ta-mar
bam-mid-bar

ba-a-rets
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as well
as all
cities
the store
that

had

Solomon

for his chariots

and horses
desired
[he]

whatever

to build

in Jerusalem
Lebanon

and throughout
the land

of his dominion
As for all

the people

who remained

ve-et

kal

are
ham-mis-ke-no-wt
a-sher

ha-yu

lish-lo-moh

ve-et

are

ha-re-khev

ve-et

are
hap-pa-ra:sheem
ve-et

che-sheq
she-lo-moh
a-sher

cha-shaq
liv-no-wt
bee-ru-sha-lim
u-val-le-va-no-wn
u-ve-khol

e-rets
mem-shal-to

kal

ha-am

han-no-w-tar
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of

the Amorites
Hittites
Perizzites

Hivites

and Jebusites
(the people who
not

Israelites

) —

were

their descendants
who

remained

in the land
those whom

were unable

the Israelites

to devote to
destruction —
conscripted these
people

Solomon
to be forced
laborers

as they are to

min
ha-e-mo-ree
ha-chit-tee
hap-pe-riz-zee
ha-chiw-vee
ve-hay-vu-see
a-sher

lo

mib-be-ne
yis-ra-el
hem-mah
be:ne-hem
a-sher
no-te-ru
a-cha-re-hem
ba-a-rets
a-sher

lo

ya-khe:lu
be:ne

yis-ra-el
le-ha-cha-ree‘mam
vay-ya-a-lem
she:lo-moh
le-mas

o-ved
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day

this

any of the Israelites
did not

consign

But Solomon

to slavery

because

they [were]

his men

of war

his servants

his officers

his captains

and the commanders

of his chariots

and cavalry

[They]

[were also] the chief

officers

over
projects :
Solomon’s

550

hay-yo-wm
haz-zeh
u-mib-be-ne
yis-ra-el

lo

na-tan
she-lo-moh
a-ved

kee

hem

an-she
ham-mil-cha-mah
va-a-va-daw
ve-sa-raw
ve-sha-li-shaw
ve-sa-re

rikh-bo
u-pha-ra-shaw
el-leh

sa-re
han-nits-tsa-veem
a-sher

al
ham-me-la-khah
lish-lo-moh
cha-mish-sheem

va-cha-mesh
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supervisors over
the people

who did

the work

As soon as
daughter
Pharaoh’s

had come up
from the City

of David

to

the palace

that

[Solomon] had built
for her

he

built

the supporting
terraces

offered
Solomon
Three

times

ayear

burnt offerings

and peace offerings

me-o-wt
ha-ro-deem
ba-am
ha-o-seem
bam-me-la-khah
akh

bat

par-oh
a-le-tah
me-eer
da-wid

el

be-tah
a-sher
ba-nah

lah

az

ba-nah

et
ham-mil-lo-w
ve-he-e-lah
she-lo-moh
sha-losh
pe-a-meem
bash-sha-nah
o-lo-wt

u-she:la:-meem
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on

the altar

he had built
for the LORD
burning incense

with them

before
the LORD

So he completed

the temple

a fleet of ships
also assembled
King

Solomon

at Ezion-geber
which

is near

Eloth

on

the shore

Sea

of the Red

[in]

al
ham-miz-be-ach
a-sher
ba-nah
la-YHVH
ve-hag-ter
it-to

a-sher
liph-ne
YHVH
ve-shil-lam
et

hab-ba-yit
va-o-nee
a-sah
ham-me:-lekh
she-lo-moh
be-ets-yo-wn
ge-ver
a-sher

et

e-lo-wt

al

se-phat

yam

suph

be-e-rets
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Edom
sent
And Hiram

[to serve] in the fleet

his servants

men

who knew
the sea

with

servants
Solomon’s
They sailed
to Ophir

and imported
from there —
gold

420

talents —
and delivered

it to

Solomon

Now when the queen

e-do-wm
vay-yish-lach
chee:ram
ba-o-nee

et

a-va-daw
an-she
o-nee-yo-wt
yo-de-e
hay-yam

im

av-de
she-lo-moh
vay-ya-vo-u
o-w-phee-rah
vay-yig-chu
mish-sham
za-hav

ar-ba
me-o-wt
ve-es-reem
kik-kar
vay-ya-vi-u
el
ham-me:lekh

she-lo-moh

u-mal-kat
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of Sheba

heard

about the fame
of Solomon
concerning the name
of the LORD
she came

to test him
with difficult questions
She arrived

in Jerusalem
caravan —
large

with a very
with camels
bearing

spices

gold
abundance

in great

stones

and precious
So she came

to him
Solomon

and spoke

she-va

sho-ma-at

et

she-ma

she-lo-moh

le-:shem

YHVH

vat-ta-vo

le-nas-so-to

be-chee-do-wt

vat-ta-vo

ye-ru-sha-le-mah

be-cha-yil
ka-ved
me-od
ge-mal-leem
no-se-eem
be-sa:meem
ve-za-hav
rav

me-od
ve-e-ven
ye-ga-rah
vat-ta-vo

el
she:lo-moh

vat-te-dab-ber
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to

all

that
was

on

her mind

answered

And Solomon
all

her questions
nothing

was

too difficult
for

the king

to explain
saw
When the queen

of Sheba

e-law

et

kal

a-sher
ha-yah

im
le-va-vah
vay-yag-ged
lah
she-lo-moh
et

kal
de-va-re-ha
lo

ha-yah
da-var
ne-lam

min

ham-me-lekh
a-sher

lo

hig-geed

lah

vat-te-re
mal-kat
she-va

et
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all
the wisdom
of Solomon

the palace

he had built

the food

at his table

the seating

of his servants
the service

of his attendants
and attire

and cupbearers

and the burnt offerings

he presented
at the house
of the LORD

away

it took her breath
She said
to

the king

kal
cha-khe'mat
she-lo-moh
ve-hab-ba-yit
a-sher
ba:nah
u-ma-a-khal
shul-cha-no
u-mo-wo-shav
a-va-daw
u-ma-a-mad
me-sha-re-to
u-mal-bu-she-hem
u-mash-gaw
ve-o-la-to
a-sher
ya-a-leh

bet

YHVH

ve-lo

ha-yah

vah

o-wd

ru-ach
vat-to-mer

el

ham-me:-lekh
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true
is

“The report

| heard

in my own country
about

your words

[and]

wisdom

But | did not
believe

these things

until

| came

and saw

with my own eyes
Indeed

not even

was told

to me

half

exceeded
Your wisdom
and prosperity

have far

e-met

ha-yah
had-da-var
a-sher
sha-ma-tee
be-ar-tsee

al
de-va-re-kha
ve-al
cha-khe-ma-te-kha
ve-lo
he-e-man-tee
lad-de-va-reem
ad

a-sher

ba-tee
vat-tir-e-nah
e-nay
ve-hin-neh

lo

hug-gad

lee
ha-che-tsee
ho-w-saph-ta
chakh-mah
va-to-wv

el
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the report

| heard

How blessed

are your men !
How blessed
servants of yours
are these

who stand
before you
continually

[and] hear

your wisdom !
be

the LORD
your God
Blessed

who

has delighted
in you

to set

you on

the throne
of Israel

love

Because of the LORD’s

hash-she:mu-ah
a-sher
sha-ma-e-tee
ash-re
a-na-she-kha
ash-re
a-va-de-kha
el-leh
ha-o-me-deem
le-pha-ne-kha
ta:-meed
hash-sho:me-eem
et
cha-khe-ma-te-kha
ye-hee

YHVH
e-lo-he-kha
ba-rukh

a-sher
cha-phets
be-kha
le-tit-te-kha

al

kis-se

yis-ra-el
be-a-ha-vat

YHVH
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for Israel

eternal

He has made you
king

to carry out

justice

and righteousness ”
Then she gave

the king

120

talents
of gold
spices

a great quantity of

stones

and precious
Never
brought in

of spices

was such
again

an abundance
as those

gave

et

yis-ra-el
le-o:lam
vay-see-me-kha
le:-me-lekh
la-a-so-wt
mish-pat
u-tse-da-gah
vat-tit-ten
lam-me-lekh
me-ah
ve-es-reem
kik-kar
za-hav
u-ve-sa-meem
har-beh
me-od
ve-e-ven
ye-ga-rah

lo

va
khab-bo-sem
ha-hu

o-wd

la-rov

a-sher

na-te-nah
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the queen
of Sheba
to King
Solomon
also

( The fleet
of Hiram
that
brought
gold

from Ophir
brought
from Ophir
wood

of almug

a great cargo

stones
and precious
made

The king

wood

the almug
into steps
for the house

of the LORD

mal-kat
she-va
lam-me-lekh
she-lo-moh
ve-gam
o-nee
chee-ram
a-sher

na-sa

za-hav
me-o-w-pheer
he-vee
me-o-pheer
a-tse
al-mug-geem
har-beh
me-od
ve-e-ven
ye-ga-rah
vay-ya-as
ham-me-lekh
et

a-tse
ha-al-mug-geem
mis-ad

le-vet
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palace

and for the king’s
and into lyres
and harps

for the singers
Never

been brought in
before had such
wood

almug

nor has such
been seen

to

day )

this

King

Solomon

gave

the queen

of Sheba

all

she desired —
whatever

she asked —
besides

what

u-le-vet
ham-me-lekh
ve-khin-no-ro-wt
u-ne-va-leem
lash-sha-reem
lo

va

khen

a-tse
al-mug-geem
ve-lo

nir-ah

ad

hay-yo-wm
haz-zeh
ve-ham-me-lekh
she-lo-moh
na-tan
le-mal-kat
she-va

et

kal
cheph-tsah
a-sher
sha-a-lah
mil-le-vad

a-sher
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he had given
her

bounty

royal

out of [his]
Then she left
and returned

to her own country

along with her
servants

was
The weight
of gold
that

came

to Solomon

each year

666

talents

not including

from the merchants

na-tan

lah

ke-yad
ham-me-lekh
she:lo-moh
vat-te-phen
vat-te-lekh
le-ar-tsah
hee
va-a-va-de-ha
vay-hee
mish-gal
haz-za-hav
a-sher

ba
lish-lo-moh
be-sha-nah
e-chat

shesh
me-o-wt
shish-sheem
va-shesh
kik-kar
za-hav
le-vad
me-an-she

hat-ta:-reem

ik

b

LH—

W /M
RJ
T=1Y
WY
RO\ S
-1
- s
>EY
J—=\M
LT
Wy

g
L
ey
foryy
(RN
&
AL
LY
ALy
T
St
>
PO

1 Kings 10:14

1 Kings 10:15



the revenue
traders

and all

kings

the Arabian
and governors
of the land
made

King

Solomon

two hundred
large shields
gold

[of] hammered
Six

hundred [shekels]
of gold

went

into

shield

each

[He also made] three

hundred
small shields
gold

of hammered

three

u-mis-char
ha-ro-khe-leem
ve-khal
mal-khe
ha-erev
u-pha-cho-wt
ha-a-rets
vay-ya-as
ham-me-lekh
she-lo-moh
ma-ta-yim
tsin-nah
za-hav
sha-chut
shesh
me-o-wt
za-hav
ya-a-leh

al
hats-tsin-nah
ha-e-chat
u-she-losh
me-o-wt
ma-gin-neem
za-hav
sha-chut

she-lo-shet

O MY
A= S WER
JWY
>y M
LI\
Nm==Y
oG\
<Y
W /M
RJ
M E M
pu L
T
SYTTLL
AL
&M
T

Y S <>
J<
PYEARPS
{7
WY
&M
N5
T
ST
N

1 Kings 10:16

1 Kings 10:17



minas

of gold

went

into

shield

each

put them
And the king
in the House
of the Forest
of Lebanon

made
Additionally, the king

throne

of ivory

a great

and overlaid it
gold

with pure

had six

steps

The throne
top

[had] a rounded

and its back

There were armrests

ma-neem
za-hav

ya-a-leh

al

ham-ma-gen
ha-e-chat
vay-yit-te-nem
ham-me-lekh
bet

ya-ar
hal-le-va-no-wn
vay-ya-as
ham-me-lekh
kis-se

shen

ga-do-wl
vay-tsap-pe-hu
za-hav
mu-phaz

shesh
ma-a-lo-wt
lak-kis-seh
ve-rosh

a-gol
lak-kis-seh
me-a-cha-raw

ve-ya-dot
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on both sides
of

the seat

with [a]

lion

standing
beside

each armrest

Twelve

lions

stood

on
the six

steps

one at either end

of each [step]
Nothing

had ever been made
like [this]

for any

kingdom

All

cups

miz-zeh
u-miz-zeh

el

me:-go-wm
hash-sha-vet
u-she-na-yim
a-ra-yo-wt
o-me-deem
e-tsel
hay-ya-do-wt
u-she-nem
a-sar
a-ra-yeem
o-me-deem
sham

al

shesh
ham-ma-a-lo-wt
miz-zeh
u-miz-zeh

lo

na-a-sah
khen

le-khal
mam-la-kho-wt
ve-khol

ke-le
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drinking
King
Solomon’s
were gold
and all

the utensils
of the House
of the Forest
of Lebanon
gold

were pure
There was no
silver

as nothing

because it was
accounted

in the days

of Solomon

For

the ships

of Tarshish
the king had
at sea

with

fleet
Hiram’s

and once

mash-geh
ham-me:-lekh
she-lo-moh
za-hav
ve-khol
ke-le

bet

ya-ar
hal-le-va-no-wn
za-hav
sa-gur

en

ke-seph

lo

nech-shav
bee:me
she-lo-moh
lim-u-mah
kee

o-nee
tar-sheesh
lam-me-lekh
bay-yam

im

o-nee
chee:ram

a-chat
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every three years

would arrive
the ships

of Tarshish
bearing
gold

silver

ivory

apes

and peacocks
surpassed
So King
Solomon

all

the kings

of the earth
in riches
and wisdom
The whole
world

sought

an audience
with Solomon

to hear

le-sha-losh
sha-neem
ta:-vo-w

o-nee
tar-sheesh
no-se-et

za-hav
va-khe:seph
shen-hab-beem
ve-qo-pheem
ve-tuk-kee-yeem
vay-yig-dal
ham-me:lekh
she:lo-moh
mik-kol

mal-khe
ha-a-rets
le-o-sher
u-le-cha-khe-mah
ve-khal
ha-a-rets
me-vaq-sheem
et

pe-ne
she-lo-moh
lish-mo-a

et
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the wisdom
that

had put
God

in his heart

would bring
[each] visitor
his tribute :
articles

of silver

and gold
clothing
weapons
spices
horses

and mules

Year
after year
accumulated

Solomon

cha-khe:ma-to
a-sher

na-tan
e-lo-heem
be-lib-bo
ve-hem-mah
me-vi-eem
eesh
min-cha-to
ke-le

khe-seph
u-khe-le
za-hav
u-se-la-mo-wt
ve-ne:sheq
u-ve-sa-meem
su-seem
u-phe-ra-deem
de-var
sha-nah
be-sha-nah
vay-ye-e-soph
she-lo-moh
re-khev
u-pha-ra:sheem
vay-hee

lo
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1,400 {}

chariots

and 12,000

horses

which he stationed
cities

in the chariot

and also with
[him]

in Jerusalem

made

The king

silver

as common in
Jerusalem

as stones
cedar

and

as sycamore
in the foothills

as abundant

e-leph
ve-ar-ba
me-o-wt
re-khev
u-she:nem
a-sar

e-leph
pa-ra-sheem
vay-yan-chem
be-a-re
ha-re-khev
ve-im
ham-me:lekh
bee-ru-sha:-lim
vay-yit-ten
ham-me:-lekh
et

hak-ke-seph
bee-ru-sha-lim
ka-a-va-neem
ve-et
ha-a-ra-zeem
na-tan
kash-shig-meem
a-sher
bash-she-phe:lah
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were imported
horses

Solomon’s

from Egypt

and Kue
merchants

the royal
purchased them

from Kue

could be imported

A chariot

from Egypt

for six

hundred [shekels]
of silver

and a horse
and fifty

for a hundred
Likewise

to all

the kings

of the Hittites
and to the kings

of Aram

u-mo-w-tsa
has-su-seem
a-sher
lish-lo-moh
mim-mits-ra-yim
u-miqg-veh
so-cha-re
ham-me-lekh
yig-chu

mig-veh
bim-cheer
vat-ta-a-leh
vat-te-tse
mer-ka-vah
mim-mits-ra-yim
be-shesh
me-o-wt

ke-seph

ve-sus
ba-cha:mish-sheem
u-me-ah
ve-khen

le-khal

mal-khe
ha-chit-teem
u-le-mal-khe

a-ram
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[they]

exported them
King

Solomon, however
loved

women

foreign

many

along with the
daughter

of Pharaoh —
women of Moab
Ammon

Edom

and Sidon

as well as Hittite
women

[These women were]

from

the nations
about which
had told

the LORD

the Israelites

“You must not

intermarry

be-ya-dam
yo-tsi-u
ve-ham-me:lekh
she:lo-moh
a-hav

na-sheem
na-khe-ree-yo-wt
rab-bo-wt

ve-et

bat

par-oh
mo-w-a-vee-yo-wt
am-mo-nee-yo-wt
a-do-mee-yot
tse-de-nee-yot
chit-tee-yot

min
hag-go-w-yim
a-sher

a-mar

YHVH

el

be-ne

yis-ra-el

lo

ta-vo-u
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with them

for surely

they will turn
your hearts

after

their gods ”

to these [women]
clung

Yet Solomon

in love

He had

wives

of royal birth
seven
hundred
concubines —
and three
hundred
away

and his wives

va-hem

ve-hem

ya-vo-u
va-khem
a-khen
yat-tu

et
le-vav-khem
a-cha-re
e-lo-he-hem
ba-hem
da-vaq
she-lo-moh
le-a-ha-vah
vay-hee

lo

na-sheem
sa-ro-wt
she-va

me-o-wt

u-phi-lag-sheem

she:losh
me-o-wt
vay-yat-tu
na-shaw

et
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turned his heart
grew

For when

old

Solomon

his wives
turned

his heart

after

gods

other

not

and he was
wholeheartedly
devoted

to

the LORD

his God

David had been
as his father
followed

Solomon

Ashtoreth

the goddess

lib-bo
vay-hee
le-et
zig-nat
she-lo-moh
na-shaw
hit-tu

et

le-va-vo
a-cha-re
e-lo-heem
a-che-reem
ve-lo
ha-yah
le-va-vo
sha:lem

im

YHVH
e-lo-haw
kil-vav
da-veed
a-vee
vay-ye:-lekh
she-lo-moh
a-cha-re
ash-to-ret

e-lo-he
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of the Sidonians

and Milcom

the abomination
of the Ammonites
did

So Solomon

evil

in the sight

of the LORD

he did not
completely
follow

the LORD

David

unlike his father
At that time
built

Solomon

a high place

for Chemosh
the abomination
of Moab

on a hill

east

of

tsi-do-neem
ve-a-cha-re
mil-kom
shig-quts
am-mo-neem
vay-ya-as
she-lo-moh
ha-ra
be-e-ne
YHVH

ve-lo

mil-le
a-cha-re
YHVH
ke-da-wid
a-vee

az

yiv-neh
she-lo-moh
ba-mah
likh-mo-wosh
shig-quts
mo-w-av
ba-har
a-sher

al

pe:ne
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Jerusalem
and for Molech
the abomination

of the Ammonites

the same

He did

for all

wives

his foreign

who burned incense
and sacrificed

to their gods

grew angry

Now the LORD
with Solomon
because

had turned away
his heart

from

the LORD

the God

of Israel

who had appeared
to him

twice

Although He had
warned [Solomon]

ye-ru-sha:lim
u-le-mo-lekh
shig-quts

be-ne
am-mo-wn
ve-khen

a-sah

le-khal

na-shaw
han-na-khe-ree-yo-wt
maq-tee-ro-wt
u-me-zab-be-cho-wt
le:lo-he-hen
vay-yit-an-naph
YHVH
bish-lo-moh
kee

na-tah

le-va-vo

me-im

YHVH

e-lo-he

yis-ra-el
han-nir-ah
e-law
pa-a-ma-yim

ve-tsiw-vah
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explicitly

not

to follow

gods
other
Solomon did not

keep

command

the LORD’s
said

Then the LORD
to Solomon

“ Because

you have done

this

and have not
kept
My covenant

and My statutes

e-law

al
had-da-var
haz-zeh
le-vil-tee
le-khet
a-cha-re
e-lo-heem
a-che-reem
ve-lo
sha-mar

et

a-sher
tsiw-vah
YHVH
vay-yo-mer
YHVH
lish-lo-moh
ya-an
a-sher
ha-ye-tah
zot
im-makh
ve-lo
sha-mar-ta
be-ree-tee

ve-chug-qo-tay
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which

| have commanded
you

away

| will tear

the kingdom
from you

and give it

to your servant
Nevertheless

it during your lifetime
| will not

do

for the sake
David

of your father
out of the hand
of your son

| will tear it

Yet

{tear} the whole
kingdom
| will not

away from him

tribe

a-sher
tsiw-vee-tee
a-le-kha
ga-ro-a

eq-ra

et
ham-mam-la-khah
me-a-le-kha
u-ne-tat-tee-ha
le-av-de-kha
akh
be'ya-me-kha
lo

e-e-sen-nah
le‘ma-an
da-wid
a-vee-kha
mee-yad
bin-kha
eg-ra-en-nah
raq

et

kal
ham-mam-la-khah
lo

eq-ra

she-vet
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one
| will give
to your son

for the sake
David

of My servant
and for the sake
of Jerusalem
which

| have chosen”
raised up

Then the LORD
an adversary

against Solomon

Hadad
the Edomite
line

from the royal

of Edom
Earlier
was

when David

in Edom

had gone

e-chad
et-ten
liv-ne-kha
le‘ma-an
da-wid
av-dee
u-le-ma-an
ye-ru-sha-lim
a-sher
ba-cha-re-tee
vay-ya-gem
YHVH

sa-tan
lish-lo-moh
et

ha-dad
ha-a-do-mee
miz-ze-ra
ham-me-lekh
hu
be-e-do-wm
vay-hee
bih-yo-wt
da-wid

et

e-do-wm

ba-a-lo-wt
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Joab
the commander
of the army

to bury

the dead
and had struck down

every
male

in Edom

Six

months
had stayed
there

Joab

and all
Israel

until

he had killed
every
male

in Edom
had fled

But Hadad

still just

yo-w-av
sar

hats-tsa-va
le-gab-ber

et
ha-cha‘la-leem
vay-yakh

kal

za-khar
be-e-do-wm
kee

she-shet
cho-da-sheem
ya-shav

sham

yo-w-av
ve-khal
yis-ra-el

ad

hikh-reet

kal

za-khar
be-e-do-wm
vay-yiv-rach
a-dad

hu

va-a-na-sheem
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some Edomites
who were servants
of his father

along with

to Egypt

boy

ayoung

Hadad and his men
set out

from Midian
and went
to Paran
They took
men

with them
from Paran
and went
to Egypt

to

Pharaoh
king

of Egypt
who gave
Hadad

a house

with food

a-do-mee-yeem
me-av-de
a-vee

it'to

la-vo-w
mits-ra-yim
va-ha-dad
na-ar

ga-tan
vay-ya-qu-mu
mim-mid-yan
vay-ya-vo-u
pa-ran
vay-yig-chu
a-na-sheem
im-mam
mip-pa-ran
vay-ya-vo-u
mits-ra-yim
el

par-oh
me-lekh
mits-ra-yim
vay-yit-ten

lo

va-yit

ve-le-chem
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and provided
him

and land

found

There Hadad
favor

in the sight
of Pharaoh
such great
that he gave
to him

in marriage
the sister

his own wife

Tahpenes

of Queen
bore

[Hadad]

And the sister

of Tahpenes

named Genubath

ason

a-mar
lo

ve-e-rets
na-tan

lo
vay-yim-tsa
ha-dad
chen
be-e-ne
phar-oh
me-od
vay-yit-ten
lo

ish-shah

et

a-cho-wt
ish-to
a-cho-wt
tach-pe-nes
hag-ge:vee-rah
vat-te:led
lo

a-cho-wt
tach-pe-nes
et

ge-nu-vat

be-no
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weaned him
Tahpenes herself
in

palace

Pharaoh’s

lived

and Genubath

there

among
the sons

of Pharaoh
When Hadad
heard

in Egypt

that

had rested
David

with

his fathers

and that

was dead

Joab

the commander
of the army
said

he

vat-tig:-me-le-hu
tach-pe-nes
be-to-wkh
bet

par-oh
vay-hee
ge-nu-vat
bet

par-oh
be-to-wkh
be-ne
phar-oh
va-ha-dad
sha-ma
be-mits-ra-yim
kee
sha-khav
da-wid

im

a-vo-taw
ve-khee
met
yo-w-av

sar
hats-tsa-va
vay-yo-mer

ha-dad
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to

Pharaoh

“Let me go

that | may return
to

my own country ”
asked

him

But Pharaoh

"

What

have you

lacked

here with me
that you suddenly
want

to go back

to

your own country ?”

[Hadad] replied
“Nothing ”
“but

please let me go
raised up

And God

against [Solomon]

el

par-oh
shal-le-che-nee
ve-e-lekh

el

ar-tsee
vay-yo-mer

lo

phar-oh

kee

mah

at-tah

cha-ser
im-mee
ve-hin-ne-kha

me-vaq-qesh

la-le-khet
el
ar-tse-kha
vay-yo-mer
lo

kee
shal-le-ach

te:shal-le-che:nee

vay-ya-gem

e-lo-heem

lo

S
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[another] adversary

Rezon

the son

of Eliada
who

had fled
from
Hadadezer
king

of Zobah
his master
and had gathered
to himself
men

[Rezon] captained

a band [of raiders]
killed

When David

the Zobaites

and went

to Damascus

where they settled

and gained control

sa-tan

et

re-zo-wn
ben

el-ya-da
a-sher
ba-rach
me-et
ha-dad-e-zer
me:-lekh
tso-w-vah
a-do-naw
vay-yig-bots
a-law
a-na-sheem
vay-hee

sar

ge-dud
ba-ha-rog
da-wid
o-tam
vay-ye-le-khu
dam-me-seq
vay-ye-she-vu
vah

vay-yim-le-khu

be-dam-ma-seq
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Rezon was
enemy

Israel’s
throughout
the days

of Solomon
adding to

the trouble
[caused by]
Hadad

with hostility
toward Israel
So [Rezon] ruled
over

Aram

Now Jeroboam
son

of Nebat

[was] an Ephraimite
from

Zeredah
named

whose mother

Zeruah

[was] a widow

[Jeroboam was] a
servant

vay-hee
sa-tan
le-yis-ra-el
kal

ye-me
she-lo-moh
ve-et
ha-ra-ah
a-sher
ha-dad
vay-ya-gats
be-yis-ra-el
vay-yim-lokh
al

a-ram
ve-ya-ra-ve-am
ben

ne-vat
eph-ra-tee
min
hats-tse-re-dah
ve:shem
im-mo
tse-ru-ah
ish-shah
al-ma-nah

e-ved
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of Solomon

but he rebelled

against the king
and this

is the account

of his rebellion

against the king
Solomon

had built

the supporting
terraces

and repaired

the gap in the wall
of the city

David

of his father

man

Now Jeroboam [was]
a mighty

of valor

noticed

So when Solomon

lish-lo-moh
vay-ya-rem
yad
bam-me-lekh
ve-zeh
had-da-var
a-sher
he:reem

yad
bam-me-lekh
she:lo-moh
ba-nah

et
ham-mil-lo-w
sa-gar

et

pe-rets

eer

da-wid

a-vee
ve-ha-eesh
ya-ra-ve-am
gib-bo-wr
cha-yil
vay-yar
she-lo-moh

et
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the young man

that

industrious
was

he put him in charge

of the whole
labor force

of the house
of Joseph
During

time

that

as [he]

was going out
of Jerusalem
met
[Jeroboam]
Ahijah

the Shilonite
the prophet
on the road
Now Ahijah
had wrapped himself
cloak

in a new

han-na-ar

kee

o-seh
me:-la-khah

hu
vay-yaph-ged
o-'to

le-khal

se-vel

bet

yo-w-seph
vay-hee

ba-et

ha-hee
verya-ra-ve-am
ya-tsa
mee-ru-sha-lim
vay-yim-tsa
o-to
a-chee-yah
hash-shee‘lo-nee
han-na-vee
bad-de-rekh
ve-hu
mit-kas-seh
be-sal-mah

cha-da-shah
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and the two

of them were alone
in the open field
took hold

And Ahijah

cloak

of the new

he was wearing
tore it

into twelve

pieces

and said

to Jeroboam
“Take

for yourself
ten

pieces

for

this is what
says :

the LORD
the God

of Israel
‘Behold

| will tear

u-she:ne-hem
le-vad-dam
bas-sa-deh
vay-yit-pos
a-chee-yah
bas-sal-mah
ha-cha-da-shah
a-sher

a-law
vay-yig-ra-e-ha
she-nem

a-sar
ge-ra-eem
vay-yo-mer
le-ya-ra-ve:am
gach

le-kha
a-sa-rah
ge-ra-eem
kee

khoh

a-mar

YHVH

e-lo-he
yis-ra-el
hin-nee

go-re-a
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the kingdom
out of the hand
of Solomon
and | will give

you

ten
tribes
tribe
But one

will remain

for the sake

of My servant
David

and for the sake
of Jerusalem

the city

| have chosen

out of all
the tribes
of Israel
For

they have

et
ham-mam-la-khah
mee-yad
she-lo-moh
ve-na-tat-tee
le-kha

et

a-sa-rah
hash-she-va-teem
ve-hash-she-vet
ha-e-chad
yih-yeh

lo

le‘ma-an
av-dee

da-wid
u-le-ma-an
ye-ru-sha-lim
ha-eer

a-sher
ba-char-tee

vah

mik-kol

shiv-te

yis-ra-el

ya-an

a-sher
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forsaken Me

to worship
Ashtoreth

the goddess

of the Sidonians
Chemosh

the god

of the Moabites
and Milcom
the god

of the Ammonites

They have not

walked

in My ways

nor done

what is right

in My eyes

nor [kept] My statutes
and judgments

David did

as Solomon’s father
Nevertheless, | will not

take

the whole

kingdom

a-za-vu-nee
vay-yish-ta:cha-wu
le-ash-to-ret
e-lo-he
tsi-do-neen
likh-mo-wosh
e-lo-he
mo-w-av
u-le-mil-kom
e-lo-he

ve-ne
am-mo-wn
ve-lo

ha-le-khu
vid-ra-khay
la-a-so-wt
hay-ya-shar
be-e-nay
ve-chug-qo-tay
u-mish-pa-tay
ke-da-wid
a-vee

ve-lo

eg-gach

et

kal

ham-mam-la-khah
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out of [Solomon’s]
hand

because

ruler

| have made him
all

the days

of his life

for the sake

of David

My servant
whom

| chose

because

he kept

My commandments
and statutes

But I will take

of the kingdom
from the hand

of his son

and give them

to you

ten
tribes

to his son

mee-ya-do

kee

na-see
a-shi-ten-nu
kol

ye-me
chay-yaw
le:ma-an
da-wid

av-dee

a-sher
ba-char-tee
o-to

a-sher

sha-mar
mits-wo-tay
ve-chug-qo-tay
ve-la-qach-tee
ham-me-lu-khah
mee-yad

be-no
u-ne-tat-tee-ha
le-kha

et

a-se-ret
hash-she-va-teem

ve:liv-no
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| will give
tribe

one

so that
have
alamp
David

My servant

will always

before Me
in Jerusalem
the city
where

| chose

to put

My Name

But as for you

| will take you

and you shall reign
over all

that

desires

your heart

and you will be

et-ten
she-vet
e-chad
le‘ma-an
he-yo-wt
neer
le-da-veed
av-dee

kal
hay-ya-meem
le-pha-nay
bee-ru-sha-lim
ha-eer

a-sher
ba-char-tee
lee

la-sum
she:mee
sham
ve-o-te-kha
eg-gach
u-ma-lakh-ta
be-khol
a-sher
te-aw-veh
naph-she-kha

ve-ha-yee-ta
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king
over

Israel

If

you listen to

all

that

| command you
walk

in My ways

and do

what is right

in My sight

in order to keep
My statutes
and commandments
as

did

David

My servant
then | will be
with you

I will build

you

dynasty

me:-lekh

al

yis-ra-el
ve-ha-yah

im

tish-ma

et

kal

a-sher
a-tsaw-ve-kha
ve-ha-lakh-ta
vid-ra-khay
ve-a-see-ta
hay-ya-shar
be-e-nay
lish-mo-wr
chug-qo-w-tay
u-mits-wo-tay
ka-a-sher
a-sah

da-wid
av-dee
ve-ha-yee-tee
im-makh
u-va-nee-tee
le-kha

va-yit
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a lasting

just as

| built

for David
and | will give

to you

Israel

I will humble

descendants —
David’s

Because

of this

but

not

forever
therefore sought
Solomon

to kill

Jeroboam
arose
But Jeroboam

and fled

to Egypt

ne-e-man
ka-a-sher
ba-nee-tee
le-da-wid
ve-na-tat-tee
le-kha

et

yis-ra-el
va-an-neh

et

ze'ra

da-wid
le:ma-an

zot

akh

lo

khal
hay-ya-meem
vay-vag-gesh
she-lo-moh
le-ha-meet
et
ya-ra-ve-am
vay-ya-gam
ya-ra-ve-am
vay-yiv-rach

mits-ra-yim
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to

Shishak

king

of Egypt

he remained
where

until

the death

of Solomon
As for the rest
of the acts

of Solomon —
all

that

he did

as well as his wisdom

not

[are] they
written

in

the Book

of the Acts

of Solomon ?
Thus the time
that

reigned

Solomon

el

shee-shaq
me:-lekh
mits-ra-yim
vay-hee
ve-mits-ra-yim
ad

mo-wt
she-lo-moh
ve-ye-ter
div-re
she:lo-moh
ve-khal

a-sher

a-sah
ve-cha-khe-ma-to
ha-lo-w

hem
ke-tu-veem

al

se-pher

div-re
she:lo-moh
ve-hay-ya:-meem
a-sher
ma-lakh

she:lo-moh
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in Jerusalem
over

all

Israel

[was] forty
years

rested

And Solomon
with

his fathers
and was buried
in the city
David

of his father
reigned
Rehoboam
And his son
in his place
went

Then Rehoboam
to Shechem
for

[there]

had gone

all

Israel

to make him king

vee-ru-sha:lim
al

kal

yis-ra-el
ar-ba-eem
sha-nah
vay-yish-kav
she:lo-moh
im

a-vo-taw
vay-yiq-ga-ver
be-eer
da-wid

a-vee
vay-yim-lokh
re-chav-am
be:no
tach-taw
vay-ye-lekh
re-chav-am
she-khem
kee
she-khem

ba

khal

yis-ra-el

le-ham-leekh
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heard about this
When Jeroboam
son

of Nebat

he was

still

in Egypt

where

he had fled
from King
Solomon

living ever since
and had been

So they sent for

[Jeroboam]
came

and [he]

and the whole
assembly

of Israel

and said

to

o-'to

vay-hee
kish-mo-a
ya-ra-ve-am
ben

ne-vat

ve-hu
o-w-den-nu

ve mits-ra-yim
a-sher

ba-rach
mip-pe-ne
ham-me:lekh
she:lo-moh
vay-ye-shev
ya-ra-ve:am
be-mits-ra-yim
vay-yish-le-chu
vay-yig-re-u

lo

vay-ya-vo-'u
ya-ra-ve-am
ve-khal

ge-hal

yis-ra-el
vay-dab-be-ru

el
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Rehoboam

“Your father
put a heavy
on us

yoke

you

But now
should lighten
service

of your father’s
the burden
yoke

and the heavy

he put

on us
and we will serve you ”

Rehoboam answered

“Go away

for

three

days

and then return
tome”

departed

re-chav-am
le-mor
a-vee-kha
hig-shah

et

ul-le:nu
ve-at-tah
at-tah
ha-qel
me-a-vo-dat
a-vee-kha
haqg-ga:shah
u-me-ul-lo
hak-ka-ved
a-sher
na-tan
a-le-nu
ve-na-av-de-ka
vay-yo-mer
a-le-hem
le-khu

od
she-lo-shah
ya-meem
ve-shu-vu
e-lay

vay-ye-le-khu

M YLl

Ay J
W by
=
04
/<=
Y
U=

T4
g Y
R =%
NJ2DMY
LHg
A\uE)%

il
'p—=J<=

W S h<hY

>

MY
Y/

i gAun

PPN

NSy
Y
Yoy >—Y

1Kings 12:4

1 Kings 12:5



So the people
consulted
Then King

Rehoboam
with
the elders

who

had served

Solomon
his father
during

his lifetime
he asked
“How

do you
advise me

to respond

people ?”

to these

They replied

ha-am
vay-yiw-va-ats
ham-me-lekh
re-chav-am

et
haz-ze-qe-neem
a-sher

ha-yu
o-me-deem
et

pe-ne
she-lo-moh
a-vee
bih-yo-to
chay

le-mor

ekh

at-tem
no-w-a-tseem
le-ha-sheev
et

ha-am
haz-zeh
da-var
vay-dab-bér
e-law

le-mor
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“If

this day

you will be

a servant
people

to these

and serve them
and if you will respond
by speaking

to them

words

kind

they will be
your

servants

forever

”

But [Rehoboam]
rejected

the advice

of the elders

7

instead, he consulted

the young men

im
hay-yo-wm
tih-yeh

e-ved

la-am

haz-zeh
va-a-vad-tam
va-a-nee-tam
ve-dib-bar-ta
a-le-hem
de-va-reem
to-w:veem
ve-ha-yu
le-kha
a-va-deem
kal
hay-ya-meem
vay-ya-a-zov
et

a-tsat
haz-ze-ge:neem
a-sher
ye-a-tsu-hu
vay-yiw-va-ats
et

hay-la-deem
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who

had grown up
with him

and served
him

He asked
them

“What

do you

advise

that we send back
message
people

to these

who

have spoken
to me

saying

‘Lighten

the yoke
put
your father

onus’?”

a-sher
ga-de:lu
it'to

a-sher
ha-o-me-deem
le-pha-naw
vay-yo-mer
a-le-hem
mah

at-tem
no-w-a-tseem
ve-na-sheev
da-var

et

ha-am
haz-zeh
a-sher
dib-be-ru
e-lay

le:-mor
ha-gel

min

ha-ol

a-sher
na-tan
a-vee-kha

a-le-nu
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replied

The young men
who
had grown up

with him

“This is how

you should answer
people

these

who

said

to you

“Your father
heavy
made our yoke

but you

should make it lighter

’

This is what
you should tell
them :

“ My little finger

is thicker

vay-dab-be-ru
e-law
hay-la-deem
a-sher
ga-de:lu
it-to
le:-mor

koh
to-mar
la-am
haz-zeh
a-sher
dib-be-ru
e-le-kha
le:-mor
a-vee-kha
hikh-beed
et

ul-le:nu
ve-at-tah
ha-qgel
me-a-le-nu
koh
te-dab-ber
a-le-hem
ga-tan-nee

a-vah
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waist !

than my father’s
Whereas

my father
burdened

to

yoke

you with a heavy
I

will add

your yoke
Whereas my father
scourged

you

with whips

[

will scourge

you

with scorpions "’
returned
Jeroboam

and all

the people

to

Rehoboam

days

mim-ma-te-ne
a-vee
ve-at-tah
a-vee
he-mees
a-le-khem

ol

ka-ved
va-a-nee
o-w-seeph

al

ul-le-khem
a-vee

yis-sar
et-khem
bash-sho-w-teem
va-a-nee
a-yas-ser
et-khem
ba-ag-rab-beem
vay-ya-vo
ya-ra-ve-am
ve-khal

ha-am

el

re-chav-am

bay-yo-wm

=5 e
Yy
=Y
Yy

ey
MWW <D
J<

LUy
Y
=%\
J<
MWD
Yy
>
AMWAY
MDY LLIEY
Y
Y
AMWAY
M=
Yep—Y
M-
JWY
MY

S
MDYk
MYy

1Kings 12:11

1 Kings 12:12



After three
since
had said

the king

“ Come back
to me
day”
on the third

answered

And the king

the people
harshly

He rejected

the advice

of the elders

and spoke

to them

had advised

as the young men
saying

“Whereas my father

heavy

hash-she-lee:shee
ka-a-sher
dib-ber
ham-me-lekh
le:-mor

shu-vu

e-lay
bay-yo-wm
hash-she-lee:shee
vay-ya-an
ham-me-lekh

et

ha-am

ga-shah
vay-ya-a-zov

et

a-tsat
haz-ze-ge:neem
a-sher
ye-a-tsu-hu
vay-dab-ber
a-le-hem
ka-a-tsat
hay-la-deem
le-mor

a-vee

hikh-beed
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made your yoke

will add
to
your yoke

Whereas my father
scourged

you

with whips

[

will scourge

you

with scorpions ”
did not

listen

So the king

to

the people

and indeed

was

this turn of events
from

the LORD

to

fulfill

et

ul-le-khem
va-a-nee
o-seeph

al

ul-le-khem
a-vee

yis-sar
et-khem
bash-sho-w-teem
va-a-nee
a-yas-ser
et-khem
ba-ag-rab-beem
ve-lo

sha-ma
ham-me-lekh
el

ha-am

kee
ha-ye-tah
sib-bah
me-im

YHVH
le‘ma-an
ha-qgeem

et
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the word
had spoken
[He]
through
Ahijah

the Shilonite
to
Jeroboam
son

of Nebat
saw

When all
Israel

that

had refused
to listen
the king

to them

[they]

the king

answered

“What

do we have

de-varro
a-sher
dib-ber
YHVH

be-yad
a-chee-yah
hash-shee‘lo-nee
el
ya-ra-ve-am
ben

ne-vat
vay-yar

kal

yis-ra-el

kee

lo

sha-ma
ham-me-lekh
a-le-hem
vay-ya-shi-vu
ha-am

et
ham-me-lekh
da-var
le-mor

mah

la-nu
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portion

in David

and what
inheritance

in the son

of Jesse ?

To your tents

O Israel !

now

Look

to your own house
O David !
went

So the Israelites
home

the Israelites

living

in the cities

of Judah

still reigned
over

but Rehoboam
sent out

Then King

Rehoboam

che-leq
be-da-wid
ve-lo
na-cha-lah
be:ven
yi-shay
le-o-ha-le-kha
yis-ra-el
at-tah

re-eh
ve-te-kha
da-wid
vay-ye-lekh
yis-ra-el
le-o-ha-law
u-ve-ne
yis-ra-el
hay-yo-she-veem
be-a-re
ye-hu-dah
vay-yim-lokh
a-le-hem
re-chav-am
vay-yish-lach
ham-me-lekh
re-chav-am

et
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Adoram

who

was in charge

of the forced labor
stoned

but all

Israel

him

to death

And King
Rehoboam

in haste

mounted

his chariot

and escaped

to Jerusalem

has been in rebellion
Israel

against the house
of David

So to

day

this

heard

When all

a-do-ram
a-sher

al

ham-mas
vay-yir-ge-mu
khal

yis-ra-el

bo

e-ven
vay-ya-mot
ve-ham-me-lekh
re-chav-am
hit-am-mets
la-a-lo-wt
bam-mer-ka-vah
la-nus
ye-ru-sha-lim
vay-yiph-she-u
yis-ra-el
be-vet

da-wid

ad

hay-yo-wm
haz-zeh
vay-hee
kish-mo-a

kal
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Israel

that

had returned
Jeroboam

they summoned

him
to
the assembly

and made him king

over
all

Israel
Only
followed
the house

of David

the tribe

of Judah

arrived
And when Rehoboam

in Jerusalem

he mobilized

yis-ra-el

kee

shav
ya-ra-ve-am
vay-yish-le-chu
vay-yig-re-u
o-'to

el

ha-e-dah
vay-yam:-lee-khu
o-'to

al

kal

yis-ra-el

lo

ha-yah
a-cha-re

vet

da-wid
zu-la-tee
she-vet
ye-hu-dah
le-vad-do
vay-ya-vo-'u
re-chav-am
ye-ru-sha-lim

vay-yaq-hel
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the whole
house

of Judah

and the tribe
of Benjamin —

180,000 {}

chosen

warriors —
to fight
against

the house

of Israel

and restore
the kingdom
to Rehoboam
son

of Solomon
came

But the word
of God

to

et

kal

bet
ye-hu-dah
ve-et

she-vet
bin-ya-min
me-ah
u-she:mo-neem
e-leph
ba-chur

o-seh
mil-cha-mah
le-hil-la-chem
im

bet

yis-ra-el
le-ha-sheev
et
ham-me-lu-khah
lir-chav-am
ben
she-lo-moh
vay-hee
de-var
ha-e-lo-heem

el
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Shemaiah
the man

of God

“Tell

Rehoboam
son

of Solomon
king

of Judah

all

the house

of Judah

and Benjamin
and the rest

of the people

that this is what
says :

the LORD

“You are not

to go up

and fight

against

she-ma-yah
eesh
ha-e-lo-heem
le-mor

e-mor

el
re-chav-am
ben
she-lo-moh
me:-lekh
ye-hu-dah
ve-el

kal

bet
ye-hu-dah
u-vin-ya-meen
ve-ye-ter
ha-am
le-mor

koh

a-mar

YHVH

lo

ta-a-lu

ve-lo
til-la-cha-mun

im
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your brothers

the Israelites

of you must return
Each

home

for

from Me "”

is
word
this

So they listened

to the word
of the LORD

and turned back

according to the word
of the LORD
built

Then Jeroboam

Shechem

in the hill country
of Ephraim

and lived there

And from

a-che-khem
be-ne
yis-ra-el
u-vu

eesh
le-ve-to

kee
me-it-tee
nih-yah
had-da-var
haz-zeh
vay-yish-me-u
et

de-var
YHVH
vay-ya-shu-vu
la-le-khet
kid-var
YHVH
vay-yi-ven
ya-ra-ve-am
et
she-khem
be-har
eph-ra-yim
vay-ye:shev

bah
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he went out
there

and built

Penuel

said
Jeroboam

in his heart
“Now

might revert
the kingdom
to the house
of David

If

goup
people
these

to offer
sacrifices

in the house
of the LORD
at Jerusalem
will return

[their] hearts

to

vay-ye-tse
mish-sham
vay-yi-ven
et

pe-nu-el
vay-yo-mer
ya-ra-ve-am
be:lib-bo
at-tah
ta-shuv
ham-mam-la-khah
le-vet
da-wid

im

ya-a-leh
ha-am
haz-zeh
la-a-so-wt
ze-va-cheem
be-vet

YHVH
bee-ru-sha-lim
ve:shav

lev

ha-am
haz-zeh

el
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their lord

Rehoboam
king

of Judah
then they will kill me
and return

to

Rehoboam
king

of Judah”
After seeking advice
the king
made

two

calves

golden

and said

to the people
is too much
for you

“ Going up

to Jerusalem
Here

are your gods
O Israel

who

a-do-ne-hem
el
re-chav-am
me:-lekh
ye-hu-dah
va-ha-ra-gu-nee
ve-sha-vu

el
re-chav-am
me:-lekh
ye-hu-dah
vay-yiw-va-ats
ham-me-lekh
vay-ya-as
she-ne

eg-le

za-hav
vay-yo-mer
a-le-hem

rav

la-khem
me-a-lo-wt
ye-ru-sha-lim
hin-neh
e-lo-he-kha
yis-ra-el

a-sher
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brought you up
out of the land
of Egypt”

he set up

One [calf]

in Bethel

the other

[and]

in Dan

became

thing

And this

asin

walked

the people
before

one [of the calves]
as far as

Dan [to worship]

Jeroboam also built

shrines
on the high places

and appointed

he-e-lu-kha
me-e-rets
mits-ra-yim
vay-ya-sem
et
ha-e-chad
be-vet

el

ve-et
ha-e-chad
na-tan
be-dan
vay-hee
had-da-var
haz-zeh
le-chat-tat
vay-ye:-le-khu
ha-am
liph-ne
ha-e-chad
ad

dan
vay-ya-as
et

bet
ba-mo-wt

vay-ya-as
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priests

from every class
of people

who

not

were

Levites

ordained

And Jeroboam
a feast

month

of the eighth

on the fifteenth

day

like the feast
that [was]

in Judah

and he offered
sacrifices

on
the altar
this

he made

offering in Bethel

ko-ha-neem
miqg-tso-wt
ha-am

a-sher

lo

ha-yu
mib-be-ne
le-vee

vay-ya-as
ya-ra-ve-am
chag
ba-cho-desh
hash-she-mee-nee
ba-cha-mish-shah
a-sar

yo-wm
la-cho-desh
ke-chag

a-sher
bee-hu-dah
vay-ya-al

al
ham-miz-be-ach
ken

a-sah

be-vet

el
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to sacrifice

to the calves

he had set up

and he installed

in Bethel

priests

for the high places

he had set up

[Jeroboam] offered
sacrifices

on

the altar

he had set up

in Bethel

On the fifteenth

day
month
of the eighth

a month

of his own choosing

le-zab-be-ach
la-a-ga-leem
a-sher

a-sah
ve-he-e-meed
be-vet

el

et

ko-ha-ne
hab-ba-mo-wt
a-sher

a-sah

vay-ya-al

al
ham-miz-be-ach
a-sher

a-sah

be-vet

el
ba-cha-mish-shah
a-sar

yo-wm
ba-cho-desh
hash-she-mee-nee
ba-cho-desh
a-sher
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So he ordained
a feast

for the Israelites

offered sacrifices
on

the altar

and burned incense
Suddenly

aman

of God

there came

from Judah

by the word

of the LORD

to

Bethel
as Jeroboam
was standing

beside

the altar

to burn incense
And he cried out
against

the altar

mil-lib-bad
vay-ya-as

chag

liv-ne

yis-ra-el
vay-ya-al

al
ham-miz-be-ach
le-hag-teer
ve-hin-neh
eesh
e-lo-heem

ba
mee-hu-dah
bid-var

YHVH

el

bet

el
verya-ra-ve:am
o-med

al
ham-miz-be-ach
le-haq-teer
vay-yig-ra

al

ham-miz-be-ach
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by the word

of the LORD

“0O altar

O altar

this is what
says :

the LORD

“Ason

will be born

to the house
of David

Josiah

named

he will sacrifice

and upon you

the priests

of the high places
who burn incense
upon you

bones

and human

will be burned
upon you "’

[the man of God] gave

bid-var

YHVH
vay-yo-mer
miz-be-ach
miz-be-ach
koh

a-mar

YHVH

hin-neh

ben

no-w-lad
le-vet

da-wid
yo-shee-ya-hu
she-mo
ve-za-vach
a-le-kha

et

ko-ha-ne
hab-ba-mo-wt
ham-mag-ti-reem
a-le-kha
ve-ats-mo-wt
a-dam
yis-re-phu
a-le-kha

ve-na-tan
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day
That
asign
saying
this

sign

has spoken

“The LORD
“Surely

the altar

will be split apart

will be poured out

and the ashes

upon it
Now when
heard

King

the word
the man

of God

that

had cried out
against

(it]

bay-yo-wm
ha-hu
mo-w-phet
le-mor

zeh
ham-mo-w-phet
a-sher
dib-ber
YHVH
hin-neh
ham-miz-be-ach
nig-ra
ve-nish-pakh
had-de-shen
a-sher

a-law
vay-hee
khish-mo-a
ham-me:lekh
et

de-var

eesh
ha-e-lo-heem
a-sher

ga-ra

al

ham-miz-be-ach
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in
Bethel
he stretched out

Jeroboam

his hand

who was at
the altar

and said
“Seize him 1
withered

But the hand

he stretched out
toward him

not

so that he could

pull it back

And the altar
was split apart
poured out

and the ashes

according to the sign

that

be-vet

el

vay-yish-lach
ya-ra-ve-am

et

ya-do

me-al
ham-miz-be-ach
le-mor
tiph-su-hu
vat-tee-vash
ya-do

a-sher

sha-lach

a-law

ve:lo

ya-khol
la-ha-shee-vah
e-law
ve-ham-miz-be-ach
nig-ra
vay-yish-sha-phekh
had-de-shen
min
ham-miz-be-ach
kam-mo-w-phet

a-sher
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had given
the man

of God

by the word
of the LORD
responded

Then the king

to
the man
of God

“Intercede

with

the LORD

your God

and pray

that my

may be restored

hand

n

interceded
So the man

of God

with

na-tan

eesh
ha-e-lo-heem
bid-var

YHVH
vay-ya-an
ham-me-lekh
vay-yo-mer
el

eesh
ha-e-lo-heem
chal

na

et

pe-ne

YHVH
e-lo-he-kha
ve-hit-pal-lel
ba-a-dee
ve-ta-shov
ya-dee

e-lay
vay-chal
eesh
ha-e-lo-heem
et

pe:ne
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the LORD
was restored
hand

and the king's
to him

as [it was]
before

said

Then the king
to

the man

of God
“Come

with me
home

and refresh yourself
and | will give
you
areward”
replied

But the man

of God

“If
you were to give

me

YHVH
vat-ta-shav
yad
ham-me-lekh
e-law
vat-te-hee
ke-va-ri-sho-nah
vay-dab-ber
ham-me-lekh
el

eesh
ha-e-lo-heem
bo-ah

it-tee
hab-bay-tah
u-se-a-dah
ve-et-te-nah
le-kha
mat-tat
vay-yo-mer
eesh
ha-e-lo-heem
el
ham-me:lekh
im

tit-ten

lee
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half

your possessions
| still would not
go

with you

nor

would | eat

bread

or drink
water
place

in this

For

this is what

| was commanded

by the word

of the LORD

‘“You must not
eat

bread

or drink

water

et
cha-tsee
ve-te-kha
lo

a-vo
im-makh
ve:lo
o-khal
le-chem
ve-lo
esh-teh
ma-yim
bam-ma-go-wm
haz-zeh
kee

khen
tsiw-vah
o-tee
bid-var
YHVH
le-mor

lo
to-khal
le-chem
ve-lo
tish-teh

ma-yim
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or return

by the way

you came "

So [the man of God]
went

way
another
and did not
return

by the way

he had come

to

Bethel
prophet

Now a certain
old

was living

in Bethel
came

and his sons
and told

him

ve-lo
ta-shuv
bad-de-rekh
a-sher
ha-la-khe-ta
vay-ye-lekh
be-de-rekh
a-cher

ve-lo

shav
bad-de-rekh
a-sher

ba

vah

el

bet

el
ve-na-vee
e-chad
za-gen
yo-shev
be-vet

el
vay-ya-vo-w
ve-no
vay-sap-per

lo
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all

the deeds
that

had done
the man
of God

that day

in Bethel
the words

that
[the man] had spoken

to

the king

They also told
their father
asked

their father

“Which

way
didhego?”
showed him

And his sons

et

kal
ham-ma-a-seh
a-sher

a-sah

eesh
ha-e-lo-heem
hay-yo-wm
be-vet

el

et
had-de-va-reem
a-sher

dib-ber

el
ham-me-lekh
vay-sap-pe-rum
la-a-vee-hem
vay-dab-ber
a-le-hem
a-vee-hem

e

zeh
had-de-rekh
ha-lakh
vay-yir-u

va-naw
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the way

taken

by the man

of God

who

had come

from Judah

So [the prophet] said
to

his sons
“Saddle
forme”

the donkey
Then they saddled
for him

the donkey

and he mounted
it

and went

after

the man

of God

He found him
sitting

under

et
had-de-rekh
a-sher

ha-lakh

eesh
ha-e-lo-heem
a-sher

ba
mee-hu-dah
vay-yo-mer

el

ba-naw
chiv-shu

lee
ha-cha-mo-wr
vay-yach-be-shu
lo
ha-cha-mo-wr
vay-yir-kav
a-law
vay-ye-lekh
a-cha-re

eesh
ha-e-lo-heem
vay-yim-tsa-e-hu
yo-shev

ta-chat

MY Y

ey
LY
QY

J¥

>

e o
>

AN AARIE
e ymm>—Y
YJ

AN RIE
CIWUEY
W—J=

W >
>\
>y
MR EY
YR oY
L
fory

1 Kings 13:13

1Kings 13:14



an oak tree

and asked

“ Are you

the man

of God

who

came

from Judah ?”

he replied

“I[am]”

So [the prophet] said
to [the man of God]
“Come

with me

home

and eat

some bread ”

But [the man] replied

“| cannot

return

with you

or eat

ha-e:lah
vay-yo-mer
e-law
ha-at-tah
eesh
ha-e-lo-heem
a-sher

ba-ta
mee-hu-dah
vay-yo-mer
a-nee
vay-yo-mer
elaw

lekh

it-tee
hab-ba-ye-tah
ve-e-khol
la-chem
vay-yo-mer
lo

u-khal
la-shuv
it-takh
ve-la-vo'w
it-takh

ve:lo

o-khal
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bread

or drink

with you
water

place

in this

For

have been told
I

by the word
of the LORD :
“You must not
eat

bread

or drink
there

water

or return
you came "

by the way

Then [the prophet]
replied

le-chem
ve-lo
esh-teh
it-te-kha
ma-yim
bam-ma-go-wm
haz-zeh
kee
da-var
e-lay
bid-var
YHVH

lo

to-khal
le-chem
ve-lo
tish-teh
sham
ma-yim

lo

ta-shuv
la-le-khet
bad-de-rekh
a-sher
ha-lakh-ta

bah

vay-yo-mer
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too [am]

“1

a prophet

like you

and an angel
spoke

to me

by the word

of the LORD
saying

‘Bring him back
with you

to

your house

so that he may eat
bread

and drink

water’”

The old prophet was
lying
to him

but the man of God
went back

with him
ate

bread

in his house

and drank

lo

gam

a-nee
na-vee
ka:mo-w-kha
u-mal-akh
dib-ber
elay
bid-var
YHVH
le-mor
ha-shi-ve-hu
it-te-kha

el

be-te-kha
ve-yo-khal
le-chem
ve-ye-shet
ma-yim
ki-chesh

lo
vay-ya-shav
it-to
vay-yo-khal
le-chem
be-ve-to

vay-ye-shet
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water

came

While they
were sitting
at

the table

the word

of the LORD
to

the prophet

who

had brought him back

and the prophet cried
out

to

the man

of God
who

had come
from Judah
says :

“This is what

the LORD

‘Because

you have defied

ma-yim
vay-hee

hem
yo-she:veem
el
hash-shul-chan ph
vay-hee
de-var

YHVH

el
han-na-vee

a-sher

he:shee-vo

vay-yig-ra

el

eesh
ha-e-lo-heem
a-sher

ba
mee-hu-dah
le-mor

koh

a-mar

YHVH

ya-an

kee

ma-ree-ta
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the word

of the LORD

and have not

kept

the commandment
that

gave you

the LORD

your God

but you went back
and ate

bread

and drank

water

in the place
where

He told

you

not

to do so

shall never

reach

pee
YHVH

ve-lo
sha-mar-ta

et
ham-mits-vah
a-sher
tsiw-ve-kha
YHVH
e-lo-he-kha
vat-ta-shav
vat-to-khal
le-chem
vat-te-shet
ma-yim
bam-ma-go-wm
a-sher
dib-ber
e-le-kha

al

to-khal
le:chem

ve-al

te-shet
ma-yim

lo

ta-vo-w
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your body

the tomb
of your fathers "”
And

after

[the man of God] had
finished eating

and

drinking
saddled

for him

the donkey

the old prophet

who

had brought him back

As he went on his way
met him

alion

on the road

and killed him

was

and his body

left lying

in the road

with the donkey

niv-la-te-kha
el

ge-ver
a-vo-te-kha
vay-hee
a-cha-re
a-khe-lo
le-chem
ve-a-cha-re
she-to-w-to
vay-ya-cha-vash
lo
ha-cha:-mo-wr
lan-na-vee

a-sher
he-shee-vo
vay-ye-lekh
vay-yim-tsa-e-hu
ar-yeh
bad-de-rekh
vay-mee-te-hu
vat-te-hee
niv-la-to
mush-le-khet
bad-de-rekh

ve-ha-cha-mo-wr
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and the lion
standing
beside

[it]

And there were
men

passing by

who saw

the body

lying

in the road
with

the lion
standing
beside

it

and they went
and reported this
in the city
where
prophet

the old

lived

o-med

ets-lah
ve-ha-ar-yeh
o-med

e-tsel
han-ne-ve:lah
ve-hin-neh
a-na-sheem
o-ve-reem
vay-yir-u

et
han-ne-ve:lah
mush-le-khet
bad-de-rekh
ve-et
ha-ar-yeh
o-med

e-tsel
han-ne-ve:lah
vay-ya-vo-u
vay-dab-be-ru
va-eer

a-sher
han-na-vee
haz-za-gen
yo-shev

bah
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heard this
When the prophet

who
had brought him back

from

his journey
he said
the man
of God

“It [is]
who

disobeyed

the command

of the LORD

has delivered him
Therefore the LORD
to the lion

and it has mauled him
and killed him
according to the word

that the LORD

had spoken

to him”

Then the old prophet
instructed

vay-yish-ma
han-na-vee
a-sher
he-shee-vo
min
had-de-rekh
vay-yo-mer
eesh
ha-e-lo-heem
hu

a-sher
ma-rah

et

pee

YHVH
vay-yit-te-ne-hu
YHVH
la-ar-yeh
vay-yish-be:re-hu
vay-mi-te-hu
kid-var

YHVH

a-sher
dib-ber

lo

vay-dab-ber
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his sons

“Saddle

forme”

the donkey

So they saddled [it]
and he went

and found

the body
lying

in the road
with the donkey
and the lion
standing
beside

(it]

had not
eaten

The lion

the body

or mauled

el

ba-naw
le:-mor
chiv-shu

lee

et
ha-cha-mo-wr
vay-ya-cha-vo-shu
vay-ye-lekh
vay-yim-tsa
et

niv-la-to
mush-le-khet
bad-de-rekh
va-cha-mo-wr
ve-ha-ar-yeh
o:me-deem
e-tsel
han-ne-ve:lah
lo

a-khal
ha-ar-yeh

et
han-ne-ve:lah
ve-lo

sha-var

et
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the donkey
lifted up

So the old prophet

the body
of the man
of God

laid

iton

the donkey

and brought it back

city

to his own
to mourn for him
and bury him

Then he laid

the body

in his own tomb
and they lamented
over him

“0Oh

my brother ! ”

ha-cha-mo-wr
vay-yis-sa
han-na-vee

et

niv-lat

eesh
ha-e:lo-heem
vay-yan-ni-che-hu
el
ha-cha-mo-wr
vay-shee-ve-hu
vay-ya-vo

el

eer
han-na-vee
haz-za-gen
lis:pod
u-le-ga-ve:ro
vay-yan-nach
et

niv-la-to
be-qiv-ro
vay-yis-pe-du
a-law

ho-w

a-chee

vay-hee
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After

he had buried him

[the prophet] said
to

his sons

“When | die
you must bury
me

in the tomb
where

the man

of God

is buried

beside
my bones

Lay

his bones

for

will surely
come to pass”
the message
that

he cried out

a-cha-re
ga-ve:ro
o'to
vay-yo-mer
el

ba-naw
le:-mor
be-mo-w-tee
u-ge-var-tem
o-'tee
baqg-qe-ver
a-sher

eesh
ha-e:lo-heem
ga-vur

bo

e-tsel
ats-mo-taw
han-nee-chu
et
ats-mo-tay
kee

ha-yoh
yih-yeh
had-da-var
a-sher

ga-ra
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by the word
of the LORD
against

the altar

in Bethel
and against
all

the shrines

on the high places

in the cities
of Samaria
Even after
events

these

did not
repent
Jeroboam
ways

of his evil
but again

he appointed
from every class
of people

priests

bid-var

YHVH

al

ham-miz-be-ach

a-sher

be-vet

el

ve-al

kal

bat-te

hab-ba-mo-wt

a-sher

be-a-re

sho-me-ro-wn

a-char
had-da-var
haz-zeh

lo

shav
ya-ra-ve-am
mid-dar-ko
ha-ra-ah
vay-ya-shav
vay-ya-as
miqg-tso-wt
ha-am

ko-ha-ne
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for the high places
anyone who desired

He ordained

to be
a priest
of the high places

was

And this
the sin
of the house

of Jeroboam

that led to its
extermination

and destruction
from

the face

of the earth
time

At that
becameiill
Abijah

son

of Jeroboam
said

and Jeroboam

va-mo-wt
he-cha-phets
ye:mal-le

et

ya-do
vee-hee
ko-ha-ne
va-mo-wt
vay-hee
bad-da-var
haz-zeh
le-chat-tat
bet
ya-ra-ve-am
u-le-hakh-cheed
u-le-hash-meed
me-al

pe:ne
ha-a-da-mah
ba-et

ha-hee
cha-lah
a-vee-yah
ben
ya-ra-ve-am
vay-yo-mer

ya-ra-ve-am
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to his wife

get up

“Now

disguise yourself
so they will not

recognize

you

as [my] wife

and go

to Shiloh
For

is there
Ahijah

the prophet
it was he
who spoke
about my
kingship
over
people
this

Take

with you
ten

loaves of bread

le-ish-to
gu-mee

na
ve-hish-tan-neet
ve-lo
ye-de-u

kee

at-ti

e-shet
ya-ra-ve-am
ve-ha-lakht
shi-loh
hin-neh
sham
a-chee-yah
han-na-vee
hu

dib-ber
a-lay
le-me-lekh
al

ha-am
haz-zeh
ve-la-ga-chat
be-ya-dekh
a-sa-rah

le-chem
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some cakes
and ajar

of honey
and go

to him

He

will tell

you

what

will become
of the boy ”
did

as [instructed]
wife
Jeroboam’s
she arose
and went
to Shiloh
and arrived
house

at Ahijah’s
Now Ahijah
not

could

see

for

were dim

ve-nig-qu-deem
u-vaqg-bug
de-vash
u-vat

e-law

hu
yag-geed
lakh

mah
yih-yeh
lan-na-ar
vat-ta-as
ken

e-shet
ya-ra-ve:am
vat-ta-gam
vat-te-lekh
shi-loh
vat-ta-vo
bet
a-chee-yah
va-a-chee-ya-hu
lo

ya-khol
lir-o-wt

kee

ga-mu
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his eyes

because of his age
But the LORD

had said

to

Ahijah

“Behold

the wife

of Jeroboam

is coming

to ask

you
about

her son

for

is ill

he

such

and such

You are to say

to her

because
when she arrives
she

will be disguised ”

So

e-naw
mis-se-vo
va-YHVH
a-mar

el
a-chee:ya-hu
hin-neh

e-shet
ya-ra-ve-am
ba-ah

lid-rosh

da-var
me-im-me-kha
el

be-nah

kee

cho-leh

hu

ka-zoh
ve-kha-zeh
te-dab-ber
e-le-ha
vee-hee
khe-vo-ah
ve-hee
mit-nak-ke-rah

vay-hee
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heard

when Ahijah
the sound

of her feet
entering

the door

he said
“Comeiin
wife

of Jeroboam !

Why

are you
disguised ?

For |

[have been] sent
to you

[with] bad [news]
Go

tell

Jeroboam

that this is what
says :

the LORD

the God

of Israel

khish-mo-a
a-chee:ya-hu
et

go-wl
rag-le-ha
ba-ah
vap-pe-tach
vay-yo-mer
bo-ee

e-shet
ya-ra-ve-am
lam-mah

zeh

at
mit-nak-ke-rah
ve-a-no-khee
sha-lu-ach
e-la-yikh
ga-shah
le-khee
im-ree
le-ya-ra-ve-am
koh

a-mar

YHVH
e-lo-he

yis-ra-el
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‘1 raised you up
from among

the people

and appointed you
ruler

over

My people

Israel

away

| tore the kingdom
from the house

of David

and gave it

to you

not

But you were

like My servant
David

who

kept

My commandments
and

followed Me

ya-an
a-sher
ha-ree-mo-tee-kha
mit-to-wkh

ha-am
va-et-ten-kha
na-geed

al

am-mee

yis-ra-el

va-eq-ra

et
ham-mam:-la-khah
mib-bet

da-wid
va-et-te-ne-ha
lakh

ve-lo

ha-yee-ta
ke-av-dee

da-wid

a-sher

sha-mar
mits-wo-tay
va-a-sher

ha-lakh

a-cha-ray
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with all

his heart

doing

only

[what was] right

in My eyes

more evil

You have done
than all

who

came

before you

You have proceeded
to make

for yourself

gods

other

and molten images
to provoke

Me

and you have flung Me
behind

your back

Because of all this
behold

| am bringing

disaster

be-khal
le-va-vo
la-a-so-wt

raq
hay-ya-shar
be-e-nay
vat-ta-ra
la-a-so-wt
mik-kol
a-sher

ha-yu
le-pha-ne-kha
vat-te-lekh
vat-ta-a-seh
le-kha
e-lo-heem
a-che-reem
u-mas-se-kho-wt
le-hakh-ee-se-nee
ve-o-tee
hish-lakh-ta
a-cha-re
gaw-ve-kha
la-khen
hin-nee
me-vee

ra-ah
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on
the house

of Jeroboam :

I will cut off
from Jeroboam

every male

both slave
and free
in Israel

I will burn up

the house

of Jeroboam
as

one burns up
dung

until

it is gone !

who dies

Anyone belonging to
Jeroboam

in the city

will be eaten

by dogs

and anyone who dies
in the field

will be eaten

el

bet

ya-ra-ve-am

ve-hikh-rat-tee

le-ya-ra-ve-am

mash-teen
be-qeer
a-tsur
ve-a-zuv
be-yis-ra-el
u-vi-ar-tee
a-cha-re
vet
ya-ra-ve-am
ka-a:sher
ye-va-er
hag-ga-lal
ad
tum-mo

ham-met

le-ya-ra-ve-am

ba-eer

yo-khe-lu

hak-ke:la-veem

ve-ham-met

bas-sa-deh

yo-khe-lu
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by the birds
of the air’
For

the LORD
has spoken
As for you
get up

and go
home
enter
When your feet
the city
will die
the child
will mourn
for him

All

Israel

and bury
him

For

this [is]

the only one

who will receive a
proper burial

belonging to Jeroboam

o-wph
hash-sha-ma-yim
kee

YHVH
dib-ber

ve-at
gu-mee
le-khee
le-ve-tekh
be-vo-ah
rag-la-yikh
ha-ee-rah
u-met
hay-ya-led
ve:sa-phe-du
lo

khal

yis-ra-el
ve-ga-ve-ru
o-to

kee

zeh
le-vad-do
ya-vo
le-ya-ra-ve-am
el

ga-ver
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because
found
only in him
any

good

has the LORD
the God

of Israel

in the house
of Jeroboam
will raise up
Moreover the LORD
for Himself

a king

over

Israel

who

will cut off

the house
of Jeroboam
This

is the day —

yes, even

today !

ya-an
nim-tsa

Vo

da-var
to-wv

el

YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
be-vet
ya-ra-ve-am
ve-he-geem
YHVH

lo

me-lekh

al

yis-ra-el
a-sher
yakh-reet
et

bet
ya-ra-ve-am
zeh
hay-yo-wm
u-meh

gam

at-tah
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will strike

For the LORD
Israel

as

is shaken

a reed

in the water
He will uproot
Israel

from
land

good
this
that

He gave

their fathers

and He will scatter
them

beyond
the Euphrates
because

they have made

their Asherah poles

provoking

ve-hik-kah
YHVH

et

yis-ra-el
ka-a-sher
ya-nud
hag-qa:neh
bam-ma-yim
ve-na-tash
et

yis-ra-el

me-al
ha-a-da-mah

hat-to-w-vah
haz-zot
a-sher

na-tan
la-a-vo-w-te-hem
ve-ze:-ram
me-e-ver
lan-na-har
ya-an

a-sher

a-su

et
a-she-re-hem

makh-ee-seem
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the LORD {to anger}

So He will give

Israel over
on account
of the sins

Jeroboam

has committed

to commit”

and has caused Israel
got up

wife

Then Jeroboam’s
and departed

for

Tirzah

and as soon as she
stepped over

the threshold
of the house

the boy
died

And they buried

et

YHVH
ve-yit-ten
et

yis-ra-el
big:lal
chat-to-wt
ya-ra-ve-am
a-sher
cha-ta
va-a-sher
he-che-tee
et

yis-ra-el
vat-ta-gam
e-shet
ya-ra-ve-am
vat-te-lekh
vat-ta-vo
tir-tsa-tah
hee

ba-ah

ve-saph
hab-ba-yit

ve-han-na-ar

met

vay-yig-be-ru
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him

mourned

for him

and all

Israel
according to the word
the LORD
that

had spoken
through

His servant
Ahijah

the prophet
As for the rest
of the acts

of Jeroboam
how

he waged war
and how

he reigned
they are indeed
written

in

the Book

of the Chronicles

of the Kings

o-'to
vay-yis-pe-du
lo

kal

yis-ra-el
kid-var

YHVH

a-sher
dib-ber
be-yad

av-do
a-chee:ya-hu
han-na-vee
ve-ye-ter
div-re
ya-ra-ve-am
a-sher
nil-cham
va-a-sher
ma-lakh
hin-nam
ke-tu-veem
al

se-pher
div-re
hay-ya-meem

le-mal-khe
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of Israel

And the length

reign
of Jeroboam’s

[was] twenty-two

years
and he rested

with

his fathers

reigned

Nadab

and his son

in his place
Meanwhile, Rehoboam
son

of Solomon

reigned

in Judah

old

was forty-one

years
[He]
when he became king

seventeen

yis-ra-el
ve-hay-ya-meem
a-sher
ma-lakh
ya-ra-ve-am
es-reem
u-she-ta-yim
sha-nah
vay-yish-kav
im

a-vo-taw
vay-yim-lokh
na-dav

be-no
tach-taw
u-re-chav-am
ben
she-lo-moh
ma-lakh
bee-hu-dah
ben
ar-ba-eem
ve-a-chat
sha-nah
re-chav-am
be:ma-le-kho

u-sha-va
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years
and he reigned
in Jerusalem
the city

in which

had chosen
the LORD

to put

His Name

from all

the tribes

of Israel
name

His mother’s
was Naamah
the Ammonite
did

And Judah
evil

in the sight

of the LORD

they provoked Him to
jealous anger

more than all

es-reh
sha-nah
ma-lakh
bee-ru-sha:-lim
ha-eer
a-sher
ba-char
YHVH
la-sum

et

she-mo
sham
mik-kol
shiv-te
yis-ra-el
ve-shem
im-mo
na-a-mah
ha-am-mo-neet
vay-ya-as
ye-hu-dah
ha-ra
be-e-ne
YHVH
vay-gan-u
o-to

mik-kol

W /M
MJLLYED—EY
oy
A\uN)4

G\ y

Y-

MY S

04

N

Juumm
>
JEN\D>
ALY
Ny

P AN

(D AN~
LY
REY -
0%
ey
Y-
N&=>=Y
1Y

Jum

1 Kings 14:22



had done
their fathers

and by the sins

they committed
built

also

They

for themselves
high places
sacred pillars
and Asherah poles
on

every

hill

high

and under
every

tree

green

even

male shrine prostitutes
There were

in the land
They imitated

all

a-sher

a-su

a-vo-tam
be-chat-to-tam
a-sher
cha-ta-u
vay-yiv-nu
gam

hem-mah
la-hem
ba-mo-wt
u-mats-tse-vo-wt
va-a-she-reem
al

kal

giv-ah
ge-vo-hah
ve-ta-chat

kal

ets

ra-a-nan
ve-gam
ga-desh
ha-yah
va-a-rets

a-su

ke-khol

A\uN)4

YL <
MY
MY DI
A\uN)¢

Y/ @
Yo=Y
MG

pAMbS
ML
Ny
Yoy

AMPOLLMY

J<
JW
PO [
R
faryY
JW

Juvuy

1 Kings 14:23

1 Kings 14:24



the abominations

of the nations

had driven out
the LORD
before

the Israelites

year
In the fifth
reign

of Rehoboam’s
came up
Shishak

king

of Egypt

and attacked
Jerusalem

He seized

the treasures
of the house
of the LORD

and

palace

hat-to-w-a-vot
hag-go-w-yim
a-sher
ho-w-reesh
YHVH
mip-pe-ne
be-ne
yis-ra-el
vay-hee
bash-sha-nah
ha-cha-mee-sheet
lam-me-lekh
re-chav-am
a-lah
shu-shaq
me:-lekh
mits-ra-yim

al
ye-ru-sha:lim
vay-yig-gach
et

o-tse-ro-wt
bet

YHVH

ve-et
o-wts-ro-wt

bet
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of the royal

everything
He took

including

all

shields

the gold

that

had made
Solomon

made

Then King
Rehoboam

in their place
shields

bronze

and committed [them]
to

the care

of the captains
of the guard
on duty

at the entrance
palace

to the royal

ham-me-lekh
ve-et

hak-kol
la-qach
vay-yig-gach
et

kal
ma-gin-ne
haz-za-hav
a-sher

a-sah
she:lo-moh
vay-ya-as
ham-me-lekh
re-chav-am
tach-tam
ma-gin-ne
ne-cho-shet
ve-hiph-qeed
al

yad

sa-re
ha-ra-tseem
hash-sho-me-reem
pe-tach

bet

ham-me:-lekh
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And
whenever
entered
the king
the house

of the LORD
would bear the shields

the guards

and [later] they would
return them

to

the guardroom
As for the rest
of the acts

of Rehoboam
along with all
that

he did

not

[are] they
written

in

the Book

of the Chronicles

of the Kings

of Judah ?

vay-hee

mid-de

Vo
ham-me-lekh
bet

YHVH

yis:sa-um
ha-ra-tseem
ve-he:shee-vum

el

ta
ha-ra-tseem
ve-ye-ter
div-re
re-chav-am
ve-khal
a-sher

a-sah

ha:lo
hem-mah
khe-tu-veem
al

se-pher
div-re
hay-ya-meem
le:mal-khe

ye-hu-dah
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war
There was
between

Rehoboam

and Jeroboam
throughout
[their] days
rested

And Rehoboam
with

his fathers
and was buried
with

[them]

in the City

of David

name

his mother’s
was Naamah
the Ammonite
reigned
Abijam

And his son

in his place
year

In the eighteenth

u-mil-cha-mah
ha-ye-tah

ben
re-chav-am
u-ven
ya-ra-ve-am
kal
hay-ya-meem
vay-yish-kav
re-chav-am

im

a-vo-taw
vay-yiq-ga-ver
im

a-vo-taw
be-eer

da-wid
ve:shem
im-mo
na-a-mah
ha-am-mo-neet
vay-yim-lokh
a-veeryam
be-no
tach-taw
u-vish-nat

she-mo-neh
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of the reign

of Jeroboam
son

of Nebat
became king
Abijam

of

Judah

three

years

and he reigned
in Jerusalem
name

His mother’s
was Maacah
daughter

of Abishalom
And Abijam walked
in all

the sins

that his father

had committed
before him
not

was

es-reh
lam-me-lekh
ya-ra-ve-am
ben

ne-vat
ma-lakh
a-veeryam
al

ye-hu-dah
sha-losh
sha-neem
ma-lakh
bee-ru-sha-lim
ve:shem
im-mo
ma-a-khah
bat
a-vee-sha-lo-wm
vay-ye-lekh
be-khal
chat-to-wt
a-vee

a-sher

a-sah
le-pha-naw
ve-lo

ha-yah
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and his heart
as fully devoted
to

the LORD

his God

as the heart

of David

his forefather [had
been]

Nevertheless
for the sake

of David

gave

the LORD

his God

him

alamp

in Jerusalem
by raising up
ason

to succeed him
and to make
Jerusalem {strong}
For

had done

David

le-va-vo
sha:lem

im

YHVH
e-lo-haw
kil-vav
da-wid

a-vee

kee

le:ma-an
da-wid
na-tan

YHVH
e-lo-haw

lo

neer
bee-ru-sha-lim
le-ha-geem
et

be-no
a-cha-raw
u-le-ha-a-meed
et
ye-ru-sha-lim
a-sher

a-sah

da-wid
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what was right
in the eyes

of the LORD
and had not
turned aside

from anything

[the LORD]
commanded

all

the days

of his life
except

in the matter
of Uriah

the Hittite
war

And there was

between

[the houses of]
Rehoboam

and Jeroboam
all

the days

of [Abijam’s] life
As for the rest

of the acts

et
hay-ya-shar
be-e-ne
YHVH

ve-lo

sar

mik-kol
a-sher
tsiw-va-hu
kol

ye-me
chay-yaw
raq

bid-var
u-ree-yah
ha-chit-tee
u-mil-cha-mah
ha-ye-tah
ben
re-chav-am
u-ven
ya-ra-ve-am
kal

ye-me
chay-yaw
ve-ye-ter

div-re
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of Abijam

along with all

his accomplishments

not

[are] they
written

in

the Book

of the Chronicles

of the Kings
of Judah ?
war

And there was
between

Abijam

and Jeroboam
rested

And Abijam
with

his fathers

and was buried
in the City

of David

a-vee-yam
ve-khal
a-sher

a-sah

ha-lo-w

hem
ke-tu-veem

al

se-pher
div-re
hay-ya-meem
le-mal-khe
ye-hu-dah
u-mil-cha-mah
ha-ye-tah

ben
a-vee-yam
u-ven
ya-ra-ve-am
vay-yish-kav
a-vee-yam

im

a-vo-taw
vay-yig-be-ru
o-to

be-eer

da-wid
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reigned

Asa

and his son

in his place
year

In the twentieth
of Jeroboam’s
reign

over Israel
became king

Asa

of Judah

forty-one

years
and he reigned

in Jerusalem
name

His grandmother’s
was Maacah
daughter

of Abishalom

did

And Asa

what was right

in the eyes

vay-yim-lokh
a-sa

ve-no
tach-taw
u-vish-nat
es-reem
le-ya-ra-ve-am
me-lekh
yis-ra-el
ma-lakh

a-sa

me-lekh
ye-hu-dah
ve-ar-ba-eem
ve-a-chat
sha-nah
ma-lakh
bee-ru-sha-lim
ve:shem
im-mo
ma-a-khah

bat

a-vee-sha-lo-wm

vay-ya-as
a-sa
hay-ya-shar

be-e-ne
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of the LORD
David [had done]
as his father

He banished

the male shrine
prostitutes

from
the land

and removed

all

the idols
that

had made
his fathers

He also

Maacah
his grandmother

removed

from [her position as]
gueen mother

because

she had made
a detestable
Asherah pole
chopped down

Asa

YHVH
ke-da-wid
a-vee
vay-ya-a-ver
hag-ge-de-sheem
min

ha-a-rets
vay-ya-sar

et

kal
hag-gil-lu-leem
a-sher

a-su

a-vo-taw
ve-gam

et

ma-a-khah
im-mo
vay-si-re-ha
mig-ge-vee-rah
a-sher

a-se-tah
miph-le-tset
la-a:she-rah
vay-yikh-rot
a-sa

et
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the pole

and burned
Valley

itin the Kidron
The high places
were not
removed

but

heart

Asa’s

was

fully devoted
to

the LORD

all

his days

And he brought

had dedicated
and his father
that he

into the house

of the LORD

the silver

and gold

and other articles

war

miph-lats-tah
vay-yis-roph
be-na-chal
gid-ro-wn
ve-hab-ba-mo-wt
lo

sa-ru

raq

le-vav

a-sa

ha-yah
sha-lem

im

YHVH

kal

ya-maw
vay-ya-ve

et

ga-de:she
a-vee
ve-ga-de-sho
bet

YHVH
ke-seph
ve-za-hav
ve-khe-leem

u-mil-cha-mah
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Now there was
between

Asa

and Baasha
king

of Israel
throughout
their days
went to war
Baasha
king

of Israel
against
Judah

and fortified

Ramah

to prevent

[anyone] from leaving

or entering the
territory of

Asa

king

of Judah
withdrew

So Asa

ha-ye-tah
ben

a-sa

u-ven
ba-sha
me:-lekh
yis-ra-el
kal
ye:me-hem
vay-ya-al
ba-sha
me:-lekh
yis-ra-el

al
ye-hu-dah
vay-yi-ven
et
ha-ra-mah
le-vil-tee
tet

yo-tse
va-va
le-a-sa
me:-lekh
ye-hu-dah
vay-yig-gach

a-sa
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all

the silver

and gold

that remained
in the treasuries
of the house

of the LORD
and

palace

the royal

He entrusted it

to his servants

and sent them

to

Ben-hadad
son

of Tabrimmon
the son

of Hezion
king

of Aram

et

kal
hak-ke-seph
ve-haz-za-hav
han-no-w-ta-reem
be-o-wts-ro-wt
bet

YHVH

ve-et
o-wts-ro-wt
bet

me-lekh
vay-yit-te-nem
be-yad
a-va-daw
vay-yish-la:chem
ham-me:lekh
a-sa

el

ben

ha-dad

ben
tav-rim-mon
ben
chez-yo-wn
me:-lekh

a-ram
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who was ruling
in Damascus :

with this message

“ [Let there be] a
treaty

between me and you

between

my father

and your father
See

| have sent

you

a gift

of silver

and gold

Now go

and break

your treaty
with
Baasha
king

of Israel

so that he will
withdraw

from me”

hay-yo-shev
be-dam-me:-seq
le-mor

be-reet

be:nee
u-ve-ne-kha
ben

a-vee

u-ven
a-vee-kha
hin-neh
sha-lach-tee
le-kha
sho-chad
ke-seph
ve-za-hav
lekh
ha-phe-rah
et
be-ree-te-kha
et

ba-sha
me-lekh
yis-ra-el
ve-ya-a-leh

me-a-lay
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listened

And Ben-hadad
to

King

Asa

and sent

the commanders

of his armies

against

the cities
of Israel
conquering

ljon

Dan

Abel-beth-maacah
including
the region

of Chinnereth

vay-yish-ma
ben

ha-dad

el
ham-me:-lekh
a-sa
vay-yish-lach
et

sa-rre
ha-cha-ya-leem
a-sher

lo

al

a-re

yis-ra-el
vay-yakh

et

ee-yo-wn
ve-et

dan

ve-et

a-vel

bet
ma-a-khah
ve-et

kal

kin-ro-wt

DMLY
ey

Pa¥ipe

J&

W /MR
XY

T /U >—Y
1Y

>\
A>Ty
A\

YJ

J<
N\

JE O
>y

1Y
N
1Y

74

1Y

Jr
>y
YoM
1Y

JWy
YQTW

1 Kings 15:20



and

the whole
land

of Naphtali
When

learned of this
Baasha

he stopped

fortifying

Ramah

and withdrew
to Tirzah
Then King
Asa

summoned

all [the men]
of Judah
with no

exceptions

and they carried away

the stones

of Ramah

and the timbers

al

kal

e-rets
naph-ta-lee
vay-hee
kish-mo-a
ba-sha
vay-yech-dal
mib-be-no-wt
et

ha-ra-mah
vay-ye-shev
be-tir-tsah
ve-ham-me-lekh
a-sa
hish-mee-a
et

kal
ye-hu-dah
en

na-qee
vay-yis-u

et

av-ne
ha-ra-mah
ve-et

e-tse-ha
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had used for building

Baasha

built up

And with [these
materials]

King

Asa

Geba

of Benjamin
as well as
Mizpah

Now the rest

of the acts
of Asa

all

his might
along with all

his accomplishments

and the cities

he built
not

[are] they

a-sher
ba-nah

ba-sha
vay-yi-ven
bam
ham-me-lekh
asa

et

ge-va
bin-ya-min
ve-et
ham-mits-pah
ve-ye-ter

kal

div-re

a-sa

ve-khal
ge-vu-ra-to
ve-khal
a-sher

a-sah
ve-he-a-reem
a-sher
ba-nah

ha-lo

hem-mah
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written
in
the Book

of the Chronicles

of the Kings
of Judah ?

however

In his old age

he became diseased

in his feet
rested

And Asa
with

his fathers
and was buried
with

[them]

in the city
David

of his father
reigned
Jehoshaphat
and his son

in his place

khe-tu-veem
al

se-pher
div-re
hay-ya-meem
le:mal-khe
ye-hu-dah
raq

le-et
zig-na-to
cha-lah

et

rag-law
vay-yish-kav
a-sa

im

a-vo-taw
vay-yiq-ga-ver
im

a-vo-taw
be-eer
da-wid

a-vee
vay-yim-lokh
ye-ho-wo-sha-phat
be-no

tach-taw
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Nadab

son

of Jeroboam
became king
of

Israel

year

In the second
of Asa’s
reign

over Judah

and he reigned

two years
And he did
evil

in the sight
of the LORD
and walked
in the way
of his father
and in his sin
which

to commit

he had caused Israel

ve-na-dav
ben
ya-ra-ve-am
ma-lakh

al

yis-ra-el
bish-nat
she-ta-yim
le-a-sa
me:-lekh
ye-hu-dah
vay-yim-lokh
al

yis-ra-el
she-na-ta-yim
vay-ya-as
ha-ra
be-e-ne
YHVH
vay-ye-lekh
be-de-rekh
a-vee
u-ve-chat-ta-to
a-sher
he-che-tee
et

yis-ra-el
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conspired
against Nadab
Then Baasha
son

of Ahijah

of the house

of Issachar
struck him down
and Baasha

at Gibbethon

of the Philistines
while Nadab
and all

Israel

were besieging

[the city]
killed Nadab
Baasha
year

In the third
of Asa’s
reign

over Judah
and reigned

in his place

vay-yig-shor
a-law

ba-sha

ben
a-chee:yah
le-vet
yis:sa-sh-khar
vay-yak-ke-hu
va-sha
be-gib-be-to-wn
a-sher
lap-pe-lish-teem
ve-na-dav
ve-khal
yis-ra-el
tsa-reem

al
gib-be-to-wn
vay-mi-te-hu
va-sha
bish-nat
sha-losh
le-a-sa
me:-lekh
ye-hu-dah
vay-yim-lokh

tach-taw
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As soon as
Baasha became king

he struck down

the entire
household

of Jeroboam
He did not
leave

anyone

that breathed

to Jeroboam

but destroyed them all

according to the word
the LORD

that

had spoken

through

His servant

Ahijah

the Shilonite

because

of the sins

Jeroboam

had committed

vay-hee
khe:ma-le-kho
hik-kah

et

kal

bet
ya-ra-ve-am

lo

hish-eer

kal
ne-sha-mah
le-ya-ra-ve-am
ad

hish-mi-do
kid-var

YHVH

a-sher

dib-ber
be-yad

av-do
a-chee-yah
hash-shee-lo-nee
al

chat-to-wt
ya-ra-ve-am
a-sher

cha-ta
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and
to commit
had caused Israel

to anger

and because he had
provoked

the LORD

the God

of Israel

As for the rest
of the acts

of Nadab

along with all

his accomplishments

not

[are] they
written

in

the Book

of the Chronicles

of the Kings
of Israel ?

war

va-a-sher
he-che-tee
et

yis-ra-el
be-kha-so
a-sher
hikh-ees
et

YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
ve-ye-ter
div-re
na-dav
ve-khal
a-sher
a-sah

ha-lo

hem
ke-tu-veem
al

se-pher
div-re
hay-ya-meem
le:mal-khe
yis-ra-el

u-mil-cha-mah
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And there was
between

Asa

and Baasha
king

of Israel
throughout
their days
year

In the third
of Asa’s
reign

over Judah
became king
Baasha
son

of Ahijah
of

all

Israel

and he reigned in
Tirzah

twenty-four

years
And [Baasha] did

evil

ha-ye-tah
ben

a-sa

u-ven
ba-sha
me:-lekh
yis-ra-el
kal
ye:me-hem
bish-nat
sha-losh
le-a-sa
me:-lekh
ye-hu-dah
ma-lakh
ba-sha
ben
a-chee:yah
al

kal
yis-ra-el
be-tir-tsah
es-reem
ve-ar-ba
sha-nah
vay-ya-as

ha'ra
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in the sight
of the LORD
and walked
in the way
of Jeroboam
and in his sin
which

to commit

he had caused Israel
came

Then the word
of the LORD
to

Jehu

son

of Hanani
against
Baasha

saying :

“Even

though

| lifted you

out

of the dust
and made

you ruler

be-e-ne
YHVH
vay-ye-lekh
be-de-rekh
ya-ra-ve-am
u-ve-chat-ta-to
a-sher
he-che-tee

et

yis-ra-el
vay-hee
de-var

YHVH

el

ye-hu

ben
cha-na-nee

al

ba-sha
le-mor

ya-an

a-sher
ha-ree-mo-tee-kha
min
he-a-phar
va-et-ten-kha
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over
My people

Israel

you have walked
in the way

of Jeroboam

to sin

and have caused My
people

Israel

and to provoke Me to
anger

by their sins
So now

| will consume

Baasha

and his house

and | will make

your house
like that

of Jeroboam
son

of Nebat :

who dies

al

am-mee
yis-ra-el
vat-te-lekh
be-de-rekh
ya-ra-ve-am
vat-ta-cha-ti
et

am-mee
yis-ra-el
le-hakh-ee-se-nee
be-chat-to-tam
hin-nee
mav-eer
a-cha-re
va-sha
ve-a-cha-re
ve-to
ve-na-tat-tee
et

be-te-kha
ke-vet
ya-ra-ve-am
ben

ne-vat

ham-met
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Anyone belonging to
Baasha

in the city
will be eaten
by dogs

and anyone who dies

in the field
will be eaten
by the birds
of the air”

As for the rest
of the acts

of Baasha

along with his
accomplishments

and might
not

[are] they
written

in

the Book

of the Chronicles

of the Kings
of Israel ?

rested

le-va-sha
ba-eer
yo-khe-lu
hak-ke-la-veem
ve-ham-met

lo

bas-sa-deh
yo-khe-lu
o-wph
hash:sha:ma-yim
ve-ye-ter
div-re

va-sha
va-a-sher
a-sah
u-ge-vu-ra-to
ha-lo

hem
ke-tu-veem

al

se-pher
div-re
hay-ya-meem
le-mal-khe
yis-ra-el

vay-yish-kav
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And Baasha
with

his fathers
and was buried
in Tirzah
reigned
Elah

and his son
in his place
Moreover
through
Jehu

son

of Hanani
the prophet
the word

of the LORD
came
against
Baasha
[and]

his house
because of
all

the evil

he had done

ba-sha

im
a-vo-taw
vay-yiq-ga-ver
be-tir-tsah
vay-yim-lokh
e-lah

ve:no
tach-taw
ve-gam
be-yad
ye-hu

ben
cha-na-nee
han-na-vee
de-var
YHVH
ha-yah

el

ba-sha
ve-el

be-to

ve-al

kal
ha-ra-ah
a-sher

a-sah
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in the sight

of the LORD

provoking Him to
anger

with the work
of his hands
and becoming
like the house
of Jeroboam
and also

because

Baasha had struck
down

[the house of
Jeroboam]

year

In the twenty-sixth

of Asa’s
reign

over Judah
became king
Elah

son

of Baasha
of

Israel

and he reigned in
Tirzah

be-e-ne
YHVH
le-hakh-ee-so
be-ma-a-seh
ya-daw
lih-yo-wt
ke-vet
ya-ra-ve-am
ve-al

a-sher
hik-kah

o-to
bish-nat
es-reem
va-shesh
sha-nah
le-a-sa
me-lekh
ye-hu-dah
ma-lakh
e-lah

ben

ba-sha

al

yis-ra-el

be-tir-tsah
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two years

conspired

against him

[Elah’s] servant
Zimri

the commander

of half

his chariots
However, while Elah
was in Tirzah

getting drunk

in the house

of Arza

the steward

of [his] household
[there]

went in

Zimri

struck Elah down
and killed him

year

So in the twenty-
seventh

of Asa’s

reign

she-na-ta-yim
vay-yig-shor
a-law

av-do

zim-ree

sar
ma-cha-tseet
ha-ra-khev
ve-hu
ve-tir-tsah
sho-teh
shik-ko-wr
bet

ar-tsa

a-sher

al

hab-ba-yit
be-tir-tsah
vay-ya-vo
zim-ree
vay-yak-ke-hu
vay-mee-te-hu
bish-nat
es-reem
va-she-va
le-a-sa

me:-lekh
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over Judah

And Zimri reigned

in his place

As soon as

[Zimri] began to reign
and was seated

on

the throne

he struck down

the entire
household
of Baasha
He did not

leave

a single male

whether a kinsman
or friend
destroyed

So Zimri

the entire
household

of Baasha

according to the word

ye-hu-dah
vay-yim-lokh
tach-taw
vay-hee
ve-ma-le-kho
ke-shiv-to

al

kis-o

hik-kah

et

kal

bet

ba:sha

mash-teen
be-qeer
ve-go-a-law
ve-re-ehu
vay-yash-med
zim-ree

et

kal

bet

ba:sha

kid-var
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the LORD
that

had spoken
against
Baasha
through
Jehu

the prophet

This happened
because of

all

the sins
Baasha
[and]
Elah

his son

had committed

to commit

and had caused Israel

provoking

the LORD
the God

of Israel, {to anger}

YHVH
a-sher
dib-ber

el

ba-sha
be-yad
ye-hu
han-na-vee

el

kal
chat-to-wt
ba-sha
ve-chat-to-wt
e-lah

ve-no

a-sher
cha-te-u
va-a-sher
he-che-tee-u
et

yis-ra-el
le-hakh-ees
et

YHVH
e-lo-he

yis-ra-el

Y-
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with their worthless
idols

As for the rest
of the acts
of Elah

along with all

his accomplishments

not

[are] they
written

in

the Book

of the Chronicles

of the Kings
of Israel ?

year

In the twenty-seventh

of Asa’s
reign

over Judah
reigned
Zimri

for seven

be-hav-le-hem
ve-ye-ter
div-re

e-lah
ve-khal
a-sher
a-sah
ha-lo-w
hem
ke-tu-veem
al

se-pher
div-re
hay-ya-meem
le:mal-khe
yis-ra-el
bish-nat
es-reem
va-she-va
sha-nah
le-a-sa
me-lekh
ye-hu-dah
ma-lakh
zim-ree

shiv-at
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days

in Tirzah

Now the troops
were encamped
against

Gibbethon

of the Philistines
heard
and the people

in the camp

had not only conspired
that Zimri
but had also

struck down

the king
king
all

Israel

{proclaimed} Omri
the commander
of the army

over

Israel

ya-meem
be-tir-tsah
ve-ha-am
cho-neem

al
gib-be-to-wn
a-sher
lap-pe-lish-teem
vay-yish-ma
ha-am
ha-cho-neem
le-mor

ga-shar
zim-ree
ve-gam
hik-kah

et
ham-me-lekh
vay-yam-li-khu
khal

yis-ra-el

et

a-me-ree

sar

tsa-va

al

yis-ra-el
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day

that very

So there in the camp
marched up

Then Omrri

all

the Israelites

and

from Gibbethon

and besieged

Tirzah

saw
When Zimri
that

was captured
the city

he entered

the citadel

palace

of the royal

and burned it down

upon himself

bay-yo-wm
ha-hu
bam-ma-cha-neh
vay-ya-a-leh
a-me-ree
ve-khal
yis-ra-el
im-mo
mig-gib-be-to-wn
vay-ya-tsu-ru
al

tir-tsah
vay-hee
kir-o-wt
zim-ree

kee
nil-ke-dah
ha-eer
vay-ya-vo

el

ar-mo-wn
bet
ham-me-lekh
vay-yis-roph
a-law

et

bet
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So he died
because of

the sins

he had committed
doing

evil

in the sight

of the LORD

and following

the example

of Jeroboam

and the sin

he had committed

to commit

and had caused Israel

As for the rest
of the acts
of Zimri

and the treason

he committed

not

me-lekh
ba-esh
vay-ya-mot
al
chat-ta-to
a-sher
cha-ta
la-a-so-wt
ha-ra
be-e-ne
YHVH
la-le-khet
be-de-rekh
ya-ra-ve-am
u-ve-chat-ta-to
a-sher

a-sah
le-ha-cha-tee
et

yis-ra-el
ve-ye-ter
div-re
zim-ree
ve-qish-ro
a-sher
ga-shar

ha-lo
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[are] they
written

in

the Book

of the Chronicles

of the Kings
of Israel ?

At that time
were divided :
the people

of Israel

Half

of the people

supported

Tibni

son

of Ginath

as king

and half
supported

Omri

proved stronger

But the followers

hem
ke-tu-veem

al

se-pher

div-re
hay-ya-meem
le:mal-khe
yis-ra-el

az

ye-cha-leq
ha-am

yis-ra-el
la-che-tsee
cha-tsee
ha-am

ha-yah
a-cha-re
tiv-nee

ben

gee-nat
le-ham-lee-kho
ve-ha-cha-tsee
a-cha-re
a-me-ree
vay-ye-che-zaq
ha-am

a-sher
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of Omri

than those

of Tibni

son

of Ginath
died

So Tibni
became king
and Omri
year

In the thirty-first

of Asa’s
reign

over Judah
became king
Omri

of

Israel

[and he reigned]
twelve

years

a-cha-re
a-me:-ree
et

ha-am
a-sher
a-cha-re
tiv-nee
ben
gee-nat
vay-ya-mat
tiv-nee
vay-yim-lokh
a-me-ree
bish-nat
she:lo-sheem
ve-a-chat
sha-nah
le-a-sa
me-lekh
ye-hu-dah
ma-lakh
a-me-ree

al

yis-ra-el
she-tem
es-reh

sha'nah
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in Tirzah

six
[of them]

He bought

the hill

of Samaria

from

Shemer

for two talents
of silver

and built [a city]
[there]

calling

after

the name

of Shemer

who had owned
the hill

Samaria

be-tir-tsah
ma-lakh
shesh
sha-neem
vay-yi-gen
et

ha-har
sho-me-ro-wn
me-et
she-mer
be-khik-ke:ra-yim
ka-seph
vay-yi-ven
et

ha-har
vay-yig-ra
et

shem
ha-eer
a-sher
ba-nah

al

shem
she-mer
a-do-ne
ha-har

sho-me-ro-wn
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did

But Omri
evil

in the sight

of the LORD

and acted more
wickedly

than all

who [were]
before him
For he walked
inall

the ways

of Jeroboam
son

of Nebat

and in his sins
which

to commit

he caused Israel
provoking

{to anger}

the LORD

the God

of Israel

with their worthless
idols

As for the rest

vay-ya-a-seh
a-me-ree
ha-ra
be-e-ne
YHVH
vay-ya-ra
mik-kol
a-sher
le-pha-naw
vay-ye-lekh
be-khal
de-rekh
ya-ra-ve-am
ben

ne-vat

u-ve-chat-to-taw

a-sher
he-che-tee
et

yis-ra-el
le-hakh-ees
et

YHVH
e-lo-he

yis-ra-el

be-hav-le-hem

ve-ye-ter
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of the acts

of Omri

along with his
accomplishments

and the might

he exercised
not

[are] they
written

in

the Book

of the Chronicles

of the Kings
of Israel ?
rested

And Omri
with

his fathers
and was buried
in Samaria
reigned
Ahab

and his son
in his place

Ahab

div-re
a-me:-ree
a-sher

a-sah
u-ge-vu-ra-to
a-sher

a-sah

ha:lo

hem
ke-tu-veem

al

se-pher
div-re
hay-ya-meem
le:-mal-khe
yis-ra-el
vay-yish-kav
a-me-ree

im

a-vo-taw
vay-yiq-ga-ver
be-sho-me-ro-wn
vay-yim-lokh
ach-av

be-no
tach-taw

ve-ach-av
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son
of Omri
became king
of

Israel

year

In the thirty-eighth

of Asa’s
reign
over Judah

and he reigned

in Samaria

twenty-two

years
did

However, Ahab
son

of Omri

evil

ben

a-me-ree
ma-lakh

al

yis-ra-el
bish-nat
she-lo-sheem
u-she:mo-neh
sha-nah
le-a-sa
me-lekh
ye-hu-dah
vay-yim-lokh
ach-av

ben

a-me-ree

al

yis-ra-el
be-sho-me-ro-wn
es-reem
u-she-ta-yim
sha-nah
vay-ya-as
ach-av

ben

a-me-ree

ha-ra
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in the sight

of the LORD
more than all
who

were before him
And as if it were
not enough

for him to walk
in the sins

of Jeroboam
son

of Nebat

he even married

Jezebel

the daughter
of Ethbaal
king

of the Sidonians

and he then
proceeded

to serve

and worship
[Baal]

First, [Ahab] set up

be-e-ne
YHVH

mik-kol
a-sher
le-pha-naw
vay-hee
ha-na-qel
lekh-to
be-chat-to-wt
ya-ra-ve-am
ben

ne-vat
vay-yig-gach
ish-shah

et

ee-ze-vel

bat

et-ba-al
me:-lekh
tsee-do-neem
vay-ye-lekh
vay-ya-a-vod
et

hab-ba-al
vay-yish-ta-chu
lo

vay-ya-gem
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an altar

for Baal

in the temple
of Baal

that

he had built

in Samaria

set up

Then [he]

an Asherah pole
more

Thus Ahab

did

to provoke

the LORD

the God

of Israel, {to anger}
than all

the kings

of Israel

before him
In [Ahab’s] days

rebuilt

miz-be-ach
lab-ba-al

bet
hab-ba-al
a-sher
ba:nah
be:sho-me-ro-wn
vay-ya-as
ach-av

et
ha-a-she-rah
vay-yo-w-seph
ach-av
la-a-so-wt
le-hakh-ees
et

YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
mik-kol
mal-khe
yis-ra-el
a-sher

ha-yu
le-pha-naw
be-ya-maw

ba-nah
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Hiel

the Bethelite

Jericho
At the cost of Abiram
his firstborn

he laid its foundation

and at the cost of
Segub

his youngest
he set up

its gates
according to the word
the LORD
that

had spoken
through
Joshua

son

of Nun

said

Now Elijah

the Tishbite

who was among the
settlers

of Gilead

to

chee-el

bet

ha-e-lee

et
ye-ree-choh
ba-a-vee-ram
be-kho-ro
yis-se-dah
u-vis-giv
tse-ee-ro
hits-tseev
de-la-te-ha
kid-var

YHVH

a-sher
dib-ber
be-yad
ye-ho-wo-shu-a
bin

nun
vay-yo-mer
elee-ya-hu
hat-tish-bee
mit-to-sha-ve
gil-ad

el
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Ahab

lives —

“ As surely as the LORD
the God

of Israel

| stand —
before whom
neither

there will be
years

in these

dew

nor rain

except

at

my word !”
came

Then a revelation

from the LORD

to [Elijah]

“ Leave
here

turn

ach-av
chay
YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
a-sher
a-mad-tee
le-pha-naw
im

yih-yeh
hash-sha-neem
ha-el-leh
tal
u-ma-tar
kee

im

le:-phee
de-va-ree
vay-hee
de-var
YHVH
e-law
le-mor

lekh
miz-zeh
u-pha-nee-ta

le-kha
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eastward

and hide yourself
by the Brook

of Cherith

east of

the Jordan
And
from the brook

you are to drink

the ravens

and | have
commanded

to feed you
there”

and he went
So [Elijah] did
had told him

what the LORD

and lived
by the Brook
of Cherith

east of

ge-de-mah
ve-nis-tar-ta
be-na-chal
ke-reet
a-sher

al

pe:ne
hay-yar-den
ve-ha-yah
me-han-na-chal
tish-teh

ve-et
ha-o-re-veem
tsiw-vee-tee
le-khal-kel-kha
sham
vay-ye-lekh
vay-ya-as
kid-var

YHVH
vay-ye-lekh
vay-ye:shev
be-na-chal
ke-reet
a-sher

al

pe-ne
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the Jordan
The ravens
would bring
him

bread

and meat

in the morning

and evening
from
the brook

and he would drink

Some time later,
however

dried up

the brook
because

no

there had been
rain

in the land
came

Then the word
of the LORD

to [Elijah]

hay-yar-den
ve-ha-o-re-veem
me-vee-eem
lo

le-chem
u-va-sar
bab-bo-qer
ve:le:chem
u-va-sar
ba-a-rev
u-min
han-na-chal
yish-teh
vay-hee
miq-gets
ya-meem
vay-yee-vash
han-na-chal
kee

lo

ha-yah
ge-shem
ba-a-rets
vay-hee
de-var
YHVH

e-law
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“Getup
[and] go

to Zarephath

of Sidon

and stay

there

Behold

| have commanded

there

a widow

to provide for you ”
So Elijah got up
and went

to Zarephath
When he arrived

at

gate

the city

there

was a widow

gathering

sticks

le-mor

qum

lekh
tsa-re-pha-tah
a-sher
le-tsee-do-wn
ve-ya-shav-ta
sham

hin-neh
tsiw-vee-tee
sham

ish-shah
al'ma-nah
le-khal-ke-le-kha
vay-ya-qgam
vay-ye-lekh
tsa-re-pha-tah
vay-ya-vo

el

pe-tach
ha-eer
ve-hin-neh
sham

ish-shah
al-ma-nah
me-qo-she-shet

e-tseem
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Elijah called

to her

and said

bring

“Please

me

a little

water

in a cup

so that | may drink ”
And as she was going
to get [it]

he called

to her

and said

bring

“ Please

me

a piece

of bread

”

But she replied

lives

“ As surely as the LORD
your God

no

have

vay-yig-ra
e-le-ha
vay-yo-mar
ge-chee

na

lee

me-at
ma-yim
bak-ke-lee
ve-esh-teh
vat-te-lekh
la-ga-chat
vay-yig-ra
e-le-ha
vay-yo-mar
lig-chee

na

lee

pat
le-chem
be-ya-dekh
vat-to-mer
chay
YHVH
e-lo-he-kha
im

yesh
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bread —

only

a handful

of flour

in ajar

and a little

oil

inajug

Look

| am gathering

a couple of

sticks

to take home

and prepare [a meal]
for myself

and my son

so that we may eat it
and die”

said

to her

Elijah

“ Do not

be afraid ”

MGO

lee

ma-o-wg

kee

im

me-lo

khaph
ge-mach
bak-kad
u-me-at
she-men
bats-tsap-pa-chat
ve-hin-nee
me-qo-she-shet
she-na-yim
e-tseem
u-va-tee
va-a-see-tee-hu
lee

ve-liv-nee
va-a-khal-nu-hu
va-ma-te-nu
vay-yo-mer
e-le-ha
e-lee'ya-hu

al

tee-re-ee

bo-ee
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and do

as you have said
But

make

me

from [what you have]
cake of bread

a small

first

and bring it out
to me

for yourself
and your son
make [some]
Afterward

for

this is what
says:

the LORD

the God

of Israel

‘The jar

of flour

will not

be exhausted
and the jug

of oil

a-see
khid-va-rekh
akh

a-see

lee

mish-sham
u-gah
ge-tan-nah
va-ri-sho-nah
ve-ho-tsét

lee

ve-lakh
ve-liv-nekh
ta-a-see
ba-a-cha-ro-nah
kee

khoh

a-mar

YHVH

e-lo-he

yis-ra-el

kad
hag-ge-mach

lo

tikh-lah
ve-tsap-pa-chat

hash-she-men
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will not

run dry

until

the day

sends

the LORD

rain

upon

the face

of the earth ””

So she went

and did

according to the word
of Elijah

and there was food
and the woman
for Elijah

and her household
every day

The jar

of flour

was not
exhausted

and the jug

of oil

did not

run dry

lo

tech-sar

ad

yo-wm
tit-ten
ha-shem
ge-shem

al

pe-ne
ha-a-da-mah
vat-te-lekh
vat-ta-a-seh
kid-var
e‘leerya-hu
vat-to-khal
hu

va-hi
u-ve-tah
ya-meem
kad
hag-ge-mach
lo

kha-la-tah
ve-tsap-pa-chat
hash-she-men
lo

cha-ser
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according to the word
the LORD

that

had spoken

through

Elijah

Later

becameill
the son

of the woman
who owned

the house

and his sickness
grew worse
and worse

until

no
remained

in him

breath

said [the woman]

to

kid-var
YHVH
a-sher
dib-ber
be-yad
e-lee'ya-hu
vay-hee

a:char

had-de-va:-reem

ha-el-leh
cha-lah
ben
ha-ish-shah
ba-a-lat
hab-ba-yit
vay-hee
cha-le-yo
cha-zaq
me-od

ad

a-sher

lo
no-wt-rah
bo
ne-sha-mah
vat-to-mer

el
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Elijah

“what
tome?

have you done
“Oman

of God ”

Have you come

to remind me

of my iniquity

and cause the death
of myson?”

But Elijah said

to her

“ Give

me

your son”

So he took him
from her arms
carried him

to

the upper room
where

he

e:lee'ya-hu
mah

lee

va-lakh

eesh
ha-e-lo-heem
ba-ta

e-lay
le-haz-keer
et

a-wo-nee
u-le-ha-meet
et

be-nee
vay-yo-mer
e-le-ha
te-nee

lee

et

be-nekh
vay-yig-ga-che-hu
me-che-qah
vay-ya-a-le-hu
el
ha-a-lee-yah
a-sher

hu

Y
bl
>~

A
LY
ML
&y

—JY
=T Y
1&

Y=
=g Y
1&

>y
Q>
DS
15y

>~

1&

by
Y=Y
e
YRS <=2
S

-y 2R
S\WE)2

AP

1 Kings 17:19



was staying

and laid him

on

his own bed
Then he cried out
to

the LORD

“O LORD

my God

have You also
on

this widow

who has opened her
home to me

brought tragedy

by causing

her son {to die} ?”

Then he stretched
himself out

over
the child
three

times

yo-shev
sham
vay-yash-ki-ve-hu
al

mit-ta-to
vay-yig-ra

el

YHVH
vay-yo-mar
YHVH
e-lo-hay
ha-gam

al
ha-al-ma-nah
a-sher

a-nee
mit-go-w-rer
im-mah
ha-re-o-w-ta
le-ha-meet
et

be-nah
vay-yit-mo-ded
al

hay-ye-led
sha-losh

pe-a-meem
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and cried out
to

the LORD

“0O LORD

my God
return

please

life

boy’s

let this

to

him 17
listened

And the LORD
to the voice
of Elijah
returned

life

and the child’s
to

him

and he lived
took

Then Elijah

the child

vay-yig-ra
el

YHVH
vay-yo-mar
YHVH
e-lo-hay
ta-shav

na
ne-phesh
hay-ye-led
haz-zeh

al

gir-bo
vay-yish-ma
YHVH
be-qo-wl
e'lee:ya-hu
vat-ta-shav
ne-phesh
hay-ye:-led
al

gir-bo
vay-ye-chee
vay-yig-gach
e-leerya-hu
et

hay-ye-led
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brought him down
from

the upper room
into the house
and gave him

to his mother
declared

Elijah

“Look

is alive”

your son

said

Then the woman
to

Elijah

“Now

| know

that

are a man

of God

you

and that the word
of the LORD

from your mouth
is truth ”

After

vay-yo-ri-de-hu
min
ha-a-lee-yah
hab-bay-tah
vay-yit-te-ne-hu
le‘im-mo
vay-yo-mer
e:lee'ya-hu
re-ee

chay
be-nekh
vat-to-mer
ha-ish-shah
el
e:lee'ya-hu
at-tah

zeh
ya-da-tee
kee

eesh
e+lo-heem
at-tah
u-de-var
YHVH
be:-phee-kha
e-met

vay-hee
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time

along

the word

of the LORD
came

to

Elijah

year [of the drought]
in the third
“Go

and present
yourself to
Ahab

and | will send
rain

upon

the face

of the earth ”
went

So Elijah

to present himself
to

Ahab

The famine
was severe

in Samaria

ya-meem
rab-beem
u-de-var
YHVH

ha-yah

el

e:lee'ya-hu
bash-sha-nah
hash-she-lee-sheet
le-mor

lekh

he'ra-eh

el

ach-av
ve-et-te-nah
ma-tar

al

pe:ne
ha-a-da-mah
vay-ye:-lekh
elee-ya-hu
le-he-ra-o-wt
el

ach-av
ve-ha-ra-av
cha-zaq

be-sho-me-ro-wn
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summoned

and Ahab

Obadiah

who

was in charge of
the palace

( Now Obadiah

feared

the LORD
greatly

for when

had slaughtered
Jezebel

the prophets

of the LORD
had taken
Obadiah

a hundred
prophets

and hidden them
fifty

men

per cave

vay-yig-ra
ach-av

el

o-vad-ya-hu
a-sher

al

hab-ba-yit
ve-o-vad-ya-hu
ha-yah

ya-re

et

YHVH

me-od

vay-hee
be-hakh-reet
ee-ze-vel

et

ne-vee-e

YHVH
vay-yig-gach
o-vad-ya-hu
me-ah
ne-vi-eem
vay-yach-bee-em
cha-mish-sheem
eesh

bam-me-a-rah
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providing them

with food

and water)

said

Then Ahab

to

Obadiah

“Go

throughout the land
to

every

spring

and

every

valley

Perhaps

we will find

grass

alive

to keep the horses
and mules

so that we will not
have to destroy
any livestock ”

So they divided

ve-khil-ke-lam
le:chem
va-ma-yim
vay-yo-mer
ach-av

el

o-vad-ya-hu
lekh

ba-a-rets

el

kal

ma-ye-ne
ham-ma-yim
ve-el

kal
han-ne-cha-leem
u-lay

nim-tsa
cha-tseer
u-ne-chay-yeh
sus
va-phe-red
ve-lo-w
nakh-reet
me-hab-be-he:-mah
vay-chal-le-qu

la-hem
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the land

to explore

Ahab

went

way

one

by himself
and Obadiah
went

way

the other

by himself
went

Now as Obadiah
on [his] way
suddenly
Elijah

met him

When Obadiah
recognized him

he fell

facedown
and said
you

“lIs it

et

ha-a-rets
la-a-var

bah

ach-av
ha-lakh
be-de-rekh
e-chad
le-vad-do
ve-o-vad-ya-hu
ha-lakh
be-de-rekh
e-chad
le-vad-do
vay-hee
o-vad-ya-hu
bad-de-rekh
ve-hin-neh
e:lee'ya-hu
lig-ra-to
vay-yak-ki-re-hu
vay-yip-pol
al

pa-naw
vay-yo-mer
ha-at-tah

zeh
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my lord
Elijah ?”

he answered
“Titis] 17
“Go

tell

your master
is here !"”

‘ Elijah

But Obadiah replied
“How
have | sinned

that

you

over to

are handing your
servant

Ahab

to put me to death ?
lives

As surely as the LORD
your God

no

there is

nation

a-do-nee
e-lee-ya-hu
vay-yo-mer
lo

a-nee

lekh

e-mor
la-do-ne-kha
hin-neh
e-lee-ya-hu
vay-yo-mer
meh
cha-ta-tee
kee

at-tah
no-ten

et
av-de-kha
be-yad
ach-av
la-ha-mee-te-nee
chay
YHVH
e-lo-he-kha
im

yesh

go'w
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or kingdom
where

has not
sent

my lord

someone to search for
you

When they said
‘[He is] not [here]’
swear

that

he made that kingdom

or nation

they had not
found you

And now

you

say

‘Go

tell

your master [that]
is here !’

Elijah

when |

u-mam-la-khah
a-sher

lo

sha-lach
a-do-nee

sham
le-vag-gesh-kha
ve-a-me-ru
awyin
ve-hish-bee-a
et
ham-mam-la-khah
ve-et

hag-go-w

kee

lo
yim-tsa-ek-kah
ve-at-tah
at-tah

o-mer

lekh

e-mor
la-do-ne-kha
hin-neh
e:lee'ya-hu
ve-ha-yah

a-nee
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leave

you

the Spirit

of the LORD

may carry you off

where

| do not

know

Then when | go
[and] tell

Ahab

and he does not
find you

he will kill me

But I, your servant

have feared

the LORD
from my youth
Was it not
reported

to my lord

what
| did

slaughtered

e-lekh
me-it-takh
ve-ru-ach
YHVH
yis-sa-a-kha
al

a-sher

lo

e-da

u-va-tee
le-hag-geed
le-ach-av
ve-lo
yim-tsa-a-kha
va-ha-ra-ga-nee
ve-av-de-kha
ya-re

et

YHVH
min-ne-u-ray
ha-lo
hug-gad
la-do-nee

et

a-sher
a-see-tee

ba-ha-rog
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when Jezebel
the prophets
of the LORD ?
I hid
prophets

of the LORD
a hundred
men

fifty

per cave
and | provided them
with food

and water

And now

you

say

‘Go

tell

your lord

is here !’

that Elijah

He will kill me 1
said

Then Elijah

ee-ze-vel

et

ne-vee-e

YHVH

va-ach-bi
min-ne-vee-e
YHVH

me-ah

eesh
cha-mish-sheem
cha-mish-sheem
eesh
bam-me-a-rah
va-a-khal-ke-lem
le:chem
va-ma-yim
ve-at-tah

at-tah

o-mer

lekh

e-mor
la-do-ne-kha
hin-neh
e-lee-ya-hu
va-ha-ra-ga-nee
vay-yo-mer

e:leerya-hu
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lives

“ As surely as the LORD
of Hosts

whom

| stand

before

today ”

| will present myself
to Ahab

went

So Obadiah

to

Ahab

inform

went
[who]
to meet
Elijah
saw

When Ahab

Elijah
said

[he]

chay
YHVH
tse-va-o-wt
a-sher
a-mad-tee
le-pha-naw
kee
hay-yo-wm
e-ra-eh
elaw
vay-ye-lekh
o-vad-ya-hu
lig-rat
ach-av
vay-yag-ged
lo
vay-ye-lekh
ach-av
lig-rat
e-lee-ya-hu
vay-hee
kir-o-wt
ach-av

et
e-lee:ya-hu
vay-yo-mer

ach-av
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to him

you

“Is that

O troubler

of Israel ?”
[Elijah] replied
“1 have not
troubled
Israel ”

“but

you
house [have]

and your father’s

for you have forsaken

the commandments
of the LORD

and have followed

the Baals
Now
summon
to meet

me

e-law
ha-at-tah
zeh

o-kher
yis-ra-el
vay-yo-mer
lo
a-khar-tee
et

yis-ra-el
kee

im

at-tah
u-vet
a-vee-kha
ba-a-za-ve-khem
et

mits-wot
YHVH
vat-te-lekh
a-cha-re
hab-be-a-leem
ve-at-tah
she-lach
ge-vots
elay

et
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all

Israel

on

Mount
Carmel
along with
prophets
of Baal

the four
hundred
and fifty
prophets
of Asherah
and the four
hundred
who eat
table”

at Jezebel’s
summoned
So Ahab

all

the Israelites

and assembled

the prophets

on

kal

yis-ra-el

el

har
hak-kar-mel
ve-et
ne-vee-e
hab-ba-al
ar-ba
me-o-wt
va-cha-mish-sheem
u-ne-vee-e
ha-a-she-rah
ar-ba
me-o-wt
o-khe-le
shul-chan
ee-za-vel
vay-yish-lach
ach-av
be-khal
be-ne
yis-ra-el
vay-yig-bots
et
han-ne-vee-eem

el
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Mount
Carmel
approached

Then Elijah

all
the people
and said

“How long

will you
waver
between
two
opinions ?

If

the LORD

is God
follow

Him

But if

Baal [is God]
follow

him ”

did not

answer

But the people

har
hak-kar-mel
vay-yig-gash
e:leerya-hu
el

kal

ha-am
vay-yo-mer
ad

ma-tay
at-tem
po-se-cheem
al

she-te
has-se:ip-peem
im

YHVH
ha-e-lo-heem
le-khu
a-cha-raw
ve-im
hab-ba-al
le-khu
a-cha-raw
ve-lo

a-nu

ha-am

b
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a word

said

Then Elijah
to

the people
“1
remaining
prophet

of the LORD
am the only
prophets
but Baal [has]
four
hundred

and fifty

Get
for us

two

bulls

Let [the prophets of
Baal] choose

for themselves
bull

one

cut it into pieces

and place

o-to

da-var
vay-yo-mer
e:leerya-hu
el

ha-am

a-nee
no-w-tar-tee
na-vee
la-YHVH
le-vad-dee
u-ne-vee-e
hab-ba-al
ar-ba
me-o-wt
va-cha-mish-sheem
eesh
ve-yit-te-nu
la-nu
she-na-yim
pa-reem
ve-yiv-cha-ru
la-hem
hap-par
ha-e-chad
vee-nat-te-chu-hu

ve-ya-see-mu
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iton

the wood
the fire
but not
light

And |

will prepare

bull

the other
and place
iton

the wood
the fire

but not

light

Then you may call
on the name
of your god
and |

will call

on the name

of the LORD

The God
who

answers

al
ha-e-tseem
ve-esh

lo

ya-see-mu
va-a-nee
e-e-seh

et

hap-par
ha-e-chad
ve-na-tat-tee
al
ha-e-tseem
ve-esh

lo

a-seem
u-ge-ra-tem
be-shem
e-lo-he-khem
va-a-nee
eqg-ra
ve:shem
YHVH
ve-ha-yah
ha-e:lo-heem
a-sher

ya-a-neh
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by fire
He [is]

God”

And all

the people
answered

is good ”
“What you say
said

Then Elijah

to the prophets
of Baal

choose

for yourselves
bull

one

and prepare

it first

“Since

you

are so numerous
Then call

on the name
of your god
the fire ”

but do not

va-esh

hu
ha-e-lo-heem
vay-ya-an

kal

ha-am
vay-yo-me-ru
to-wv
had-da-var
vay-yo-mer
e:leerya-hu
lin-vee-e
hab-ba-al
ba-cha-ru
la-khem
hap-par
ha-e-chad
va-a-su
ri-sho-nah
kee

at-tem
ha-rab-beem
ve-qir-u
be-shem
e-lo-he-khem
ve-esh

lo
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light

And they took

the bull

that

was given
them
prepared [it]
and called

on the name
of Baal

from morning
until

noon
shouting

“ O Baal
answer us !”
But there was no
sound

and no one
answered

as they leaped
around

the altar

they had made

ta-see-mu
vay-yig-chu

et

hap-par

a-sher

na-tan

la-hem
vay-ya-a-su
vay-yig-re-u
ve-shem
hab-ba-al
me-hab-bo-qer
ve-ad
hats-tsa-ho-ra-yim
le‘mor
hab-ba-al
a-ne-nu

ve-en

go-wl

ve-en

o-neh
vay-phas-se-chu
al
ham-miz-be-ach
a-sher

a-sah

vay-hee
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At noon

began to taunt
them

Elijah

saying

“Shout

louder
for
agod!

he is

Perhaps he is deep in
thought

or occupied

or on a journey

Perhaps
sleeping

he is

and must be
awakened ! ”

So they shouted louder

vats-tsa-ho-ra-yim
vay-hat-tel
ba-hem
e:lee'ya-hu
vay-yo-mer
qir-u
ve-qo-wl
ga-do-wl
kee
e-lo-heem
hu

kee
see-ach
ve-khee
seeg

lo

ve-khee
de-rekh

lo

u-lay
ya-shen

hu
ve-yi-gats
vay-yig-re-u
be-qo-wl

ga-do-wl
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and cut
as [was] their custom

themselves with knives

and lances
until
gushed
the blood

over them

Midday passed

and they kept on
raving

until

the [time]

of the [evening]
sacrifice

But [there was] no
response

no

one answered

no

one paid attention
said

Then Elijah

to all

the people

“Come near

vay-yit-go-de-du
ke:mish-pa-tam
ba-cha-ra-vo-wt
u-va-re‘ma-cheem
ad

she-phakh

dam

a-le-hem
vay-hee
ka-a-vor
hats-tsa-ho-ra-yim
vay-yit-nab-be-u
ad

la-a-lo-wt
ham-min-chah
ve-en

go-wl

ve-en

o-neh

ve-en

ga-shev
vay-yo-mer
e:leerya-hu
le-khal

ha-am

ge-shu
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tome”
approached him
So all

the people

and he repaired
the altar

of the LORD

that had been torn
down

took
And Elijah

twelve

stones

one for each
tribe

of the sons
of Jacob
whom

had come
the word

of the LORD
to

[and] said
“Israel

shall be

e-lay
vay-yig-ge-shu
khal

ha-am
e-law
vay-rap-pe
et
miz-bach
YHVH
he-ha-rus
vay-yig-gach
e:lee:ya-hu
she-tem
es-reh
a-va-neem
ke-mis-par
shiv-te
ve-ne
ya-a-qov
a-sher
ha-yah
de-var
YHVH
e-law
le-mor
yis-ra-el
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your name ”

[Elijah] built

And with the stones
an altar

in the name

of the LORD

Then he dug
atrench

large enough to hold
two seahs

of seed

around

the altar

Next, he arranged

the wood

cut up

the bull
placed
iton

the wood
and said
“Fill

four

she-me-kha
vay-yiv-neh
et
ha-a-va:-neem
miz-be-ach
be-shem
YHVH
vay-ya-as
te-a-lah
ke-vet
sa-ta-yim
ze-ra

sa-veev

lam-miz-be-ach

vay-ya-a-rokh
et
ha-e-tseem
vay-nat-tach
et

hap-par
vay-ya-sem
al
ha-e-tseem
vay-yo-mer
mil-u
ar-ba-ah

khad-deem
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waterpots

and pour [the water]
on

the offering

and on

the wood ”

he said

“ Do [it] a second time

”n

and they did it a
second time

he said

“ Do [it] a third time”

and they did it a third
time

ran down

So the water
around

the altar

and even

the trench

filled

At the time of
the evening sacrifice
approached

Elijah

ma-yim
ve-yits-qu

al

ha-o-lah

ve-al
ha-e-tseem
vay-yo-mer
she-nu
vay-yish-nu
vay-yo-mer
shal-le-shu
vay-shal-le:shu
vay-ye-le-khu
ham-ma-yim
sa-veev
lam-miz-be-ach
ve-gam

et

hat-te-a-lah
mil-le

ma-yim
vay-hee
ba-a-lo-wt
ham-min-chah
vay-yig-gash

e:leerya-hu
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the prophet
the altar and said
“O LORD

God

of Abraham
Isaac

and Israel

this day

let it be known
that

You

are God

in Israel

and that | [am]
Your servant
things

and have done

all

at Your command
these

Answer me
OLORD !

Answer me

will know

people

so that this

han-na-vee
vay-yo-mar
YHVH
e-lo-he
av-ra-ham
yits-chaq
ve-yis-ra-el
hay-yo-wm
yiw-va-da
kee

at-tah
e-lo-heem
be-yis-ra-el
va-a-nee
av-de-kha
u-ve-div-re-kha
a-see-tee
et

kal
had-de-va-reem
ha-el-leh
a-ne-nee
YHVH
a-ne-nee
ve-ye-de-u
ha-am

haz-zeh
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that

You

the LORD
are God

and that You
have turned
their hearts
back again ”
fell

Then the fire
of the LORD
and consumed

the sacrifice

the wood

the stones

and the dust

the water
in the trench
and it licked up

saw this

kee

at-tah

YHVH
ha-e-lo-heem
ve-at-tah
ha-sib-bo-ta
et

lib-bam
a-cho-ran-neet
vat-tip-pol
esh

YHVH
vat-to-khal
et

ha-o-lah
ve-et
ha-e-tseem
ve-et
ha-a:va:-neem
ve-et
he-a-phar
ve-et
ham-ma-yim
a-sher
bat-te-a-lah
li-che-khah

vay-yar
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When all
the people
they fell

facedown

and said
“The LORD
He

is God !

The LORD
He

isGod !”
ordered
Then Elijah
them

“Seize

the prophets
of Baal !

let a single one
Do not

escape ”

So they seized them
brought them down
and Elijah

to

kal

ha-am
vay-yip-pe:lu
al

pe-ne-hem
vay-yo-me-ru
YHVH

hu
ha-e-lo-heem
YHVH

hu
ha-e-lo-heem
vay-yo-mer
e-leerya-hu
la-hem
tiph-su

et

ne-vee-e
hab-ba-al
eesh

al

yim-ma-let
me-hem
vay-yit-pe-sum
vay-yo-w-ri-dem
e-lee-ya-hu

el
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Valley

the Kishon
and slaughtered them
there

said

And Elijah

to Ahab
“Goup

eat

and drink

for

there is the sound
of a heavy
rain”

went up

So Ahab

to eat

and drink

But Elijah
climbed

to

the summit
of Carmel
bent down

on the ground
and put

his face

na-chal
gee-sho-wn
vay-yish-cha-tem
sham
vay-yo-mer
e:lee:ya-hu
le-ach-av
a-leh

e-khol
u-she-teh
kee

go-wl
ha-mo-wn
hag-ga-shem
vay-ya-a-leh
ach-av
le-e-khol
ve-lish-to-wt
ve-e-lee-ya-hu
a-lah

el

rosh
hak-kar-mel
vay-yig-har
ar-tsah
vay-ya-sem

pa-naw
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between
his knees
he said

to

his servant

IIGO

and look
toward

the sea”
So [the servant] went

and looked

and he said

“[There is] nothing
there

Elijah said
“Go back”

Seven

times

On the seventh time
[the servant] reported
“Thereis

acloud

as small

hand

ben
be-ra-kho
vay-yo-mer
el

na-a-ro
a-leh

na

hab-bet
de-rekh
yam
vay-ya-al
vay-yab-bet
vay-yo-mer
en
me-u-mah
vay-yo-mer
shuv
she-va
pe-a-meem
vay-hee
bash-she-vi-eet
vay-yo-mer
hin-neh

av
ge-tan-nah

ke-khaph
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asaman’s

rising

from the sea”
And Elijah replied
“Go

and tell

Ahab

‘ Prepare [your
chariot]

and go down

stops you "’
before the rain

Meanwhile

the sky
grew dark
with clouds
and wind
began to fall
rain

and a heavy
rode away

So Ahab

eesh

o-lah
mee-yam
vay-yo-mer
a-leh

e-mor

el

ach-av

e-sor

va-red

ve-lo
ya-a-tsa-re-khah
hag-ga-shem
vay-hee

ad

koh

ve-ad

koh
ve-hash-sha-ma-yim
hit-gad-de-ru
a-veem
ve-ru-ach
vay-hee
ge-shem
ga-do-wl
vay-yir-kav

ach-av
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and went

to Jezreel
And the hand
of the LORD
came

upon

Elijah

and he tucked his
cloak

into his belt
and ran
ahead of
Ahab

all the way to

Jezreel
told

Now Ahab
Jezebel
everything
that

had done
Elijah

all

and how

he had killed

vay-ye-lekh
yiz-re-e:lah
ve-yad
YHVH
ha-ye-tah
el
e:lee'ya-hu
vay-shan-nes
ma-te-naw
vay-ya-rats
liph-ne
ach-av

ad
bo-a-khah
yiz're-e:lah
vay-yag-ged
ach-av
le-ee-ze-vel
et

kal

a-sher
a-sah
e-lee-ya-hu
ve-et

kal

a-sher

ha-rag

W />Y

RS DNT >
SN

Y-

1

S

Y
=y
=
QY
r=J
)i,

LD

pUl 4

RS NI >
LBL>Y
)i,

JeIT >
¥

1 Kings 18:46

1 Kings 19:1



the prophets
with the sword
sent

So Jezebel

a messenger
to

Elijah

saying

deal with me
“May the gods
and ever so
severely

if

by this time
tomorrow

| do not make

your life
like the lives
of [those you killed]

|II

And Elijah was afraid

and ran

et

kal
han-ne-vee-eem
be-cha-rev
vat-tish-lach
ee-ze-vel
mal-akh

el
e:leerya-hu
le-mor

koh

ya-a-sun
e-lo-heem
ve-khoh
yo-w-si-phun
kee

kha-et
ma-char
a-seem

et
naph-she-kha
ke:ne-phesh
a-chad
me-hem
vay-yar
vay-ya-gam

vay-ye-lekh
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for
his life

When he came

to Beersheba

in Judah

he left

his servant

there

while he himself
traveled on

into the wilderness
journey

a day’s

He sat down
under
broom tree
a

and prayed

that he
might die
he said

“1 have had enough

el

naph-sho
vay-ya-vo
be-er
she-va
a-sher
lee-hu-dah
vay-yan-nach
et

na-a-ro
sham

ve-hu
ha-lakh
bam-mid-bar
de-rekh
yo-wm
vay-ya-vo
vay-ye:shev
ta-chat
ro-tem
‘e-chat
vay-yish-al
et

naph-sho
la-mut
vay-yo-mer

rav
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LORD ”

“Take

my life

for

no

better

lam

than my fathers ”
Then he lay down
and fell asleep
under

the broom tree

Suddenly

an angel
touched
him

and said

“Getup

and eat”
And he looked around

and there
by his head

was a cake of bread

at-tah

YHVH

gach
naph-shee
kee

lo

to-wv
a-no-khee
me-a-vo-tay
vay-yish-kav
vay-yee-shan
ta-chat
ro-tem
e-chad
ve-hin-neh
zeh

mal-akh
no-ge-a

bo
vay-yo-mer
lo

gum
e-kho-wl
vay-yab-bet
ve-hin-neh
me-ra-a-sho-taw

u-gat

YD
>—uuhy
>y
LY
U
fory
T
LTy
RIRY

pea
WY S ™M
LY

Yeh

QS >—Y
YJ

MY —e—
JSYWwy
DY

RIRY
=y O
L

1 Kings 19:5

1 Kings 19:6



baked over hot coals
and ajar

of water

So he ate

and drank
again

and lay down
returned

the angel

of the LORD

A second [time]
and touched
him

saying

“Get up

and eat

will be too much
foryou”

or the journey

So he got up

and ate

and drank

he walked

And strengthened
food

by that

re-tsa-pheem
ve-tsap-pa-chat
ma-yim
vay-yo-khal
vay-ye:shet
vay-ya-shav
vay-yish-kav
vay-ya-shav
mal-akh
YHVH
she-neet
vay-yig-ga

bo
vay-yo-mer
qum

e-khol

kee

rav
mim-me-kha
had-da-rekh
vay-ya-qam
vay-yo-khal
vay-yish-teh
vay-ye-lekh
be-kho-ach
ha-a-khee-lah

ha-hee
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forty

days

and forty

nights

until he reached
the mountain
of God

Horeb

[Elijah] entered

a cave
and spent the night

There

And the word
of the LORD
came to him

saying

“What

are you doing
here

Elijah ?”

he replied

“1 have been very
zealous

ar-ba-eem
yo-wm
ve-ar-ba-eem
lay-lah

ad

har
ha-e-lo-heem
cho-rev
vay-ya-vo
sham

el
ham-me-a-rah
vay-ya-len
sham
ve-hin-neh
de-var

YHVH

e-law
vay-yo-mer
lo

mah

le-kha

phoh
e-lee-ya-hu
vay-yo-mer
gan-no

gin-ne-tee
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for the LORD
the God

of Hosts ”
“but

have forsaken
Your covenant

the Israelites

Your altars

torn down

Your prophets
and killed

with the sword
left

I

am the only one

and they are seeking

my life {as well}”

Then [the LORD] said
“Go out

and stand

on the mountain

before

la-YHVH
e-lo-he
tse-va-o-wt
kee

a-ze-vu
ve-ree-te-kha
be-ne
yis-ra-el

et
miz-be-cho-te-kha
ha-ra-su
ve-et
ne-vee-e-kha
ha-re-gu
ve-cha-rev
va-iw-va-ter
a-nee
le-vad-dee
vay-vag-shu
et

naph-shee
le-gach-tah
vay-yo-mer
tse
ve-a-mad-ta
va-har

liph-ne
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the LORD

Behold

the LORD

is about to pass by ”

wind

And a great
and mighty
toreinto

the mountains
and shattered
the rocks
before

the LORD
was not

in the wind
but the LORD
After

the wind

there was an
earthquake

was not
in the earthquake
but the LORD
After

the earthquake
in the fire

was not

there was a fire

YHVH
ve-hin-neh
YHVH

o-ver
ve-ru-ach
ge-do-w-lah
ve-cha-zaq
me-pha-req
ha-reem
u-me-shab-ber
se-la-eem
liph-ne
YHVH

lo

va-ru-ach
YHVH
ve-a-char
ha-ru-ach
ra-ash

lo
va-ra-ash
YHVH
ve-a-char
ha-ra-ash
esh

lo

va-esh
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but the LORD
And after
the fire

voice

came a still

small

heard it
When Elijah
he wrapped
his face

in his cloak
and went out
and stood

at the mouth
of the cave
Suddenly

to him

a voice [came]
and said
“What

are you doing
here

Elijah ?”

he replied

“1 have been very
zealous

YHVH
ve-a-char
ha-esh
go-wl
de‘ma-mah
dag-qah
vay-hee
kish-mo-a
e-lee-ya-hu
vay-ya-let
pa-naw
be-ad-dar-to
vay-ye-tse
vay-ya-a-mod
pe-tach
ham-me-a-rah
ve-hin-neh
e-law

go-wl
vay-yo-mer
mah

le-kha

phoh
e-lee-ya-hu
vay-yo-mer
gan-no

gin-ne-tee
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for the LORD
the God

of Hosts ”
“but

have forsaken
Your covenant

the Israelites

Your altars

torn down

Your prophets
and killed

with the sword
left

I

am the only one

and they are seeking

my life {as well}”

said

Then the LORD
to him

“Go

back

la-YHVH
e-lo-he
tse-va-o-wt
kee

a-zevu
ve-ree-te-kha
be-ne
yis-ra-el

et
miz-be-cho-te-kha
ha-ra-su
ve-et
ne-vee-e-kha
ha-re-gu
ve-cha-rev
va-iw-va-ter
a-nee
le-vad-dee
vay-vag-shu
et

naph-shee
le-gach-tah
vay-yo-mer
YHVH

e-law

lekh

shuv
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by the way you came

[and go] to the Desert
of Damascus
When you arrive

you are to anoint

Hazael
as king
over

Aram

Jehu
son

of Nimshi
You are also to anoint

as king
over

Israel

and Elisha

son

of Shaphat

from Abel-meholah

as prophet

le-dar-ke-kha
mid-ba-rah
dam'ma-seq
u-va-ta
u-ma-shach-ta
et

cha-za-el
le-me-lekh

al

a-ram

ve-et

ye-hu

ben
nim-shee
tim-shach

le-me-lekh

al

yis-ra-el

ve-et
e-lee-sha

ben

sha-phat
me-a-vel
me-cho-w-lah
tim-shach

le-na-vee
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to succeed you
Then

whoever escapes
the sword

of Hazael

will put to death
Jehu

whoever escapes
the sword

of Jehu

will put to death

and Elisha

Nevertheless, | have
reserved

in Israel —
seven
thousand
all

knees
whose

have not
bowed

to Baal

and [whose]

mouths

have not

kissed

tach-te-kha
ve-ha-yah
han-nim-lat
me-che-rev
cha-za-el
ya-meet
ye-hu
ve-han-nim-lat
me-che-rev
ye-hu
ya-meet
e-lee-sha
ve-hish-ar-tee
ve-yis-ra-el
shiv-at
a-la-pheem
kal
hab-bir-ka-yim
a-sher

lo

kha-re-u
lab-ba-al
ve-khal
hap-peh
a-sher

lo

na-shaq
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”

him

So Elijah departed

and found

Elisha

son

of Shaphat
He

was plowing

with twelve

teams
[of oxen]

and he

was with the twelfth
[team]

passed
Elijah

by him

and threw
his cloak
around him

So Elisha left

the oxen

ran

lo
vay-ye-lekh
mish-sham
vay-yim-tsa
et

e-lee-sha
ben
sha-phat
ve-hu
cho-resh
she-nem
a-sar
tse'ma-deem
le-pha-naw
ve-hu
bish-nem
he-a-sar
vay-ya-a-vor
e-lee'ya-hu
elaw
vay-yash-lekh
ad-dar-to
e-law
vay-ya-a-zov
et
hab-ba-qar

vay-ya-rats
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after
Elijah

and said
let me kiss
“Please

my father
and mother [goodbye]

and then | will follow

you

[Elijah] replied

“Goon

back ”

“for

what

have | done

toyou ?”

So [Elisha] turned back
from him

took

his pair

of oxen

and slaughtered them
equipment

With the oxen’s

a-chare
e:lee'ya-hu
vay-yo-mer
esh-she-qah
na

le-a-vee
u-le-im-mee
ve-e-le-khah
a-cha-re-kha
vay-yo-mer
lo

lekh

shuv

kee

meh
a-see-tee
lakh
vay-ya-shav
me-a-cha-raw
vay-yig-gach
et

tse'med
hab-ba-gar
vay-yiz-ba-che-hu
u-vikh-lee

hab-ba-qar
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he cooked

the meat

and gave

it to the people
and they ate
Then he set out

to follow

Elijah

and serve

Now Ben-hadad
king
of Aram

assembled

his entire
army

thirty-two

kings
Accompanied by
with their horses
and chariots

he marched up

besieged

bish-she:lam
hab-ba-sar
vay-yit-ten
la-am
vay-yo-khe-lu
vay-ya-qam
vay-ye-lekh
a-cha-re
e:leerya-hu
vay-sha-re-te-hu
u-ven

ha-dad
me:-lekh
a-rram
ga-vats

et

kal

che-lo
u-she:lo-sheem
u-she-na-yim
me:-lekh

it-to

ve-sus
va-ra-khev
vay-ya-al
vay-ya-tsar

al
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Samaria

and waged war
against it

Then he sent
messengers

to

Ahab

king

of Israel

into the city

saying

“This is what

says :

Ben-hadad
“Your silver
and gold
mine

are

wives

and children
and your best
mine ! "
are

replied

And the king

sho-me-ro-wn
vay-yil-la:chem
bah
vay-yish-lach
mal-a-kheem
el

ach-av
me:-lekh
yis-ra-el
ha-ee‘rah
vay-yo-mer

lo

koh

a-mar

ben

ha-dad
kas:pe-kha
u-ze-ha-ve-kha
lee

hu
ve-na-she-kha
u-va-ne-kha
hat-to-w-veem
lee

hem

vay-ya-an

me-lekh
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of Israel

“Just as you say
my lord

the king :

I am yours
along with all
that

| have”

came back

The messengers
and said

“This is what

says

Ben-hadad

to demand

‘| have sent

to you

your silver
your gold
your wives

and your children

yis-ra-el
vay-yo-mer
kid-va-re-kha
a-do-nee
ham-me:lekh
le-kha

a-nee

ve-khal

a-sher

lee
vay-ya-shu-vu
ham-mal-a-kheem
vay-yo-me-ru
koh

a-mar

ben

ha-dad

le-mor

kee
sha-lach-tee
e-le-kha
le-mor
kas-pe-kha
u-ze-ha-ve-kha
ve-na-she-kha
u-va-ne-kha

lee
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But

about
this time
tomorrow

I will send

my servants

to search

your palace

and

the houses

of your servants
is

all that

precious

to you’”

They will seize

and carry away
summoned
Then the king
of Israel

all

the elders

tit-ten

kee

im

ka-et
ma-char
esh-lach

et

a-va-day
e-le-kha
ve-chip-pe-su
et
be-te-kha
ve-et

bat-te
a-va-de-kha
ve-ha-yah
kal
mach-mad
e-ne-kha
ya-see‘mu
ve-ya-dam
ve-la-ga-chu
vay-yig-ra
me-lekh
yis-ra-el
le-khal

zig-ne
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of the land
and said
take note
“Please

and see

that

trouble

this [man]

is looking for
for

when he demanded

my wives
my children
my silver
and my gold
| did not
deny

him ”

said

all

And the elders
and

the people

“ Do not

listen to him

ha-a-rets
vay-yo-mer
de-u

na

u-re-u

kee

ra-ah

zeh
me-vaq-qesh
kee

sha-lach
e-lay
le-na-shay
u-le-va-nay
u-le-khas-pee
ve:liz-ha-vee
ve-lo
ma-na-tee
mim-men-nu
vay-yo-me:-ru
elaw

kal
haz-ze-ge-neem
ve-khal
ha-am

al

tish-ma
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or
consent to his terms”

So [Ahab] answered

the messengers

of Ben-hadad
“Tell

my lord

the king

“All

that

you demanded
of

your servant
the first time
| will do

thing

but this

| cannot

do nm
departed

So the messengers

and relayed the
message to [Ben-
hadad]

sent

ve-lo-w
to-veh
vay-yo-mer
le-mal-a-khe
ben

ha-dad

im-ru
la-do-nee
ham-me-lekh
kol

a-sher
sha-lach-ta

el

av-de-kha
va-ri-sho-nah
e-e-seh
ve-had-da-var
haz-zeh

lo

u-khal
la-a-so-wt
vay-ye-le-khu
ham-mal-a-kheem

vay-shi-vu-hu

da-var

vay-yish-lach

FNJSY
Pkl 4l

Q>
>y MY
7Y

PaYepN
YOy
1485 J
W MR
JUY

|} 2
YT /WY
J¥

WAL h<D
py Ui} 2%
PSS, 4
AlRPsS e
RA X

¥J

JWYY
NMu=J
Yoy />
AP SR
YRSy
(P2

T /U >—Y

1 Kings 20:9

1 Kings 20:10



to [Ahab] :

Then Ben-hadad
another message

deal

with me

“May the gods

and ever so
severely

if

remains

[enough] dust

of Samaria

[to have] a handful ”

for each

of my men

replied
And the king

of Israel

“Tell him:
should not

boast

‘The one putting on
[his armor]

elaw

ben

ha-dad
vay-yo-mer
koh
ya-a-sun
lee
e-lo-heem
ve-khoh
yo-w:si-phu
im

yis-poq
a-phar
sho-me-ro-wn
lish-a-leem
le-khal
ha-am
a-sher
be-rag-lay
vay-ya-an
me-lekh
yis-ra-el
vay-yo-mer
dab-be-ru
al

yit-hal-lel

cho-ger
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like one taking [it off]

nm

Ben-hadad received

message
this
while he

were drinking

and the kings
in their tents
and he said
to

his servants

“Take your positions ”

So they stationed
themselves

against

the city
Meanwhile
prophet

a

approached

Ahab
king

of Israel

kim-phat-te-ach
vay-hee
kish-mo-a

et

had-da-var
haz-zeh

ve-hu

sho-teh

hu
ve-ham-me-la-kheem
bas-suk-ko-wt
vay-yo-mer

el

a-va-daw
see-mu
vay-ya-see‘mu
al

ha-eer
ve-hin-neh
na-vee

e-chad
nig-gash

el

ach-av
me-lekh

yis-ra-el
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and declared
“This is what
says :

the LORD

‘Do you see

entire

army ?

great

this

Behold

| will deliver it
into your hand
this very day
and you will know
that

I

am the LORD "”
asked

Ahab

“By whom ?”

And the prophet
replied

“This is what
says :

the LORD

‘ By the young officers

governors "

vay-yo-mer
koh

a-mar

YHVH
he-ra-ee-ta
et

kal
he-ha:-mo-wn
hag-ga-do-wl
haz-zeh
hin-nee
no-te:no
ve-ya-de-kha
hay-yo-wm
ve-ya-da-ta
kee

a-nee

YHVH
vay-yo-mer
ach-av
be-mee
vay-yo-mer
koh

a-mar

YHVH
be-na-a-re

sa-re

QMY
Sy
8lage)>4
Y-
PEOR

Y
Y-
Q>
) gy
A
Q>
$uy
QMY
Y-
>0y

>\

1 Kings 20:14



of the district

asked [Ahab]

“Who

will start

the battle ? 7
answered the prophet
“You [will] ”

So Ahab assembled

the young officers
governors

of the district

and there were

232 men

And after them

he assembled

[the rest of]

troops

in all

the Israelite

7,000 {}

They marched out

ham-me-dee-no-wt
vay-yo-mer

mee

ye:sor
ham-mil-cha-mah
vay-yo-mer
at-tah
vay-yiph-qod

et

na-a-re

sa-rre
ham-me-dee-no-wt
vay-yih-yu
ma-ta-yim
she-na-yim
u-she-lo-sheem
ve-a-cha-re-hem
pa-qad

et

kal

ha-am

kal

be-ne

yis-ra-el

shiv-at
a-la:pheem

vay-ye-tse-u
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at noon

while Ben-hadad
getting
drunk

were in their tents

kings

and the 32

allied

with him

marched out first

And the young officers

governors

of the district

had sent out scouts

Now Ben-hadad
who reported

to him

“Men
are marching out

of Samaria ”

bats-tsa-ho-ra-yim
u-ven

ha-dad

sho-teh
shik-ko-wr
bas-suk-ko-wt

hu
ve-ham-me-la-kheem
she:lo-:sheem
u-she-na-yim
me:-lekh

o-zer

o-'to

vay-ye-tse-u
na-a-re

sa-re
ham-me-dee-no-wt
ba-ri-sho-nah
vay-yish-lach

ben

ha-dad
vay-yag-gee-du

lo

le-mor
a-na-sheem
ya-tse-u

mish-sho-me-ro-wn
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he said

“If

in peace”

they have marched out
“take them

alive

Even if

for war

they have marched out
alive”

take them

Meanwhile, these
marched out

of

the city

young officers
governors

of the district

with the army

behind them
one struck down
and each

his opponent
fled

So the Arameans

in pursuit

vay-yo-mer
im
le:sha-lo-wm
ya-tsa-u
tiph-sum
chay-yeem
ve-im
le:mil-cha-mah
ya-tsa-u
chay-yeem
tiph-sum
ve-el-leh
ya-tse-u

min

ha-eer

na-a-re

sa-re
ham-me-dee-no-wt
ve-ha-cha-yil
a-sher
a-cha-re-hem
vay-yak-ku
eesh

ee-sho
vay-ya-nu-su
arram

vay-yir-de:phem
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with the Israelites

escaped

But Ben-hadad
king

of Aram

on

horseback

with the cavalry
marched out
Then the king
of Israel

and attacked

the horses

and chariots
inflicting

on the Arameans
slaughter

a great

approached

Afterward, the prophet

the king
of Israel

and said

yis-ra-el
vay-yim-ma-let
ben

ha-dad
me:-lekh
a-ram

al

sus
u-pha-ra:sheem
vay-ye-tse
me-lekh
yis-ra-el
vay-yakh

et

has-sus
ve-et
ha-ra-khev
ve-hik-kah
va-a-ram
mak-kah
ge-do-w:-lah
vay-yig-gash
han-na-vee
el

me:-lekh
yis-ra-el

vay-yo-mer

SO
DJSr>—Y
bl

S8%
WM
QY

e e
MO =Y
Y oY
W/
JEN\D>
WY

1Y
EREDN
&Y
NIYAP
UL
M
Py
pUAPS S
LY
>y
J
W/
JE L
Qs

1 Kings 20:21

1 Kings 20:22



IIGO

and strengthen [your
position]

and take note

what
you must do
for

in the spring

the king
of Aram
will come up

against you”

Meanwhile, the
servants

of the king

of Aram

said

to him

gods

of the hills
“Their gods [are]

That is why

they prevailed

over us

lo

lekh
hit-chaz-zaq
ve-da
u-re-eh

et

a-sher
ta-a-seh
kee
lit-shu-vat
hash-sha-nah
me:-lekh
arram

o-leh
a-le-kha
ve-av-de
me-lekh
a-ram
a-me-ru
e-law
e-lo-he
ha-reem
e-lo-he-hem
al

ken
cha-ze:qu

mim-men-nu
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Instead

we should fight
them

on the plains

surely then

we will prevail

So

this :

do

Dismiss

the kings

all

from their positions
and replace them

with other officers

And you

must raise

an army

like the [one]

you have lost —

horse

ve-u-lam
nil-la-chem
ittam
bam-mee-sho-wr
im

lo

ne-che-zaq
me-hem

ve-et
had-da-var
haz-zeh

a-seh

ha-ser
ham-me-la-kheem
eesh
mim-me-qo-mo
ve-seem
pa-cho-wt
tach-te-hem
ve-at-tah
tim-neh

le-kha

chavyil
ka-cha-yil
han-no-phel
me-o-w-takh

ve-sus
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for horse

and chariot
for chariot —
so we can fight
[the Israelites]
on the plain

where we will surely

prevail

”n

And [the king]
approved

their plan
and acted

accordingly

In the spring

mobilized

Ben-hadad

the Arameans
and went up
to Aphek

to fight
against

Israel

kas-sus
ve-re-khev
ka-re-khev
ve-nil-la-cha-mah
o-w-tam
bam-mee-sho-wr
im

lo

ne-che-zaq
me-hem
vay-yish-ma
le-go-lam
vay-ya-as

ken

vay-hee
lit-shu-vat
hash-sha-nah
vay-yiph-god
ben

ha-dad

et

arram

vay-ya-al
a-phe-qah
lam-mil-cha-mah
im

yis-ra-el

FRw
OGN

o CIAEY)
Sy
Auint>4

SYu»—MMe s

MY

¥J
—e— [ 1Y
b
DMLY
S
LY
=YLy
> Y
et
Py UL
L-o—=>Y
7Y

SL%

-4

1 Kings 20:26



The Israelites

also mobilized
gathered supplies
and marched out
to meet them
camped

The Israelites

before them

like two

small flocks

of goats

while the Arameans

covered

the countryside
approached
Then the man
of God

and said

the king

of Israel

“This is what

says :

u-ve-ne
yis-ra-el
ha-te-pa-ge-du
ve-kha-le-ke:lu
vay-ye-le-khu
lig:-ra-tam
vay-ya-cha-nu
ve:ne

yis-ra-el
neg-dam
kish-ne
cha-si-phe
iz'zeem
va-a-ram

mil-u

et

ha-a-rets
vay-yig-gash
eesh
ha-e-lo-heem
vay-yo-mer

el

me:lekh
yis-ra-el
vay-yo-mer
koh

a-mar
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the LORD

‘ Because
think

the Arameans
isa god

of the hills
the LORD

and not

of the valleys

| will deliver

all

army

great

this

into your hand
Then you will know
that

[

am the LORD "”
[the armies] camped

opposite each other

YHVH

ya-an

a-sher
a-me-ru
a-ram
e-lo-he
ha-reem
YHVH

ve:lo

e-lo-he
a-ma-geem
hu
ve-na-tat-tee
et

kal
he-ha:-mo-wn
hag-ga-do-wl
haz-zeh
be-ya-de-kha
vee-da-tem
kee

a-nee

YHVH
vay-ya-cha-nu
el-leh
no-khach

el-leh

Y-
L
S\WE)2
YOy
aain4
RS
A4 SEIAb
Y
¥JY
RS
e N D
EAPN
A9Y

1 Kings 20:29



For seven
days
and
day

on the seventh
ensued

the battle
struck down

and the Israelites

the Arameans —
a hundred
thousand

foot soldiers
day

in one

fled

The rest of them
of Aphek

into

the city

fell

where the wall
on

twenty-seven

shiv-at
ya-meem
vay-hee
bay-yo-wm
hash-she-vee-ee
vat-tig-rav
ham-mil-cha:-mah
vay-yak-ku
ve-ne

yis-ra-el

et

a-rram

me-ah

e-leph

rag-lee
be:yo-wm
e-chad
vay-ya-nu-su
han-no-w-ta-reem
a-phe-qgah

el

ha-eer
vat-tip-pol
ha-cho-w-mah
al

es-reem

ve-shiv-ah
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thousand
men

of the remaining

Ben-hadad
also fled
and hid

in

to the city

an inner room

said

to him

Then the servants of
[Ben-hadad]

“Look

now

we have heard
that

the kings

of the house

of Israel

are merciful

[with]

e-leph

eesh
han-no-w-ta-reem
u-ven
ha-dad

nas
vay-ya-vo
el

ha-eer
che-der
be-cha-der
vay-yo-me-ru
e-law
a-va-daw
hin-neh

na
sha-ma-nu
kee
mal-khe
bet

yis-ra-el
kee
mal-khe
che-sed
hem
na-see-mah

na
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sackcloth

around our waists
and ropes

around our heads
Let us go out

to

the king

of Israel

Perhaps

he will spare

your life ”

So [with]

sackcloth

around their waists
and ropes

around their heads
they went

to

the king

of Israel

and said

“Your servant

Ben-hadad
says

spare

sag-geem
be:ma-te:ne:nu
va-cha-va-leem
be-ro-she:nu
ve-ne-tse

el

me:-lekh
yis-ra-el

u-lay
ye-chay-yeh

et
naph-she-kha
vay-yach-ge:ru
sag-geem
be:ma-te:ne-hem
va-cha-va-leem
be-ra:she-hem
vay-ya-vo-u

el

me:lekh
yis-ra-el
vay-yo-me-ru
av-de-kha

ben

ha-dad

a-mar

te-chee
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‘ Please

nm

my life

And [the king]
answered

“Is he still
alive ?

is my brother ”
He

Now the men

were looking for a sign
of hope

and they quickly

grasped [at this word]

and replied

“Yes, your brother

Ben-hadad ”
said [the king]
“Go

and get him !'”

came out

Then Ben-hadad

and Ahab had him
come up

into

his chariot

na
naph-shee
vay-yo-mer
ha-o-w-den-nu
chay

a-chee

hu
ve-ha-a-na-sheem
ye-na-cha:shu
vay-ma-ha-ru
vay-yach-le-tu
ha-mim-men-nu
vay-yo-me-ru
a-chee-kha

ben

ha-dad
vay-yo-mer
bo-u

ga-chu-hu
vay-ye-tse
e-law

ben

ha-dad
vay-ya-a-le-hu
al

ham-mer-ka-vah

&
<=5

VMY
Yo =%
>

>—T Y

P
AM>RRY
Yoy

YOEM Y
Y Y

Yy
YO >—Y
WYy
pi

Pa¥ens
MY
Y&

YT —=-

¥ oY
>—=J¥

pi

Pa¥ens

iy <2>Y

ey

1 Kings 20:33



Ben-hadad said
to him

the cities

took

my father
from

your father
“1 will restore
marketplaces
you may set up
your own

in Damascus
as

[did]

my father

in Samaria ”

I

“ By this treaty

release you” [Ahab
replied]

So he made
with him
a treaty

and sent him away

one

of the sons

vay-yo-mer
elaw

he-a:reem

a-sher

la-gach

a-vee

me-et

a-vee-kha
a-sheev
ve-chu-tso-wt
ta-seem

le-kha
ve-dam-me-seq
ka-a:sher

sam

a-vee
be:sho-me:ro-wn
va-a-nee
bab-be-reet
a-shal-le-che-ka
vay-yikh-rat

lo

ve-reet
vay-shal-le-che-hu
ve-eesh

e-chad

mib-be-ne
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of the prophets
said
to

his companion

Meanwhile, by the
word

of the LORD
“ Strike me

1”7

please

But [the man] refused

to strike him

Then [the prophet]
said

to him

“Because

you have not
obeyed

the voice

of the LORD
as soon as
you depart
from me

will kill you ”
alion

And when he left

han-ne-vee-eem

a-mar
el

re-e-hu
bid-var
YHVH
hak-ke-nee
na
vay-ma-en
ha-eesh
le-hak-ko-to
vay-yo-mer
lo

ya-an
a-sher

lo
sha-ma-ta
be-qo-wl
YHVH
hin-ne-kha
ho-w-lekh

me:-it-tee

ve-hik-ke-kha

ha-ar-yeh
vay-ye-lekh

me-ets:-lo
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found him
a lion

and killed him

Then the prophet
found

man
another
and said

“ Strike me
please !'”
struck him
So the man

and wounded him

went

and the prophet
and waited

for the king

on

the road
disguising himself
with a bandage
over

his eyes

As the king
passed by

he

vay-yim-tsa-e-hu
ha-ar-yeh
vay-yak-ke-hu
vay-yim-tsa
eesh

a-cher
vay-yo-mer
hak-ke-nee

na
vay-yak-ke-hu
ha-eesh
hak-keh
u-pha-tso-a
vay-ye-lekh
han-na-vee
vay-ya-a-mod
lam-me-lekh
al
had-da-rekh
vay-yit-chap-pes
ba-a-pher

al

e-naw
vay-hee
ham-me-lekh
o-ver

ve-hu
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cried out
to

the king

“Your servant
had marched out
into the middle
of the battle
when suddenly
a man

came over
with

me

a captive

and told

‘Guard

man !

this

If

for any reason

he goes missing
will be exchanged
your life

for

his life

or

tsa-aq

el
ham-me-lekh
vay-yo-mer
av-de-kha
ya-tsa
ve-ge-rev
ham-mil-cha:-mah
ve-hin-neh
eesh

sar

vay-ya-ve
e-lay

eesh
vay-yo-mer
she-mor

et

ha-eesh
haz-zeh

im
hip-pa-ged
yip-pa-ged
ve-ha-ye-tah
naph-she-kha
ta-chat
naph-sho
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a talent
of silver”’
you will weigh out

was
But while your servant

busy

here

and there
[the man]
disappeared ”
said

to him

And the king
of Israel

“« SO

[shall] your judgment
[be]

on yourself”

you have pronounced
it

Then [the prophet]
quickly

removed

the bandage
from

his eyes
recognized

him

khik-kar
ke-seph
tish-qo-wl
vay-hee
av-de-kha
o-seh
hen-nah
va-hen-nah
ve-hu
e-nen-nu
vay-yo-mer
e-law
me-lekh
yis-ra-el
ken
mish-pa-te-kha
at-tah
cha-ra-tse-ta
vay-ma-her
vay-ya-sar
et
ha-a-pher
me-‘al
e-naw
vay-yak-ker

o-to
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and the king
of Israel
as

one of the prophets

And [the prophet] said
to [the king]

“This is what

says :

the LORD

‘ Because

you have let slip

the man

| had devoted to
destruction

from your hand
will be exchanged
your life

for

his life

and your people
for

his people "
went

the king

of Israel

me:-lekh
yis-ra-el

kee
me-han-ne-vi-eem
hu
vay-yo-mer
e-law

koh

a-mar

YHVH

ya-an
shil-lach-ta

et

eesh
cher-mee
mee-yad
ve-ha-ye-tah
naph-she-kha
ta-chat
naph-sho
ve-am-me-kha
ta-chat
am-mo
vay-ye:-lekh
me:lekh
yis-ra-el

al

b
h<>
YT /WY
-4
LL>—Y
>—ANE\TIT

B>
LY
WY
fory
Y=Y
MY
fory
N
W >Y
ONAs
JEN\D>

1 Kings 20:42

1 Kings 20:43



home
Sullen

and angry

to Samaria
happened

Some time later

avineyard
to own
Naboth
the Jezreelite
in Jezreel
next to
the palace
of Ahab
king

of Samaria
said

So Ahab
to

Naboth

“ Give

me

be-to

sar

ve-za-eph
vay-ya-vo
sho-me-ro-w-nah
vay-hee

a-char
had-de-va-reem
ha-el-leh
ke-rem

ha-yah
le:na-vo-wt
hay-yiz-re-e-lee
a-sher
be-yiz-re-el
e-tsel

he-khal

ach-av

me-lekh
sho-me-ro-wn
vay-dab-ber
ach-av

el

na-vo-wt
le:-mor

te-nah

lee
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your vineyard

to use

garden

as a vegetable
since

it

is next to

my palace

| will give
you

in its place —
vineyard

a better

or if

you prefer

| will give
you

in silver”
value

its
replied

But Naboth

et
kar-me-kha
vee-hee

lee

le-gan
ya-raq

kee

hu
ga-ro-wv
e-tsel
be-tee
ve-et-te-nah
le-kha
tach-taw
ke-rem
to-wv
mim-men-nu
im

to-wv
be-e-ne-kha
et-te-nah
le-kha
khe-seph
me-cheer
zeh
vay-yo-mer

na-vo-wt
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ey
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forbid

that |

“The LORD
should give
the inheritance
of my fathers ”
you

went

So Ahab

to

his palace
sullen

and angry

because

had told him

Naboth

the Jezreelite
“| will not
give

you

el

ach-av
cha-lee:lah
lee
meh-YHVH
mit-tit-tee
et
na-cha-lat
a-vo-tay
lakh
vay-ya-vo
ach-av

el

be-to

sar
ve-za-eph
al
had-da-var
a-sher
dib-ber
e-law
na-vo-wt
hay-yiz-re-e-lee
vay-yo-mer
lo

et-ten

le-kha
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the inheritance
of my fathers ”
He lay down
on

his bed

away

turned his face
and refused

to eat

camein

Jezebel
Soon his wife

and asked

“Why

so

are you

sullen

that you refuse
to eat

2

Ahab answered

et
na-cha-lat
a-vo-w-tay
vay-yish-kav
al

mit-ta-to
vay-yas-sev
et

pa-naw
ve-lo

a-khal
la-chem
vat-ta-vo
e-law
ee-ze-vel
ish-to
vat-te-dab-ber
e-law

mah

zeh
ru-cha-kha
sa-rah
ve-e-ne-kha
o-khel
la-chem
vay-dab-ber

e-le-ha

1
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“ Because

| spoke

to

Naboth

the Jezreelite
and told

him

‘Give

me

your vineyard
for silver

or

if

wish

you

| will give

you

[another] vineyard
in its place’
And he replied
“1will not

give

you

my vineyard ! "”

said

kee
a-dab-ber
el

na-vo-wt
hay-yiz-re-e-lee
va-o-mar

lo

te-nah

lee

et
kar-me-kha
be-khe-seph
o

im
cha-phets
at-tah
et-te-nah
le-kha
khe-rem
tach-taw
vay-yo-mer
lo

et-ten
le-kha

et

kar-mee

vat-to-mer
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to him
Jezebel

But his wife

“Do you not

reign

over
Israel ?
Get up
eat

some food

and be cheerful

forl
will get

you

the vineyard

of Naboth

the Jezreelite ”

Then [Jezebel] wrote
letters

name

in Ahab’s

with his seal

sealed them

e-law
ee-ze-vel
ish-to

at-tah

at-tah
ta-a-seh
me-lu-khah
al

yis-ra-el
qum

e-khal
le:chem
ve-yi-tav
lib-be-kha
a-nee

et-ten

le-kha

et

ke-rem
na-vo-wt
hay-yiz-re-e-lee
vat-tikh-tov
se-pha-reem
be-shem
ach-av
vat-tach-tom

be-cho-ta-mo
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and sent
[them]
to

the elders

and nobles
who

in his city
lived

with
Naboth
she wrote :

In the letters

“Proclaim

a fast

and give

Naboth

a seat of honor
among the people
But seat

two

scoundrels

opposite him

vat-tish-lach
has:pha-rim

el

haz-gé-nim

ve-el
ha:cho-reem
a-sher

be-eero
hay-yo-she-veem
et

na-vo-wt
vat-tikh-tov
bas:se:pha-reem
le:-mor

qir-u

tso-wm
ve-ho-wo-shee-vu
et

na-vo-wt

be-rosh

ha-am
ve-ho-wo-shee-vu
she-na-yim
a-na-sheem
be-ne
ve:-lee-ya-al

neg-do
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and have them testify

“You have cursed
[both] God

and the king !’
Then take him out
and stone him

to death”

did

So the elders
and nobles

who

lived

in [Naboth’s] city
as

had instructed

Jezebel

in the letters
she had written
to them

They proclaimed

vee-i-du-hu
le-mor
be-rakh-ta
e:lo-heem
va-me:lekh
ve-ho-w-tsee-u-hu
ve-sig-lu-hu
ve-ya-mot
vay-ya-a-su
an-she

eero
haz-ze-ge-neem
ve-ha-cho-reem
a-sher
hay-yo-she-veem
be-eero
ka-a-sher
sha-le-chah
a-le-hem
ee-za-vel
ka-a-sher

ka-tuv
bas:se:pha-reem
a-sher
sha-le-chah
a-le-hem

ga-rre-u
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a fast

and gave

Naboth

a seat of honor
among the people
came in

And the two

scoundrels

and sat

opposite [Naboth]
testified

and [these men]
against [him]
before

the people
saying

has cursed
“Naboth

[both] God

and the king !'”
So they took him

outside

tso-wm
ve-ho-shee-vu
et

na-vo-wt
be-rosh

ha-am
vay-ya-vo-u
she:ne
ha-a-na-sheem
be-ne
ve-lee-ya-al
vay-ye-she-vu
neg-do
vay-i-du-hu
an-she
hab-be-lee-ya-al
et

na-vo-wt
ne-ged

ha-am

le:-mor

be-rakh
na-vo-wt
e-lo-heem
va-me-lekh
vay-yo-tsi-u-hu

mi-chuts
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the city

and stoned him

to death
Then they sent
word to

Jezebel

has been stoned
“Naboth

to death”

heard

When Jezebel
that

had been stoned
Naboth

to death

said

[she]

to

Ahab

“Get up

and take possession of

the vineyard

of Naboth

la-eer
vay-yis-qe-lu-hu
va-a-va-neem
vay-ya-mot
vay-yish-le-chu
el

ee-ze-vel
le-mor
sug-qal
na-vo-wt
vay-ya-mot
vay-hee
kish-mo-a
ee-ze-vel

kee

sug-qal
na-vo-wt
vay-ya-mot
vat-to-mer
ee-ze-vel

el

ach-av

gum

resh

et
ke:rem

na-vo-wt
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the Jezreelite
who

refused

to give it

to you

for silver

For

is no longer
Naboth

alive

but

dead”

And

heard

when Ahab
that

was dead
Naboth

got up

he

[and] went
down

of the vineyard
of Naboth
the Jezreelite
to take possession

came

hay-yiz-re-e-lee
a-sher
me-en

la-tet

le-kha
ve-khe-seph
kee

en

na-vo-wt
chay

kee

met
vay-hee
kish-mo-a
ach-av

kee

met
na-vo-wt
vay-ya-gam
ach-av
la-re-det

el

ke-rem
na-vo-wt
hay-yiz-re-e-lee
le-rish-to

vay-hee
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Then the word
of the LORD
to

Elijah

the Tishbite
saying
“Getup

and go down
to meet

Ahab

king

of Israel

who

is in Samaria
See, [he is]

in the vineyard
of Naboth

of which

he has gone

to take possession
Tell
him
says

that this is what

the LORD

de-var
YHVH

el
e:lee'ya-hu
hat-tish-bee
le-mor

gum

red

lig-rat
ach-av
me:-lekh
yis-ra-el
a-sher
be-sho:me-ro-wn
hin-neh
be-khe-rem
na-vo-wt
a-sher
ya-rad
sham
le-rish-to
ve-dib-bar-ta
e-law
le‘-mor

koh

a-mar

YHVH

AP
Y-
S
/Y
> LY
Ay S
MY —=—
A6\

1& 0=
), s g
W /™M
JE WL
A\uE)%
YO
PP
ALY
Yy
A\uE)%
B>
ML
Yo\
O\ 8Y
—=J¥
Ay S
p),
QY
Y-

1 Kings 21:18

1 Kings 21:19



“Have you not
murdered [a man]

and
seized hisland ?’

Then tell him

that this is [also] what
says :

the LORD

“In the place

where

licked up

the dogs

the blood
of Naboth
will lick up

[there also] the dogs

your blood —
yes

yours !””
said
Ahab

to him

When Elijah [arrived]

ha-ra-tsach-ta
ve-gam
ya-ra-she-ta
ve-dib-bar-ta
e-law

le-mor

koh

a-mar

YHVH
bim-qo-wm
a-sher
la-qe-qu
hak-ke-la-veem
et

dam

na-vo-wt
ya-log-qu
hak-ke-la-veem
et

da-me-kha
gam

at-tah
vay-yo-mer
ach-av

el

e-lee-ya-hu
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“So you have found
me out

my enemy ”

He replied

“1 have found [you]
out

because

you have sold yourself
to do

evil

in the sight

of the LORD

[This is what the LORD
says] :

“1 will bring

on you

calamity

and consume
your descendants
| will cut off

from Ahab

every male

both slave
and free
in Israel

I will make

your house

ham-tsa-ta-nee
o-ye-vee
vay-yo-mer
ma-tsa-tee
ya-an
hit-mak-ker-kha
la-a-so-wt

ha-ra

be-e-ne

YHVH

hin-nee

me-vi

e-le-kha

ra-ah
u-vi-ar-tee
a-cha-re-kha
ve-hikh-rat-tee
le-ach-av
mash-teen
be-qeer
ve-a-tsur
ve-a-zuv
be-yis-ra-el
ve-na-tat-tee
et

be-te-kha
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like that

of Jeroboam
son

of Nebat
and like that
of Baasha
son

of Ahijah
because

My anger

you have provoked

to sin

7’

and caused Israel
also

concerning Jezebel :
speaks

And the LORD

‘The dogs

will devour

Jezebel
by the wall
of Jezreel’

who dies

ke-vet
ya-ra-ve-am
ben

ne-vat
u-khe-vet
ba-sha

ben
a-chee-yah
el

hak-ka-as
a-sher
hikh-as-ta
vat-ta-cha-ti
et

yis-ra-el
ve-gam
le-ee-ze-vel
dib-ber
YHVH
le-mor
hak-ke-la-veem
yo-khe-lu

et

ee-ze-vel
be-chel
yiz-re-el

ham-met
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Anyone belonging to
Ahab

in the city
will be eaten
by dogs

and anyone who dies
in the field
will be eaten
by the birds
of the air”

( Surely
never

there was
one like Ahab
who

sold himself
to do

evil

in the sight

of the LORD

incited

Jezebel
by his wife

detestable acts

He committed the
most

le-ach-av
ba-eer
yo-khe-lu
hak-ke-la-veem
ve-ham-met

bas-sa-deh
yo-khe-lu
o-wph
hash:sha:ma-yim
raq

lo

ha-yah
khe-ach-av
a-sher
hit-mak-ker
la-a-so-wt
ha-ra
be-e-ne
YHVH
a-sher
he-sat-tah
o-to
ee-ze-vel
ish-to
vay-yat-ev

me-od
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by going
after
idols

just like

the Amorites
whom

had driven out
the LORD
before

the Israelites

)

heard
When Ahab
words
these

he tore

his clothes
put

on sackcloth

and fasted

He lay down

la-le-khet
a-cha-re
hag-gil-lu-leem
ke-khol

a-sher

a-su
ha-e-mo-ree
a-sher
ho-w-reesh
YHVH
mip-pe-ne
be-ne

yis-ra-el
vay-hee
khish-mo-a
ach-av

et
had-de'va-reem
ha-el-leh
vay-yig-ra
be-ga-daw
vay-ya-sem
saq

al

be:sa-ro
vay-ya-tso-wm

vay-yish-kav
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in sackcloth

and walked around
meekly

came

Then the word

of the LORD

to

Elijah

the Tishbite

saying :

“Have you seen
how

has humbled himself
Ahab

before Me ?

Because

he has humbled
himself

before Me

| will not

bring

the calamity
during his days
in the days

of hisson”

but | will bring

(it]

bas:saq
vay-hal-lekh
at

vay-hee
de-var
YHVH

el
e:lee'ya-hu
hat-tish-bee
le‘mor
hara-ee-ta
kee

nikh-na

ach-av

mil-le-pha-nay

ya-an
kee

nikh-na
mip-pa-nay

lo

‘a-vi

ha-ra-ah
be-ya-maw
bee-me
ve-no
a-vee

ha-ra-ah
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upon
his house
passed
Then three
years
without
war
between

Aram

and Israel
However
year

in the third
went down
Jehoshaphat
king

of Judah

to

[visit] the king
of Israel

said

[who]

to
his servants

“ Do you not know

al

be-to
vay-ye-she-vu
sha-losh
sha-neem

en
mil-cha:-mah
ben

arram

u-ven

yis-ra-el
vay-hee
bash-sha-nah
hash-she-lee-sheet
vay-ye-red
ye-ho-wo-sha-phat
me:-lekh
ye-hu-dah

el

me-lekh
yis-ra-el
vay-yo-mer
me:-lekh
yis-ra-el

el

a-va-daw

hay-da-tem
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that
is ours

Ramoth-gilead

but we

have failed

to take

it

from the hand
of the king

of Aram ?”

So he asked

Jehoshaphat
“Will you go
with me

to fight

against Ramoth-gilead
? 4

answered

Jehoshaphat

the king
of Israel
“1[am]
like you

my people [are]

kee

la-nu

ra-mot

gil-ad
va-a-nach-nu
mach-sheem
mig-ga-chat
o-tah

mee-yad
me-lekh

a-rram
vay-yo-mer

el
ye-ho-wo-sha-phat
ha-te:lekh

it-tee
lam-mil-cha-mah
ra-mot

gil-ad
vay-yo-mer
ye-ho-wo-sha-phat
el

me:-lekh

yis-ra-el
ka-mo-w-nee
kha-mo-w-kha

ke-am-mee
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your people

[and] my horses [are]
your horses ”

also said

But Jehoshaphat

to

the king

of Israel

inquire

“ Please

first

for the word
of the LORD”
assembled
So the king

of Israel

the prophets
about four
hundred
men

and asked them

“Should I go
against

Ramoth-gilead

khe-am-me-kha
ke-su-say
ke-su-se-kha
vay-yo-mer
ye-ho-wo-sha-phat
el

me:-lekh
yis-ra-el
de-rash

na

khay-yo-wm

et

de-var

YHVH
vay-yig-bots
me-lekh
yis-ra-el

et
han-ne-vee-eem
ke-ar-ba
me-o-wt

eesh
vay-yo-mer
a-le-hem
ha-e-lekh

al

ra-mot
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to war

or

should I refrain ?”
they replied
“Goup”

will deliver [it]
“and the Lord
into the hand

of the king ”
asked

But Jehoshaphat
“Is [there] not
here

a prophet

of the LORD

still

of whom we can
inquire

_?ll

answered
The king

of Israel

“There is still
man

one

gil-ad
lam-mil-cha-mah
im

ech-dal
vay-yo-me-ru
a-leh

ve-yit-ten
a-do-nay

be-yad
ham-me-lekh
vay-yo-mer
ye-ho-wo-sha-phat
ha-en

poh

na-vee

la-YHVH

o-wd
ve-nid-re-shah
me-o-w-to
vay-yo-mer
me-lekh

yis-ra-el

el
ye-ho-wo-sha-phat
o-wd

eesh

e-chad
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who can ask

the LORD
but |

hate him
because
he never
prophesies
for me

anything good

but only

bad

He is Micaiah
son

of Imlah”
say
Jehoshaphat
should not
replied

“The king
that !”
called

So the king

of Israel

lid-rosh

et

YHVH
me-o-to
va-a-nee
se-ne-tee
kee

lo

yit-nab-be
a-lay

to-wv

kee

im

ra
mee-kha-ye-hu
ben

yim-lah
vay-yo-mer
ye-ho-wo-sha-phat
al

yo-mar
ham-me:lekh
ken
vay-yiq-ra
me:lekh
yis-ra-el

el
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of his officials
one

and said

“Bring

Micaiah

son

of Imlah {at once}”
the king

of Israel

and Jehoshaphat
king

of Judah

were sitting

on
their thrones
Dressed

in royal attire
at the threshing floor

by the entrance
of the gate

of Samaria

with all

the prophets
prophesying
before them

had made

sa-rees
e-chad
vay-yo-mer
ma-ha-rah
mee-kha-ye-hu
ben

yim-lah
u-me-lekh
yis-ra-el
vee-ho-wo-sha-phat
me:-lekh
ye-hu-dah
yo-she:veem
eesh

al

kis-o
me:-lub-ba-sheem
be-ga-deem
be-go-ren

pe-tach

sha-ar
sho-me-ro-wn
ve-khal
han-ne-vee-eem
mit-nab-be-eem
liph-ne-hem

vay-ya-as
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for himself
Now Zedekiah
son

of Chenaanah
horns

iron

and declared
“This is what
says :

the LORD

‘ With these

you shall gore

the Arameans

until

m

they are finished of

And all

the prophets
were prophesying
the same

saying

“Goup

to Ramoth-gilead

and prosper
will deliver [it]

for the LORD

lo
tsid-gee-yah
ben
ke-na-a-nah
gar-ne
var-zel
vay-yo-mer
koh

a-mar
YHVH
be-el-leh
te-nag-gach
et

a-ram

ad

kal-lo-tam

ve-khal
han-ne-vi-eem
nib-be-eem
ken

le:-mor

a-leh

ra-mot

gil-ad
ve-hats-lach
ve:na-tan

YHVH
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into the hand

of the king ”

Then the messenger
who

had gone

to call

Micaiah

instructed him

“Behold

now

the words

of the prophets
accord

with one

are favorable

to the king

be

So please

let your words

like theirs

and speak

favorably ”

be-yad
ham-me-lekh
ve-ham-mal-akh
a-sher

ha-lakh

lig-ro
mee-kha-ye-hu
dib-ber

elaw

le-mor

hin-neh

na

div-re
han-ne-vee-eem
peh

e-chad

to-wv

el
ham-me-lekh
ye-hee

na

div-re-kha
kid-var

a-chad
me-hem
ve-dib-bar-ta

to-wv
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said
But Micaiah

lives

“ As surely as the LORD

whatever
tells
the LORD

me

”

| will speak

When Micaiah arrived

asked

the king

him

“ Micaiah
should we go
against

Ramoth-gilead

to war
or
should we refrain ? ”

Micaiah replied

vay-yo-mer
mee-kha-ye-hu
chay

YHVH

kee

et

a-sher
yo-mar
YHVH

elay

o-to
a-dab-ber
vay-ya-vo-w
el
ham-me:lekh
vay-yo-mer
ham-me-lekh
e-law
mee-kha-ye-hu
ha-ne:lekh

el

ra-mot

gil-ad

lam-mil-cha-mah

im

nech-dal

vay-yo-mer
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“Goup
and triumph ”
will give [it]

“for the LORD
into the hand
of the king ”
said

to him

But the king

“How many

times
must |

make you swear

not

to tell me

anything but
the truth
in the name

of the LORD ?”
So Micaiah declared :

“| saw

all

e-law

a-leh
ve-hats-lach
ve-na-tan
YHVH

be-yad
ham-me-lekh
vay-yo-mer
e-law
ham-me-lekh
ad

kam-meh
phe-a:meem
anee
mash-bi-e-kha
a-sher

lo

te-dab-ber
e-lay

raq

e-met
be-shem
YHVH
vay-yo-mer
ra-ee-tee

et

kal
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Israel
scattered
on

the hills
like sheep

without

a shepherd
said

And the LORD
have no
master
‘These [people]
return

let each one
home

in peace’”
said

Then the king
of Israel

to
Jehoshaphat
“Did I not
tell

you

that he never

yis-ra-el
ne-pho-tseem
el
he-ha-reem
kats-tson
a-sher

en

la-hem

ro-eh
vay-yo-mer
YHVH

lo

a-do-neem
la-el-leh
ya:shu-vu
eesh

le-ve-to
be-sha:lo-wm
vay-yo-mer
me-lekh
yis-ra-el

el
ye-ho-wo-sha-phat
ha-lo-w
a-mar-tee
e-le-kha

lo-w
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prophesies
for me
good

but only

bad ?”

Micaiah continued
“Therefore

hear

the word

of the LORD :

| saw

the LORD
sitting

on

His throne
and all

the host

of heaven
standing

by Him

on His right
and on His left
said

And the LORD

‘“Who

yit-nab-be
a-lay

to-wv

kee

im

ra
vay-yo-mer
la-khen
she-ma
de-var

YHVH
ra-ee-tee

et

YHVH
yo-shev

al

kis-o

ve-khal
tse'va
hash:sha-ma-yim
o-med

a-law
mee-mee-no
u-mis-se-mo-lo
vay-yo-mer
YHVH

mee
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will entice

Ahab
to march up
and fall

at Ramoth-gilead ?’

suggested
And one
this

and another

that

came forward
Then a spirit
stood

before

the LORD

“1

will entice him’
and said

the LORD

asked

‘By what means ?’
And he replied

“1 will go out

ye-phat-teh
et

ach-av
ve-ya-al
ve-yip-pol
be:ra:mot
gil-ad
vay-yo-mer
zeh
be-khoh
ve-zeh
o-mer
be-khoh
vay-ye-tse
ha-ru-ach
vay-ya-a-mod
liph-ne
YHVH
vay-yo-mer
a-nee
a-phat-ten-nu
vay-yo-mer
YHVH

e-law
bam-mah
vay-yo-mer

e-tse
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and be

spirit

a lying

in the mouths
of all

his prophets”’
said [the LORD]
entice him
“You will surely
and prevail’
‘Go

and do

it’

So

you see

has put

the LORD
spirit

a lying

in the mouths
of all

prophets of yours
these

and the LORD
has pronounced
against you”

disaster

ve-ha-yee-tee
ru-ach
she-qer
be:-phee

kal
ne-vee-aw
vay-yo-mer
te-phat-teh
ve-gam
tu-khal

tse
va-a-seh
khen
ve-at-tah
hin-neh
na-tan
YHVH
ru-ach
she-qer
be:-phee

kal
ne-vee-e-kha
el-leh
va-YHVH
dib-ber
a-le-kha

ra-ah
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went up

Then Zedekiah
son

of Chenaanah

struck

Micaiah

in

the face

and demanded

“Which way

when He departed
did the Spirit

of the LORD [go]
from me

to speak

with you ?”
replied

Micaiah

“You will soon see
day

on that

when

you go

in an inner

vay-yig-gash
tsid-qee-ya-hu
ben
ke-na-a-nah
vay-yak-keh
et
mee-kha-ye-hu
al

hal-le-chee
vay-yo-mer

e

zeh

a-var

ru-ach

YHVH
me-it-tee
le-dab-ber
o-w-takh
vay-yo-mer
mee-kha-ye-hu
hin-ne-kha
ro-eh
bay-yo-wm
ha-hu

a-sher

ta-vo

che-der
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room”

[and] hide
declared

And the king
of Israel
“Take
Micaiah

and return him
to

Amon

the governor
of the city
and to

Joash

son

the king’s
and tell them
that this is what
says :

the king

‘Put

this [man]

in prison

and feed him

be-che-der
le-he-cha-veh
vay-yo-mer
me-lekh
yis-ra-el

gach

et
mee-kha-ye-hu
va-ha-shee-ve-hu
el

a-mon

sar

ha-eer

ve-el
yo-w-ash

ben
ham-me:lekh
ve-a-mar-ta
koh

a-mar
ham-me-lekh
see‘mu

et

zeh

bet

hak-ke‘le

ve-ha-a-khee-lu-hu
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only bread

and water

until

I return
safely ’”
replied

But Micaiah

“If

you ever return

safely

has not
spoken

the LORD
through me ”
Then he added
“Take heed
you people '”
all
went up

So the king

of Israel

and Jehoshaphat
king

of Judah

le:chem
la-chats
u-ma-yim
la-chats

ad

bo-ee
ve-sha-lo-wm
vay-yo-mer
mee-kha-ye-hu
im

sho-wv
ta-shuv
be-sha-lo-wm
lo

dib-ber

YHVH

bee
vay-yo-mer
shim-u
am-meem
kul-lam
vay-ya-al
me:lekh
yis-ra-el
w-ho-sha-phat
me:-lekh

ye-hu-dah
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to Ramoth-gilead

said

And the king
of Israel

to
Jehoshaphat
“1 will disguise myself
and go

into battle

but you

wear

your royal robes ”
disguised himself
So the king

of Israel

and went

into battle

Now the king

of Aram

had ordered

commanders

chariot

his thirty-two

ra-mot

gil-ad

vay-yo-mer
me-lekh

yis-ra-el

el
ye-ho-wo-sha-phat
hit-chap-pes
va-vo
vam-mil-cha-mah
ve-at-tah

le-vash
be-ga-de-kha
vay-yit-chap-pes
me-lekh

yis-ra-el
vay-ya-vo-w
bam-mil-cha-mah
u-me-lekh

arram

tsiw-vah

et

sa-rre

ha-re-khev

a-sher

lo

she:lo-sheem
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“Do not
fight
with anyone

small

or great

except

the king

of Israel

”n

saw
commanders
When the chariot
Jehoshaphat
they

said

“Surely

is the king

of Israel 17

this

So they turned

u-she-na-yim
le:-mor

lo
til-la:cha-mu
et

ga-ton

ve-et
ga-do-wl

kee

im

et

me-lekh
yis-ra-el
le-vad-do
vay-hee
kir-o-wt
sa-re
ha-re-khev
et
ye-ho-wo-sha-phat
ve-hem-mah
a-me-ru

akh

me-lekh
yis-ra-el

hu

vay-ya-su-ru
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against him

to fight

cried out

but Jehoshaphat
And

saw
commanders
when the chariot
that

was not

the king

of Israel

he

they turned back

from pursuing him

However, a [certain]
man

drew

his bow

without taking special
aim

and he struck

the king
of Israel
between

the joints

of his armor

a-law
le-hil-la-chem
vay-yiz-aq
ye-ho-wo-sha-phat
vay-hee
kir-o-wt

sa-re
ha-re-khev
kee

lo

me:lekh
yis-ra-el

hu
vay-ya-shu-vu
me-a-cha-raw
ve-eesh
ma-shakh
baqg-qe-shet
le:tum-mo
vay-yak-keh
et

me:lekh
yis-ra-el

ben
had-de-va-geem
u-ven

hash:-shir-yan
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So [the king] said
to his charioteer

“Turn around

and take me out
of

the battle

for

| am badly wounded !”
raged

The battle

day

throughout that
and the king
was

propped up

in his chariot
facing

the Arameans
he died

and that evening
ran out

And the blood
from his wound
onto

the floor

of the chariot

vay-yo-mer
le-rak-ka-vo
ha-phokh
ya-de-kha
ve-ho-w-tsee-e-nee
min
ham-ma-cha-neh
kee

ha-cho-le-tee
vat-ta-a-leh
ham-mil-cha-mah
bay-yo-wm

ha-hu
ve-ham-me-lekh
ha-yah

ma-o-mad
bam-mer-ka-vah
no-khach

arram

vay-ya-mat
ba-e-rev
vay-yi-tseq

dam
ham-mak-kah

el

cheq

ha-ra-khev
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rang out
the cry

in the army
was setting

As the sun

“Every man

to

his own city
and every man
to

his own land ! ”
died

So the king

and was brought

to Samaria

where they buried

[him]

was washed

And the chariot
at

the pool

of Samaria

licked up

vay-ya-a-vor
ha-rin-nah
bam-ma-cha-neh
ke-vo
hash-she-mesh
le-mor

eesh

el

ee-ro

ve-eesh

el

ar-tso
vay-ya-mat
ham-me-lekh
vay-ya-vo-w
sho-me-ro-wn
vay-yig-be-ru

et

ham-me:lekh
be:sho-me-ro-wn
vay-yish-toph

et

ha-re-khev

al

be-re-khat
sho-me-ro-wn

vay-ya-log-qu
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and the dogs

[Ahab’s] blood

where the prostitutes
bathed

according to the word

that the LORD

had spoken
As for the rest
of the acts

of Ahab

along with all

his accomplishments

palace

and the ivory

and all

the cities

he built
not
[are] they

written

hak-ke-la-veem

et

da-mo

ve-haz:zo-no-wt

ra-cha-tsu

kid-var

YHVH

a-sher

dib-ber

ve-ye-ter

div-re

ach-av
ve-khal
a-sher
a-sah
u-vet
hash-shen
a-sher
ba-nah
ve-khal
he-a-reem
a-sher
ba-nah
ha-lo-w
hem

ke-tu-veem
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in
the Book

of the Chronicles

of the Kings
of Israel ?
rested

And Ahab
with

his fathers
reigned
Ahaziah

and his son
in his place
Jehoshaphat
son

of Asa
became king
of

Judah

year

In the fourth
of Ahab’s
reign

over lIsrael
Jehoshaphat

old

al

se-pher
div-re
hay-ya-meem
le:mal-khe
yis-ra-el
vay-yish-kav
ach-av

im

a-vo-taw
vay-yim-lokh
a-chaz-ya-hu
ve:no
tach-taw
vee-ho-wo-sha-phat
ben

a-sa

ma-lakh

al

ye-hu-dah
bish-nat

ar-ba
le-ach-av
me:-lekh
yis-ra-el
ye-ho-wo-sha-phat

ben
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was thirty-five

years
when he became king

twenty-five

years
and he reigned
in Jerusalem
name

His mother’s
was Azubah
daughter

of Shilhi

And [Jehoshaphat]
walked

in all

the ways
Asa

of his father
he did not
turn away
from them
but did
what was right
in the eyes
of the LORD

however

she:lo-:sheem
ve-cha-mesh
sha-nah
be-ma-le-kho
ve-es-reem
ve-cha-mesh
sha-nah
ma-lakh
bee-ru-sha-lim
ve-shem
im-mo
a-zu-vah

bat

shil-chee
vay-ye:-lekh
be-khal
de-rekh

a-sa

a-vee

lo

sar
mim-men-nu
la-a-so-wt
hay-ya-shar
be-e-ne
YHVH

akh
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The high places
were not
removed

still

the people
sacrificed

and burned incense
on the high places
also made peace
Jehoshaphat

with

the king

of Israel

As for the rest

of the acts

of Jehoshaphat
along with the might
and how

he exercised

he waged war
not

[are] they
written

in

the Book

of the Chronicles

hab-ba-mo-wt

ha-am
me-zab-be-cheem
u-me-gat-te-reem
bab-ba-mo-wt
vay-yash-lem
ye-ho-wo-sha-phat
im

me-lekh

yis-ra-el

ve-ye-ter

div-re
ye-ho-wo-sha-phat
u-ge-vu-ra-to
a-sher

a-sah

va-a-sher
nil-cham
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of the Kings

of Judah ?

the

male shrine prostitutes
who

remained
from the days
Asa

of his father
He banished
from

the land

king

And there was no
in Edom

a deputy
served as king
Jehoshaphat
built

ships

of Tarshish

to go

to Ophir

for gold

but they never

set sail

hay-ya-meem
le:mal-khe
ye-hu-dah
ve-ye-ter
haqg-qa-desh
a-sher

nish-ar
bee:me

a-sa

a-vee

bi-er

min

ha-a-rets
u-me-lekh

en
be-e-do-wm
nits-tsav
me-lekh
ye-ho-wo-sha-phat
‘a-sar
0-nee-yo-wt
tar-sheesh
la-le-khet
o-w-phee-rah
laz-za-hav
ve-lo

ha-lakh
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because
were wrecked

[they]

at Ezion-geber
At that time
said

Ahaziah

son

of Ahab

to
Jehoshaphat
sail

“ Let my servants
with

your servants ”

refused

but Jehoshaphat
rested

And Jehoshaphat
with

his fathers

and was buried
with

them

kee

nish-be-rah
o'nee-yo-wt
be-ets-yo-wn
ga-ver

az

a-mar

a-chaz-ya-hu

ben

ach-av

el
ye-ho-wo-sha-phat
ye:-le-khu

a-va-day

im

a-va-de-kha
ba-o-nee-yo-wt
ve-lo

a-vah
ye-ho-wo-sha-phat
vay-yish-kav
ye-ho-wo-sha-phat
im

a-vo-taw
vay-yiq-ga-ver

im

a-vo-taw
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in the city
David

of his father
reigned
Jehoram
And his son
in his place
Ahaziah

son

of Ahab
became king
of

Israel

in Samaria
year

In the seventeenth

of Jehoshaphat’s
reign
over Judah

and he reigned

two years
And he did
evil

in the sight

be-eer

da-wid

a-vee
vay-yim-lokh
ye-ho-w-ram
be:no
tach-taw
a-chaz-ya-hu
ben

ach-av
ma-lakh

al

yis-ra-el
be:sho-me-ro-wn
bish-nat
she-va

es-reh
lee-ho-wo-sha-phat
me:-lekh
ye-hu-dah
vay-yim-lokh
al

yis-ra-el
she-na-ta-yim
vay-ya-as
ha-ra

be-e-ne
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of the LORD

and walked

in the ways

of his father
[and]

mother

[and]

of Jeroboam

son

of Nebat

who

to sin

had caused Israel
[Ahaziah] served
Baal

and worshiped

provoking

the LORD

the God

of Israel, {to anger}
just as

had done

YHVH
vay-ye-lekh
be-de-rekh
a-vee
u-ve-de-rekh
im-mo
u-ve-de-rekh
ya-ra-ve-am
ben

ne-vat
a-sher
he-che-tee
et

yis-ra-el
vay-ya-a-vod
et

hab-ba-al
vay-yish-ta-cha-veh
lo
vay-yakh-es
et

YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
ke-khol
a-sher

a-sah

M@oY
1

JE WL
Srh>Y
1
J2hY
SN LY
YJ
rTuwY
1

Y-
RS
JE WL
JWy

1 Kings 22:53



his father a-vee N> Y
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